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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of

the device.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama

uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.
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AIR IMPACT WRENCH
PDSS 310 B5

Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have chosen a high-quality product.
The operating instructions are part of this product.
They contain important information about safety,
usage and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the operating and
safety instructions. Use the product only as de-
scribed and for the range of applications specified.
Please also pass these operating instructions on to
any future owner.

Intended use

This compressed air impact wrench is suitable for
easy loosening and tightening of screw connections
during assembly or repair work and for undoing
bolts when changing wheels.

The appliance features right/left rotation and a
1/2" external square tool holder.

This appliance may only be operated with a
compressed air supply. The maximum permissible
operating pressure specified on the appliance must
not be exceeded.

Do not operate this appliance with gases which
are explosive, flammable or hazardous to health.
Do not use as a lever, a crushing tool or a hammering
tool.

Any other usage or modification of the appliance
is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer accepts no
responsibility for damage(s) resulting from improper
usage. This appliance is intended for domestic use
only.

2 GB | CY

Symbols on the compressed air tool

Read the operating instructions
before use.

Always wear eye protfection when using
or servicing the air impact wrench.

Always wear a dust mask in situations
in which dust is being generated.

Always wear ear muffs.

O|®|® |8

Wear protective gloves.

§

Oil daily

Features

@ Square socket bit holder
@ Rotation direction switch
© Connector nipple

O Torque control

@ Trigger

O Sockets

@ Extension attachment
O Mini compressed air oiler
O hex key

@ Oil bottle

® 1/4" internal thread connection (impact
wrench)

@ 1/4" threaded connection (mini compressed
air oiler)

@® Phillips head screw for oil filler opening
@ 1/4" internal thread connection
® 1/4" threaded nipple

@ Compressed air connector
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Package contents

1 air impact wrench

1 oil bottle

1 mini compressed air oiler

1 connector nipple 6.35 mm (1/4", pre-assembled)

10 sockets
(9,10, 11,13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm)

1 extension attachment
1 Hex key
1 carrying case

1 set of operating instructions

Technical specifications

Min. working pressure 4.2 bar

Max. working pressure 6.3 bar

Air consumption 350 |/min
Max. rotation speed max. 7000 rpm
Tool holder 1/2"

Max. torque approx. 310 Nm

Weight approx. 2,03 kg

Noise emission values
Noise measurement determined in accordance

with ISO 15744:

Sound pressure level L,= 87.1 dB(A)
Uncertainty K,= 3 dB
Sound power level Ly, = 98.1 dB(A)
Uncertainty Ky= 3 dB

Wear ear muffs!

Vibration emission value

Vibration values determined in accordance

with ISO 28927-2 and EN 12096:

a, = 5.04 m/s?
K= 0.63 m/s?

Uncertainty

/\ WARNING!

> The noise emission levels specified in these
instructions have been measured in accord-
ance with the standardised measuring proce-
dure specified in ISO 15744 and can be
used to make equipment comparisons. The
noise emission values vary in accordance
with the use of the compressed air tool and
may be higher than the values specified in
these instructions in some cases. It is easy to
underestimate the noise emission load if the
compressed air tool is used regularly in a
certain manner.

NOTE

> For an accurate estimate of the noise emission
load during a certain working period, the
times during which the appliance is switched
off or is running but not actually being used
must also be taken into consideration. This
can significantly reduce the noise emission
load over the total working period.

General safety
instructions for

compressed air tools
/\ WARNING!

> Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

NOTE

> The terms "compressed air tool" or "tool" used
in the following text refer to the compressed
air tools specified in these operating instruc-
tions.

GB | cY 3
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Keep all warnings and instructions for future

reference.

B The user must evaluate the specific risks that
may arise due to different kinds of use.

B Please ensure that you have read and understood
the safety instructions before fitting, operating,
repairing, servicing or replacing any accessories
and before working in the vicinity of the com-
pressed air tool. Failure to do this can result in
serious bodily injury.

B The compressed air tool should only be set up,
adjusted or used by adequately qualified and
trained operators.

B The compressed air tool may not be modified.
Modifications can reduce the effectiveness of
the safety measures and increase the risks for
the operator.

B Never use damaged compressed air tools.
Maintain compressed air tools with care. Check
regularly whether moving parts function correctly
and do not jam; check whether any parts are
broken or damaged to an extent that the com-
pressed air tool will no longer operate correctly.
Check signs and labels for completeness and
readability. If damaged, have parts repaired or
replaced before using the tool. Many accidents
are caused by poorly maintained compressed
air tools.

B This tool is not intended for use by persons (in-
cluding children) with limited physical, physiolog-
ical or intellectual abilities or lack of experience
and/or knowledge unless they are supervised
by a person who is responsible for their safety,
or receive instructions from this person on how to
use the tool.

H Do not allow children to play with the tool.
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Disconnect the compressed air supply before
carrying out maintenance work.
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B RISK OF EXPLOSION! Never use gasoline

or other flammable liquids to clean the com-
pressed air tool! Sparks can ignite vapours
remaining in the compressed air tool and lead
to an explosion of the compressed air tool. Do
not operate the compressed air tool in explosive
atmospheres or environments with flammable
liquids, gases or dust. Do not work with any
materials that are or could become inflammable
or explosive.

Use the tool only in the fields of application for
which it was designed!

Do not force the power tool.

Never use hydrogen, oxygen, carbon dioxide
or other gas in bottles as sources of energy for
this tool, as this can lead to an explosion and

consequently serious injuries.

Maintain and clean the tool on a regular basis
as specified (see Section "Maintenance and
cleaning").

Check the tool for any possible defects before
use. Ensure that the tool is in good working
condition before every use.

Remain alert at all times! Unexpected move-
ments of the tool can cause dangers.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This provides better
control over the compressed air tool in
unexpected situations.

Do not use the tool if its switch is defective.
Any tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Keep compressed air tools that are not being
used out of the reach of children. Do not allow
persons unfamiliar with the tool or these instruc-
tions to operate the tool. Compressed air tools
are dangerous in the hands of inexperienced
users.

Treat the tool with care. Check whether moving
parts function correctly and do not jam; check
whether any parts are broken or damaged to
an extent that the tool will no longer operate
correctly. If damaged, have the tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained tools.
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W Switch off the tool when not in use.

B Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Wearing protective equip-
ment such as a dust mask, non-slip safety shoes,
a helmet or hearing protection depending on
the type and use of the compressed air tool
reduces the risk of personal injuries.

B Check all connections and supply lines. Al
maintenance units, couplings and hoses must
correspond to the tool parameters in terms of
pressure and air flow. If the pressure is too low,
the function of the tool will be compromised
and if the pressure is too high, this can cause
property damage and personal injury.

B Protect the hoses against kinking, constriction,
solvents and sharp edges. Keep hoses away
from heat, oil and rotating parts.

B Ensure that the hose clamps are always tightened
firmly. Loose or damaged hose clamps can allow
air fo escape in an uncontrolled manner.

B Replace a damaged hose immediately. A de-
fective supply line can cause a compressed air
hose to thrash about and cause injuries.

B If the power cable of this tool is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its
customer service department or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards.

B Do not use the tool if you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention when operating the
tool can result in serious injuries.

B Do not inhale the exhaust air directly. Avoid
getting exhaust air in your eyes. The exhaust air
from the compressed air tool can contain water,
oil, metal particles or dirt from the compressor.
These can be hazardous to health.

/\ WARNING!

> BE CAREFUL WHEN PUTTING DOWN THE
TOOL! Always put the tool down in such a
way that it does not lie on the trigger. Under
certain circumstances, this might cause an
accidental activation of the tool, which in turn
might lead to hazards.

B Only suitable accessories may be used. These

can be purchased from the manufacturer.
Failure to use original accessories can result in
hazards.

B Use only filtered and regulated compressed air.

Dust, corrosive vapours and/or moisture can
damage the motor of a compressed air tool.

B The hose must be designed for min. 6.3 bar or

125 psi, corresponding to at least 150% of the
maximum pressure generated in the system.

B The tool and the supply hose must be fitted with

a hose coupling that allows the pressure to be
relieved completely when the coupling hose is
disconnected.

B DANGER! Avoid contact with live cables.

This tool is not insulated against electric shock.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> At high working pressures, kickback forces
can occur. Under certain circumstances these
can cause hazards due to continuous load:s.

B If you are inexperienced with the tool, seek

training in how fo use it safely.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> RISK OF PUNCTURE WOUNDS! Do not

treat an injection wound as a simple cut.

A high-pressure jet can inject toxins into the

body and cause serious injuries. In the event
of injection into the skin, seek medical assis-
tance immediately.

B The compressed air tool must not be modified in

any way without the manufacturer's approval.

B Use the compressed air tool only at the specified

pressure.

B The compressed air tool must always be discon-

nected from the air supply after use and for as
long as it is not in use.

B The compressed air tool must not be used if it is

not airtight or if it requires repair.

B Never connect the compressed air tool using a

compressed air hose whose pressure exceeds
6.3 bar.

GB | cY 5
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B Keep work area clean and well lit. Cluttered or

dark areas invite accidents.
This gives you better control of the tool in un-
expected situations.

/\ WARNING!

> Have your power tool serviced by qualified
trained personnel using only original spare
parts. This ensures that the safety of the tool is
maintained.

Keep children and other persons away from the
tool during operation. Distractions can cause
you to lose control of the tool.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

Put the trigger and the tool away in the event of
an unexpected compressor failure.

Wherever possible, use a condensate separator
or drain the condensate (water) from the hoses
and tubing regularly before and during the use
of the compressed air tools.

CAUTION! An undersized compressed air

system will reduce the efficiency of your tool.

Please ensure that you have read and under-
stood the safety instructions regarding multiple
hazards before installation, operation, repair,
service and replacement of any accessories
and before working in the vicinity of the auto-
matic screwdriver. Otherwise, there is a risk of
serious physical injuries.

The automatic screwdriver should only be fitted,
adjusted or used by qualified and trained
operators.

The automatic screwdriver may not be modified.
Modifications can reduce the effectiveness of
the safety measures and increase the risks for
the operator.

Do not lose the safety instructions - hand them
to the operator.
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B Never use a damaged power screwdriver.

B The machines must be serviced regularly to
check whether the rated values and labels
required in the relevant part of ISO 11148 are
marked on the machine in a legible manner.
The employee/user must contact the manufac-
turer to obtain replacement labels if necessary.

Hazards caused by flying parts

W If a workpiece or one of the accessory parts or
even the machine tool itself breaks, parts can
be flung out at high speed.

B Always wear impactresistant safety goggles
during operation, when replacing accessory
parts or during repair or maintenance work.
The level of the required protection must be
evaluated separately for each individual task.

B You must ensure that the workpiece has been
securely fixed in place.

B Check regularly that the rotation speed of the
compressed air tool is not higher than the spec-
ified rotation speed marked on the compressed
air tool. These rotation speed tests must be con-
ducted without any accessory tools attached.

B Ensure that sparks and fragments created during
work do not constitute a hazard.

M Disconnect the compressed air tool from the
compressed air supply before replacing an
attachment or accessory, and before adjusting
a setting, servicing the tool or cleaning the tool.

B Ensure that other people are not put at risk.

Hazards caused by entanglement

B Hozards caused by entanglement may result
in suffocation, scalping and/or cuts if loose
clothing, personal jewellery, necklaces, hair or
gloves are not kept away from the machine and
its accessories.

B Gloves can become caught in the rotating drive,
which can lead to injuries or fractures of the
fingers.

B Rubber or metal-reinforced gloves can easily
become entangled in rotating drive fittings and
extensions.
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B Never wear loose-itting gloves or gloves with
cutoff or worn-out fingers.

B Never hold onto the drive, the fitting or the drive
extension.

B Keep your hands away from the rotating drive.

W Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away
from the compressed air tool and moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts. There is a risk of per-
sonal injury.

Hazards during operation

B When using the machine, the operator's hands
may be exposed to risks such as crushing, im-
pacts, cutting, abrasion and heat. Wear suitable
gloves to protect your hands.

B The operator and the maintenance personnel
must be physically capable of handling the size,
weight and power of the machine.

B Hold the machine correctly: be ready to coun-
teract any normal or sudden movements -

keep both hands ready.

B Ensure that your body is balanced and that you
have a firm footing.

B Keep proper footing and balance at all times.

B Prevent unintentional starting. If the air supply is
interrupted, switch off the compressed air tool
using the on/off switch.

B In cases where aids are needed to absorb the
reaction torque, we recommend using a suspen-
sion unit wherever possible. If this is not possible,
side handles for machines with a straight grip
and machines with a pistol grip are recommend-
ed. We recommend always using aids to ab-
sorb the torque if it is higher than 4 Nm on
machines with straight grips, higher than
10 Nm on machines with a pistol grip, and
higher than 60 Nm on offset screwdrivers.

B Release the start/stop control in the event of
an disruption fo the electricity supply.

B Use only the lubricants recommended by the
manufacturer.

Fingers can be crushed in nut wrenches with an
open pan head.

Keep your hands away from the rotating collet
chuck and the rotating drill.

Do not use the tool in confined spaces and
ensure that your hands are not crushed between
the machine and the work piece, especially
when removing screws.

Hazards caused by repetitive
movements

Users of an automatic screwdriver may experi-
ence unpleasant sensations in their hands, arms,
shoulders, neck area or other body parts while
working with the tools.

Assume a comfortable position when working
with this machine, ensure that you have a firm
footing and avoid unfavourable positions or
positions in which it is difficult to keep your
balance. When working for longer periods, the
operator should change posture regularly, to
prevent discomfort and fatigue.

If the operator notices symptoms such as persis-
tent discomfort, throbbing, pain, tingling, burn-
ing or stiffness, these warning indications should
not be ignored. The operator should consult a
qualified medical doctor.

Hazards caused by accessories

Disconnect the machine from the energy supply
before changing the machine tool or accessory.

Do not touch fittings or accessories during the
impact process because this can increase the
risk of cuts, burns or vibration injuries.

Use only accessories and supplies of the sizes
and types recommended by the manufacturer
of machines for screw connections; do not use
any other types or sizes of accessories or con-
sumable materials.

Use only impact fittings that are in good working
order, as any defects in the handles and
accessories can cause these to break and be
flung out when used with impact wrenches.

GB | cY 7
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Hazards in the workplace Hazards caused by noise

B Slipping, fripping up and falling are the main B Excessive noise levels in conjunction with insuffi-

causes of injuries in the workplace. Pay atten-
tion to surfaces that may have become slippery
from the use of the machine and also be aware
of tripping hazards caused by air hoses or
hydraulic hoses.

Proceed with caution in unknown surroundings.
Concealed hazards caused by power or other

caused by using the machine and any existing
dust that may be raised at the same time.

The exhaust air should be extracted so that the
raising of dust in already dusty environments is
kept to a minimum.

If dusts or vapours are created, the main priority

cient hearing protection may lead to permanent
hearing damage, loss of hearing and other
problems, such as finnitus (ringing, buzzing,
whistling or humming in your ears). It is essential
to carry out a risk assessment with regard fo
these hazards and implement suitable control
mechanisms.

supply lines may be present. B Suitable control mechanisms include measures
This compressed air tool is not intended for use such as the use of insulating materials to prevent
in explosive atmospheres and is not insulated ringing noise from occurring on the workpieces.
against contact with electrical power sources. B Use hearing protection in accordance with the
Ensure that there are no electric cables, gas instructions provided by your employer and as
pipes, etc. that could cause a hazard if dam- required by health and safety regulations.
aged by using the machine. B The automatic screwdriver must be operated
and maintained in accordance with the recom-
Hazards caused by dust and vapours mendations contained in this manual in order to
B The dust and vapours that are produced by reduce any unnecessary increase of the noise
using a machine for screw connections can be levels.
hazardous to health (e.g. cause cancer, birth B The consumables and the machine tool should
defects, asthma and/or dermatitis). It is essen- be selected, maintained and replaced in ac-
tial to carry out a risk assessment with regard to cordance with the recommendations in these
these risks and implement appropriate regulato- instructions in order to avoid any unnecessary
ry mechanisms. increase of the noise levels.
The risk assessment should include the dust B The compressed air tool must be operated and

maintained in accordance with the recommen-
dations contained in these instructions in order
to reduce any unnecessary increase of the noise
levels.

Hazards caused by vibrations

must be fo control these at the site of their release. M Vibrations can dor.'noge t'he nerves and adversely
All machine components or accessories intended affect the blood circulation in the hands and

for collecting, extracting or suppressing airborne ams

dust or vapours should be used and serviced B Keep your hands away from the fittings of the
properly in accordance with the manufacturer’s nut wrenches.

instructions. B Wear warm clothing when working in a cold
Use a dust mask as per the instructions provided environment and keep your hands warm and

by your employer or as required by health and dry.

safety regulations. B If you notice that the skin of your fingers or

8 GB | CY

hands is becoming numb, tingles, hurts or
shows white discolouration, stop working with
the machine and consult a docfor.
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The automatic screwdriver must to be operated
and maintained in accordance with the recom-
mendations contained in this manual to reduce
any unnecessary vibration increase.

Do not use worn-out or poorly matching fittings
and extensions, as there is a high probability that
this will lead to a significant vibration increase.

Consumables and the machine tool should be
selected, maintained and replaced in accord-
ance with the recommendations in this guide
in order fo avoid an unnecessary vibration
increase.

Sleeve fittings should be used if possible.

Use a stand, clamp or balancing unit to support
the weight of the machine wherever possible.
Hold the machine securely but not too firmly
while maintaining the necessary hand-reaction
force, as the vibration risk generally increases the
harder the machine is held.

An inadequately mounted or damaged acces-
sory tool can lead to excessive vibrations.

Additional safety instructions for
pneumatic machines

Compressed air can cause serious injuries:

-When the machine is not in use, the air
supply must always be shut off and the air
hose depressurised. The machine must be
disconnected from the compressed air supply
before replacing accessories or when carry-
ing out repair work.

- Never aim the airflow at yourself or anyone
else.

Thrashing hoses can cause serious injury.

You should therefore always check whether the
hoses and their fixings are undamaged and
have not come loose.

Cold air must be directed away from the hands.

Do not use quick-lock couplings on the tool inlet
for impact and impulse drills. For hose connec-
tions with a thread, always only use those made
of tempered steel (or a material with compara-
ble impact resistance).

B If universal rotary joints (claw couplings) are

used, locking pins must be inserted and Whip-
check hose restraints must be used to provide
protection in the event of failure of the con-
nection between the hose and the machine or
between one hose and another.

Ensure that the maximum permissible pressure
specified on the machine is not exceeded.

For torque-controlled machines with continuous
rotation, the air pressure has safety-related
effects on performance. Requirements for the
length and diameter of the hose must therefore

be defined.

B Never carry pneumatic machines by the hose.

Additional safety information

B If applicable, observe special work safety or

accident prevention regulations for the handling
of compressors and compressed air tools.

Ensure that the maximum permissible working
pressure specified in the technical data is not
exceeded.

Do not overload this tool - use this tool only
within the capacity range specified in the
Technical Data.

Use safe lubricants. Ensure that the work area is
sufficiently ventilated. In the event of increased
discharge: Check the compressed air tool and
have it repaired if necessary.

Do not use this tool if you are distracted.

Be alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a compressed
air tool. Do not use tools if you feel tired or are
under the influence of drugs, alcohol, or medi-
cation. A moment of inattention when operating
the tool can result in serious personal injuries.

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Keep compressed air tools out of the reach

of children.

Do not store the tool outdoors or in damp en-
vironments without protection.

Protect the compressed air tool from dust and
dirt, particularly the compressed air connection
and the operating elements.

GB | cY 9
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Before use

NOTE

>

The compressed air tool may only be operat-
ed using cleaned, oil-atomised compressed
air, and the maximum operating pressure of
6.3 bar must not be exceeded on the tool.
The compressor must be fitted with a pressure
reducer to regulate the working pressure.
Wrap Teflon tape around all threaded
connections (not supplied).

Lubrication

/\ WARNING!

>

>

Find out about any health hazards posed by the
oil you are using by reading the safety data
sheet provided by the respectfive manufacturer.

Avoid eye and skin contact with lubricants.

>

Regular lubrication is particularly important to
avoid friction and corrosion damage.

We recommend using a suitable special oil
for compressed air tools (e.g. Liqui Moly
compressor oil).

First screw the 1/4" threaded nipple ® onto
the 1/4" internal thread connection @ of the
mini compressed air oiler @.

Then fill half of the mini compressed air oiler @
with special compressed air oil. To do this, undo
the Phillips screw of the il filler opening ®
attached to the mini compressed air oiler @.
Use the supplied oil bottle @ to drip oil into the
oil filler opening.

> As a treatment stage downstream of the

¢

pressure reducer, a mist oiler lubricates the
compressed air unit confinuously and optimally.
A mist oiler adds fine drops of oil to the air
flowing through the tool and therefore
guarantees regular lubrication.

Now screw the 1/4" threaded connection @ of
the mini compressed air oiler @ into the 1/4"
internal thread connection @ of the impact
wrench.

10 GB | CY

Connecting to a compressed air
source

NOTE

> Before connecting the compressed air source

- the correct working pressure (6.3 bar) must
be fully reached, and

- you must ensure that the trigger is in the
uppermost position.

> The optimum pressure is 6.3 bar. The maxi-
mum torque cannot be achieved with a pres-
sure of only 5 bar or an insufficient air volume.

> Use only connecting hoses with an internal
diameter of at least 9 mm.

> The connection to the compressed air source
is made using a flexible compressed air hose
with a quick coupler.

4 Now press the quick coupling of the compressed
air hose (not supplied) onto the compressed air
connector (B. The connection locks automati-
cally.

4 Now connect the other end of the compressed
air hose o the (filter) pressure reducer on the
compressor.

/\ CAUTION!

> Ensure that the compressed air hose is firmly
attached. A loose hose can thrash about
uncontrollably, causing serious danger. Like-
wise, ensure that the two screw connections
between the coupling piece and the tool are
firmly seated.

4 The compressed air source must be equipped
with a pressure reducer so that you can regu-
late the air pressure.

PDSS 310 B5
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Use
Fitting a socket

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Disconnect the compressed air supply before

working on the tool.

4 Push one of the supplied sockets @ and/or the
extension attachment @ onto the square socket

bit holder @.
Switching on/off

Switching on
4 Press the trigger @ to switch the tool on.

Switching off
4 Release the trigger @.

4 When you have finished working, disconnect
the tool from the compressed air source.

Setting the torque

4 Press the torque control @ and set the desired
torque range by turning it. Click the desired
level into place at the < marker.

NOTE

> The torques which can be achieved depend
on the compressed air system installed.

Setting | Torque

1 weak/minimum

normal

strong

N w N
I-b :

very strong/maximum A

PDSS 310 B5

Changing the direction of rotation

/\ WARNING!

> The rotation direction switch @ may only be
used/adjusted when the tool is at a standstill.

4 Press the rotation direction switch @ in the
direction "F" (Fasten) to set the clockwise rotation
mode. You can use this mode fo tighten nuts, for
example.

¢ Press the rotation direction switch @ in the
direction "R" (Release) to set the anticlockwise
rotation mode. You can use this mode to un-
fasten nuts, for example.

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY!
Disconnect the tool from the
compressed air supply.

A\ cAUTION!

> Before carrying out maintenance, clean off
any hazardous substances that may (due to
working processes) have accumulated on
the tool. Avoid all skin contact with these
substances. If the skin comes info contact
with hazardous dusts, this can lead to severe
dermatitis. If dust is produced or swirled up
during maintenance, it can be inhaled.

> To ensure correct functioning and long-term
durability of the tool, pay attention to the
following points:

B Sufficient and continuous oil lubrication is highly
important for optimum functionality.

B Check the speed and vibration levels after each
use.

B If the tool is exhibiting excessive vibration levels,
the cause of the vibrations must be identified
and dealt with.

GB | CY 11
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B Use only the genuine replacement parts
recommended by the manufacturer, otherwise
you could put users at risk. In doubt, contact the
Service Centre.

B Clean the tool with a soft, dry cloth only.

B Never use sharp or abrasive cleaning agents
under any circumstances.

Troubleshooting
Fault Possible Remedy
cause

Check filter of
the pressure sup-
ply for contami-
nation, clean and

Motor parts
jomming due

fo dirt. lubricate the de-
Speed too vice.
| .
slow, ars Check the pres-
escaping from sure supply filter
the outlet. PPl

for contamina-
Pressure sup-

tion.
ply too low.
If necessary, re-
peat the steps
outlined above.
. Check filter of
Tool will not .
Motor is the pressure sup-
move; all com- |. .
. jammed due | ply for contami-
pressed air es- . .
caning throuah to material | nation, clean and
ping 9 build-up. lubricate the de-

the outlet. A
vice.

12 GB | CY

Disposal
Do not dispose of the appliance in the normal
domestic waste!

The packaging consists of environmen-
tally friendly material. It can be dis-
posed of in local recycling containers.

Your local community or municipal authorities can
provide information on how to dispose of the worn-
out appliance.

Dispose of the packaging in an environ-
mentally friendly manner. Note
the labelling on the packaging and

a separate the packaging material com-
ponents for disposal if necessary. The packaging
material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

o ) .
our local community or municipal
Dﬁ Y p

authorities can provide information on
% how to dispose of the worn-out product.

Dispose of lubricants and cleaning agents in an
environmentally friendly manner. Observe the
legal regulations.

B Dispose of lubricant residues at a disposal
point. Do not allow lubricants to enter drains or
watercourses. Do not allow them to get into the
subsoil/soil. Make sure you use a suitable mat/
surface. Dispose of lubricants in accordance
with official regulations.

B Dispose of contaminated maintenance material
and consumables at a collection point provided
for this purpose.
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Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improper-

ly maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 373207_2104 available as proof of
purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (il receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

GB | CY 13
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You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 373207_2104.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(eY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 373207_2104]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

14 GB | CY

Original Declaration
of Conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document
officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare
that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

Applied harmonised standards
ENISO 11148-6:2012

Type designation of machine
Air impact wrench PDSS 310 BS

Year of manufacture: 07-2021

Serial number: IAN 373207_2104

C€

We reserve the right to make technical changes in
the context of further product development.

Bochum, 21/07/2021
/] ./ .---‘

/

Seml Uguz|u
- Quality Manager -
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PNEUMATSKI UDARNI ODVIJAC
PDSS 310 B5

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj pneumatski udarni odvijaé prikladan je za
jednostavno otpustanje i zavrtanje vijéanih spojeva
tijekom montaZe ili popravaka te za otpustanie
vijaka prilikom promjene kotaéa.

Uredaj ima desni/lijevi hod i 1/2" vanijski Eetvero-
kutni prihvatnik za alat.

Ovaij uredaj smije se pogoniti samo komprimiranim
zrakom. Maksimalni radni tlak naveden na uredaju
ne smije se prekoraditi.

Ovaij uredaj ne smije biti pogonjen eksplozivnim

ili zapaljivim plinovima ili plinovima 3tetnim za
zdravlje.

Ne koristite uredaj kao polugu ili alat za lomljenje
ili udaranie.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za $tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj je
namijenjen isklju&ivo za uporabu u privatne svrhe.

16 HR

Simboli na pneumatskom alatu

Prije uklju¢ivanja uredaja procitajte
upute za uporabu.

Prilikom uporabe ili odrzavanja
pneumatskog udarnog odvijaca
uvijek nosite zastitu za odi.

U slu&aju nastanka prasine, obvezno
nosite zastitu didnih putova.

Uvijek nosite zastitu sluha.

O ®

Nosite zastitne rukavice.

§

Svakodnevno nauljite

Oprema

@ Cetverokutni prikljuéak

@ Prekidag za odabir smjera okretanja
© Uticni spoj

O Regulator okretnog momenta

@ Aktivacijska poluga

@ Utiénice

@ Nostavak za produzetak

O Mini mazalica za komprimirani zrak
O Imbus kljug

@ Bogica s uliem

® Unutamii navoj 1/4" udarnog odvijaéa

® Vaniski navoj 1/4" mini mazalice za
komprimirani zrak
® Krizni odvija& za otvor za punjenje uliem
Unutarnji navoj 1/4" mini mazalice za
| |
komprimirani zrak
Vanijski navoj 1/4" utiénog spoja
| | 9 Spo|

@ Priklju¢ak za komprimirani zrak
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Opseg isporuke
1 Pneumatski udarni odvija¢
1 Bocica s uljem
1 Mini mazalica za komprimirani zrak
1 Uti¢na spojnica 6,35 mm (1/4"), montirana
10 Uti¢nice
(9,10, 11,13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm)
1 Nastavak za produZetak
1 Imbus klju¢
1 Kovéeg za nosenje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

min. radni tlak 4,2 bara

maks. radni tlak 6,3 bara
Potro$nja zraka 350 |/min

Maks. broj okretaja maks. 7000 min"!
Prihvatnik alata 1/2"

Maks. okretni moment oko 310 Nm
Tezina oko 2,03 kg

Vrijednosti emisije buke
Mijerne vrijednosti za buku izmjerene prema
ISO 15744:

Razina zvuénog tlaka LpA = 87,1 dB(A)
Odstupanije K,= 3 dB
Razina jadine zvuka L= 98,1 dB(A)
Odstupanije Ky= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija

Ukupna vrijednost vibracija izragunata prema
ISO 28927-2 i EN 12096 a = 504 m/s?

h

Odstupanie K= 0,63 m/s?

/\ UPOZORENJE!

> Razina emisije buke navedena u ovim uputama
izmjerena je prema EN ISO 15744 normira-
nim postupkom mijerenja i moze se koristiti za
usporedbu uredaja. Vrijednosti emisije buke
mijenjaju se ovisno o uporabi pneumatskog
alata i u nekim slu¢ajevima mogu biti veée od
vrijednosti navedenih u ovim uputama. Opte-
reéenje emisijom buke moZe se i podcijeniti
ako se pneumatski alat redovito koristi na
takav nadin.

NAPOMENA

> Za toénu procjenu opterecenja emisijom buke
tiiekom odredenoga vremena rada potrebno
je u obzir uzeti i vrijeme u kojem je uredaj
iskljugen ili je u pogonu, ali efektivno ne radi.
To moze znatno smanijiti opterecenje emisijom
buke tijekom ukupnog radnog vremena.

Opée sigurnosne
napomene za uredaje

na komprimirani zrak

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

NAPOMENA

> Pojam ,uredaj s pogonom na komprimirani
zrak” ili ,uredaj” u daljnjem tekstu odnosi se
na uredaje s pogonom na komprimirani zrak
navedene u ovim uputama za uporabu.

HR 17
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Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Korisnik mora ocijeniti specifiéne rizike, do kojih
moze dodi bilo kakvim koridtenjem uredaja.
Sigurnosne napomene treba proditati i razumieti
prije podesavanja, rada, popravaka, odrzavanja
i zamjene dijelova, kao i prije izvodenja radova
u blizini uredaja s pogonom na komprimirani
zrak. Ako to nije sluéaj, moZe dodi do teskih
tielesnih ozljeda.

Uredaj s pogonom na komprimirani zrak smiju
namiestati, pode3avati i koristiti iskljugivo osobe
koje su na odgovarajuéi nagin kvalificirane ili
$kolovane.

Na alatu s pogonom na komprimirani zrak ne
smiju se obavljati izmjene. Izmjene mogu smarnijiti
djelotvornost sigurnosnih mjera i povecati rizike
za osobe koje rukuju uredajem.

Nikada ne koristite oste¢ene uredaje s pogonom
na komprimirani zrak. PaZljivo odrzavajte ureda-
je s pogonom na komprimirani zrak. Redovno
kontrolirajte, rade li svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da sluajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomlieni ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni
da ometaju rad alata s pogonom na komprimi-
rani zrak. Provjerite cjelovitost i &itkost plocica i
napisa. Prije uporabe uredaja o3teéene dijelove
dajte popraviti ili zamijeniti. Mnoge nesreée
uzrokovane su lode odrzavanim uredajima s
pogonom na komprimirani zrak.

Ovaj uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe
(ukljugujuéi djecu) s ogranienim fizickim, osjetil-
nim ili duSevnim sposobnostima ili s pomanijka-
njem iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nad-
zorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost ili
ako im je ona dala upute za uporabu uredaija.

Osiguraijte da se djeca ne igraju uredajem.

18 HR

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije odrzavanja prekinite dovod komprimira-

nog zraka.

B OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Za ¢&iséenije ure-

daja s pogonom na komprimirani zrak nikada
ne koristite benzin ili druge zapaljive tekuéine!
Pare zaostale u uredaju s pogonom na kompri-
mirani zrak mogu se zapaliti uslijed iskrenja i
dovesti do eksplozije uredaja s pogonom na
komprimirani zrak. Uredajem ne radite u eksplo-
zivnom okruZzeniju u kojem se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili praina. Ne obraduijte lako
zapadljive ili eksplozivne materijale, ili materijale
koji bi to mogli biti.

Uredai koristite iskljucivo u podru&jima primjene
za koje je koncipiran!

Ne preoptereéuijte uredaj.

Nikada ne koristite vodik, kisik ili ugljiéni dioksid
ili druge plinove u bocama kao izvor energije
za ovaj alat, jer to moze uzrokovati eksploziju i
tedke ozljede.

Redovito odrzavaite i &istite uredaj na propisani
nadin (vidi poglavlie ,Cid¢enje i odrzavanje”).
Prije koristenja uredaja obavezno provierite da
nije osteéen. Prije svakog koristenja osigurajte
da je uredaj u besprijekornom staniju.

Uvijek budite pazljivil Neoé&ekivani pokreti
uredaja mogu uzrokovati opasnosti.
Izbjegavaite neprirodan polozai tijela. Pobrinite
se da &vrsto stojite i odrzavaijte ravnotezu u
svakom trenutku. Na taj ¢ete na&in modi bolje
kontrolirati uredaj s pogonom na komprimirani
zrak u neo&ekivanim situacijama.

Ne koristite uredaije s ostecenim prekida&ima.
Uredaj koji ne mozete ukljuéiti i iskljuciti opasan
je i treba ga popraviti.

Uredai koji ne koristite ¢uvajte izvan dohvata
djece. Osobama koje nisu upoznate s naginom
rada uredaija ili nisu progitale upute nemojte
dozvoliti da koriste uredaj. Uredaiji s pogonom
na komprimirani zrak opasni su ako njima rukuju
osobe bez iskustva.
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B Uredaj pazljivo odrzavaijte. Provjerite rade i

svi pokretni dijelovi uredaja besprijekorno i da
sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi

uredaja eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi
nisu do te mjere osteéeni, da ometaiju rad ure-

daja. Prije uporabe uredaja odteéene dijelove

daijte popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane su
lose odrzavanim uredajima.

Iskljugite uredaj kada ga vide ne koristite.

Nosite osobnu zasfitnu opremu i uvijek nosite
zasdfitne naoéale. Nosenje osobne zasfitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, nosenie sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zaititnih
rukavica, zadtitne kacige ili zadtite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namjeni uredaja s pogonom na kom-
primirani zrak - umanijuje rizik od ozljeda.

Provierite sve prikljucke i opskrbne vodove. Sve
jedinice za odrzavanie, sve spojke i sva crijeva
moraju odgovarati oznagenim vrijednostima
tlaka i koli¢ine zraka navedenima na uredaiju.
Premali tlak ometa rad uredaija, previsok tlak
moze dovesti do o3teéenija i ozljeda.

Zagtitite crijeva od presavijanja, nagnjegenija,
otapala i otrih bridova. Crijeva drzite podalje
od izvora topline, ulja i rotirajuéih dijelova.

Pazite da su crijevne obujmice uvijek &vrsto
zategnute. Crijevne obumice koje nisu &vrsto
zategnute ili koje su ostecene mogu uzrokovati
nekontrolirano ispustanije zraka.

Osteceno crijevo odmah zamijenite. O3teceni
opskrbni vod moZe uzrokovati nekontrolirano
kretanje i udaranije crijeva za komprimirani
zrak i uzrokovati ozljede.

Ako dode do ostecenja priklju&nog voda ovoga
uredaja, isti mora zamijeniti proizvodag, servis
za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.

Uredaij ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili liekova. Samo jedan
trenutak nepaznije tijekom uporabe uredaja
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Ne udisite ispudni zrak. Izbjegavajte ulazak
ispudog zraka u o&i. Zrak koji izlazi iz uredaja s
pogonom na komprimirani zrak moze sadrzavati
vodu, ulie, metala Eestice ili necistoce iz kom-
presora. To moze 3tetno djelovati na zdravlje.

/\ UPOZORENJE!

> BUDITE PAZLJIVI PRILIKOM ODLAGANJA
UREDAJAI Uredaj odlozZite uvijek tako, da ne
legne na polugu za aktivaciju. Pod odredenim
okolnostima to bi moglo uzrokovati neZelieno
aktiviranje uredaja i time nastanak opasnosti.

B Smiie se koristiti isklju¢ivo prikladna oprema. Ista

se moze nabaviti kod proizvodaga. Drugadija
oprema osim originalne opreme moze uzrokovati
opasnosti.

B Koristite samo filtriran i reguliran komprimirani

zrak. Pradina, agresivne pare i/ili vlaga mogu
odtetiti motor alata s pogonom na komprimirani
zrak.

Crijevo mora biti koncipirano za tlak od najmanje
6,3 bara ili 125 psi, u svakom sluaju najmanije
za 150% maksimalnog tlaka generiranog u
sustavu.

B Alat i opskrbno crijevo moraju biti opremljeni

spojkom za crijevo, tako da tlak prilikom
odvajanja crijeva spojke potpuno nestane.

B OPASNOST! Izbjegavaite kontakt s vodom

pod naponom. Ovaj uredaj nije izoliran protiv
strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Pri velikim radnim tlakovima moze doéi do
nastajania sile povratnog udara, koja u odre-
denim okolnostima mozZe uzrokovati opasnosti
uslijed trajnog opterecenia.

B Ako nemate iskustva u rukovaniju uredajem,

trebali biste se osposobiti za sigurno rukovanije
uredajem.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> OPASNOST USLIJED UBODNIH OZLJEDAI
Ubrizgavanie u tijelo ne tretirajte kao obiénu
posjekotinu. Mlaz pod visokim tlakom moze
u tijelo ubrizgati otrove i uzrokovati ozbiline
ozljede. U slucaju ubrizgavanja kroz kozu
odmah zatrazite lijeéni¢ku pomoé.
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B Bez odobrenja proizvodaca uredaj s pogonom
na komprimirani zrak ne smije se mijenjati ni na
koji nadin.

B Uredaj s pogonom na komprimirani zrak koristite
samo s propisanim tlakom.

W Uredaj s pogonom na komprimirani zrak morate
nakon koridtenja i za vrijeme nekoridtenja uvijek
odvoijiti od dovoda zraka.

B Ako uredaj s pogonom na komprimirani zrak
nije zrakonepropustan ili ako ga treba popraviti,
ne smije se koristiti.

B Uredaj s pogonom na komprimirani zrak nikada
ne spajaijte na crijevo za komprimirani zrak,
&iji tlak prekoracuje 6,3 bara.

B Radno podrudje drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode. Na taj éete nacin
modi bolje kontrolirati uredaj posebno u neoce-
kivanim situacijama.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaj smije popravljati iskljuéivo kvalificira-
no struéno osoblje uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. Na taj se nacin osigurava
odrzanje sigurnosti uredaja.

B Dijecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja uredaja. U sluéaju nepaznje mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

B Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

W Aktivacijsku polugu i uredaj odloZite u sluéaju
neolekivanog prestanka rada kompresora.

B Po moguénosti koristite separator kondenzata
ili redovito praznite kondenzat (vodu) iz crijeva
i cjevovoda prije i tijekom koridtenja uredaja
s pogonom na komprimirani zrak.

B POZOR! Nedovoljno dimenzionirani sustav
komprimiranog zraka moZe umaniti u&inkovitost
Vaseg uredaja.
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B Za visestruke opasnosti morate procitati i razu-
mijeti sigurnosne napomene prije pode3avanija,
rada, popravaka, odrzavanja i zamjene dijelo-
va, kao i prije izvodenja radova v blizini stroja
za vijéane spojeve. U protivnom moZze doéi do
teskih tielesnih ozljeda.

H Stroj za vij¢ane spojeve smiju namjestati, pode-
Savati i koristiti iskljugivo osobe koje su na odgo-
varajuéi nacin kvalificirane ili $kolovane.

B Zabranjeno je obavljanje izmjena na stroju za
vijéane spojeve. Izmjene mogu smanijiti djelo-
tvornost sigurnosnih mjera i povecati rizike za
osobe koje rukuju uredajem.

B Sigurnosne napomene se ne smiju izgubiti -
daijte ih osobi koja rukuje uredajem.

B Nikada ne koristite o3teéeni stroj za vij¢ane
spojeve.

B Strojevi se moraju redovito odrzavati kako biste
provierili jesu li zadane vrijednosti i oznake koje
zahtjeva odgovarajuéi dio norme 1ISO 11148
&itliivo oznadeni na stroju. Zaposlenik/korisnik
mora kontaktirati proizvodaéa, kako bi u sluéaju
potrebe dobio zamjenske naljepnice za ozna-
cavanie.

m /A oPRez A\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Opasnosti uslijed izbaéenih dijelova

B U slucaju loma izratka ili dijelova opreme ili &ak
samoga alata, moZe doéi do izbacivanja dijelova
velikom brzinom.

M Prilikom rada, zamjene dijelova opreme ili radova
odrzavanija uvijek morate nositi 3titnik za o&i
otporan na udarce. Stupanj potrebne zastite
treba ocijeniti pojedinaéno za svaku pojedinu
primjenu.

B Osigurajte sigurno uévriéenie izratka.

B Redovito morate provieravati da broj okretaja
uredaja s pogonom na komprimirani zrak nije
veci od broja okretaja navedenog na alatu.
Ove provijere broja okretaja treba obaviti bez
umetnutog alata.
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Osiguraijte da iskre i odlomljeni dijelovi koji
nastaju prilikom rada ne predstavljaju opasnost.
Uredaj s pogonom na komprimirani zrak odvoji-
te od napajanja komprimiranim zrakom prije
zamijene alata ili dijelova, te podedavanja,
odrzavanja ili &is¢enja alata.

Osigurajte da opasnosti ne nastaju ni za

druge osobe.

Opasnosti uslijed zahvaéanja/
namatanja

Opasnosti uslijed zahvaé¢anja/namatanja mogu
dovesti do gudenia, skalpiranja i/ili posjekotina,
ako Siroku odjecu, osobni nakit, langice, kosu ili
rukavice ne drzite podalje od stroja i dijelova
opreme.

Rukavice se mogu zahvatiti u rotirajuéem pogonu,
$to moZe dovesti do ozljede i lomlienja prstiju.

Kod rotiraju¢ih pogona ili produzetaka vrlo lako
moze dodi do zahvaéanja/namatanja gumira-
nih ili metalom ojacanih rukavica.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice s odreza-
nim ili istro3enim dijelovima za prste.

Nikada ne drzite pogon, okvir ili produzetak
pogona.

Ruke drzite podalje od rotirajuéeg pogona.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite poda-
lie od alata za komprimirani zrak i od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZer-
nu, Siroku odjecu, nakit ili kosu. Postoji opasnost
od ozljeda.

Opasnosti prilikom rada

Prilikom rada stroja ruke osobe koja posluzuje
stroj mogu biti izlozene opasnostima uslijed
gnjegenja, udaraca, porezotina, abrazije i topli-
ne. Nosite prikladne rukavice za zasfitu ruku.
Osoba koja rukuje uredajem i osoblje koje
odrzava uredaj moraiju fizigki biti u stanju
rukovati veli¢inom, tezinom i snagom stroja.
Stroj drZite ispravno: Budite spremni amortizirati
vobilajene ili nagle pokrete - obje ruke drzite
u pripravnosti.

Obratite pozornost na odrzavanije ravnoteze
tijela i na siguran oslonac.

Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaite ravno-
tezu u svakom trenutku.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljugivanije uredaja.

U sluéaju prekida snabdijevanja zrakom iskljucite
uredaj s pogonom na komprimirani zrak pomocu
prekidaca za ukljuéivanje/iskljuéivanje.

U slu&ajevima, u kojima su potrebna pomoéna
sredstva za prihvat reakcijskog okretnog mo-
menta, preporucuje se po moguénosti koristiti
uredaj za vje3anje. Ako to nije moguée, prepo-
ru€uju se bocne rucke za strojeve s ravnim ruko-
hvatom i strojevi s ru¢kom u obliku pistolja.

U svakom se sluaju preporuuje koristenje
pomoénih sredstava za prihvat reakcijskog
okretnog momenta, ako je veéi od 4 Nm kod
strojeva s ravnom ruckom, vedi od 10 Nm kod
strojeva s ruckom u obliku pistolja i vedi od

60 Nm kod kutnih odvijaga.

Otpustite kontrolu za pokretanie ili iskljucivanje
u sluéaju prekida napajanja.

Koristite isklju¢ivo maziva koja preporuduje
proizvodag.

Prsti se mogu nagnieiti u odvijaéima s otvore-
nom upustenom glavom.

Obije ruke drzite dalje od rotirajuée zatezne
Celjusti i od rofirajuéeg svrdla.

Alat ne koristite u uskim prostorijama i pazite

da ne prignjecite ruke izmedu stroja i izratka,
prign| |
posebno prilikom odvijanja.

Opasnosti zbog ponavljanja pokreta

W Prilikom koristenja stroja za vij¢ane spojeve kori-

snik moze prilikom izvodenja pokreta tijgkom
rada osjetiti nelagodu u 3akama, rukama, rame-
nima, podruéju vrata ili drugim dijelovima tijela.

Za rad s ovim strojem zauzmite komotan polo-
Zaj, obratite pozornost na to da évrsto stojite i
izbjegavaijte nepovolijne poloZaje ili poloZaje u
kojima je tesko odrZati ravnotezu. Korisnik tije-
kom dugotrajniih radova treba mijenjati poloZaj
tijela, 3to moZe pomodi u izbjegavanju nelago-
de i zamora.
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B Ako osoba koja rukuje uredajem primijeti poja-
vu simptoma kao 3to su dugotrajni o osjeéaj,
tegobe, lupanije, bolovi, Zarenje ili ukoenost,
takvi upozoravajuéi simptomi ne smiju se ignori-
rati. Korisnik treba zatraZiti savjet kvalificiranog
lijeénika.

Opasnosti zbog dijelova opreme
B Stroj odvojite od napajanja energijom prije
zamiene alata stroja ili dijela opreme.

B Ne dirajte okvire ili dijelove opreme tijekom
udara jer o moZze poveéati opasnost uslijed
porezoting, opeklina ili ozljeda uvjetovanih
vibracijama.

B Koristite iskljucivo dijelove pribora i potro3ni

materijal veli¢ine i tipa koji preporuéuje proizvo-

dag stroja za vijéane spojeve; ne koristite druge
tipove niti veli¢ine dijelova opreme i potrodnog
materijala.

B Koristite samo drzace u dobrom radnom stanju,
jer se manijkavi ruéni drzaéi i dijelovi opreme
tijekom uporabe s udarnim odvija¢ima mogu
slomiti i izbaciti velikom brzinom.

Opasnosti na radnom mjestu

B Proklizavanie, spoticanje i padovi glavni su
uzroci ozljeda na radnom mjestu. Obratite
pozornost na povriine koje su uslijed uporabe
stroja mozda postale klizave, i na opasnosti od
spoticanja preko crijeva za zrak ili hidraulickog
crijeva.

B U nepoznatim okruZenjima postupajte pazljivo.
Mogu postojati skrivene opasnosti u obliku
strujnih kabela i drugih opskrbnih vodova.

B Ovaj uredaj s pogonom na komprimirani zrak
nije namijenjen za uporabu u okruZenjima u
kojima postoji opasnost od eksplozije. Uredaj
nije izoliran za sluaj kontakta s izvorima elek-
tricne struje.

B Osigurajte da nema elektriénih vodova, plinskih
cjevovoda itd., koji bi u slu¢aju o3te¢enja mogli
dovesti do opasnosti uslijed rada stroja.
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Opasnosti uslijed prasine
i isparavanja

Prasina i isparavanja koja nastaju radom stroja
za vijéane spojeve, mogu uzrokovati zdravstve-
ne tegove (kao npr. rak, tielesne mane prilikom
rodenja, astma i/ili dermatitis); obavezno oba-
viti procjenu rizika za ove opasnosti i

provesti odgovarajuce regulativne mijere.

U procjenu rizika treba ukljuéiti i prasinu koja
nastaje uslijed rada stroja, kao i prasinu koja
se tfom prilikom eventualno podize.

Odvod zraka treba biti obavljen tako da podi-
zanije prasine u okruZenjima s prisustvom prasine
bude svedeno na najmanju moguéu mijeru.

Ako dolazi do nastanka prasine ili isparavania,
glavni zadatak mora biti njihova kontrola na
mjestu njihovog oslobadania.

Svi ugradbeni dijelovi stroja i svi dijelovi opreme
predvideni za prihvat, usisavanie ili sprecavanje
nastanka prasine ili isparavania trebaju se ured-
no koristiti i odrzavati u skladu s uputama proi-
zvodada.

Koristite opremu za zastitu disnih putova u skla-

du s napucima Vaseg poslodavca ili sukladno
propisima za zastitu na radu i zasfitu zdravlja.

Opasnosti uslijed buke

Dielovanie visoke razine buke u slu¢aju nedo-
statne zadtite sluha moze dovesti do trajnog
odteéenija sluha, gubitka sluine modi i drugih
problema kao 3to su tinitus (zvonjenje, Sumovi,
pistanje ili zujanje u uhu). Obvezno treba obavi-
ti procjenu rizika u vezi s ovim opasnostima i
realizirati prikladne regulacijske mijere.

U regulacijske mjere prikladne za smanjenje
rizika spadaju mjere kao npr. uporaba izolacij-
skih materijala, kako bi se izbjeglo zvonijenie,
do kojeg moze dodi na predmetu obrade.

Koristite opremu za zajtitu sluha u skladu s na-
pucima Vadeg poslodavca i sukladno propisima
za zadtitu na radu i zadtitu zdravlja.

Stroj za vijéane spojeve mora se koristiti i odrza-
vati sukladno preporukama sadrzanim u ovim
uputama, kako bi se sprijeilo nepotrebno pove-
¢anije razine buke.
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B Svi potrodni materijali i alati stroja moraju se
izabrati, odrzavati i zamijeniti u skladu s prepo-
rukama u ovim uputama, kako bi se izbjeglo
nepotrebno poveéanje razine buke.

B Uredaj s pogonom na komprimirani zrak mora
se koristiti i odrzavati sukladno preporukama
sadrZanim u ovim uputama, kako bi se sprijecilo
nepotrebno poveéanje razine buke.

Opasnosti uslijed vibracija

B Dijelovanje vibracija moze uzrokovati osteéenija
Zivaca i smetnje cirkulacije krvi u $akama i
rukama.

B Ruke drzite podalje od okvira odvijaéa matica.

B Kod radova u hladnom okruZenju nosite toplu
odjecu i ruke drzite tako da budu tople i suhe.

B Ako ustanovite da koZa na Vasim prstima ili
rukama gubi osjecaij, da se pojavljuju trci,
bolovi ili bijela boja, prekinite rad strojem i
obratite se lijecniku.

B Stroj za vij¢ane spojeve mora se koristiti i odrza-
vati sukladno preporukama sadrzanim u ovim
uputama, kako bi se sprijecilo nepotrebno poja-
&anje vibracija.

B Ne koristite istrosene okvire i produzetke ili
elemente koji dobro ne pristaju, jer to vrlo viero-
jatno moZe dovesti do znatnog poveéania vi-
bracija.

B Svi potrodni materijali i alati stroja moraju se
izabrati, odrzavati i zamijeniti u skladu s prepo-
rukama u ovim uputama, kako bi se izbjeglo
nepotrebno poveéanije vibracija.

B Po moguénosti treba koristiti amortizirajuce
elemente za spajanie.

B Za pridrzavanie teZine stroja kad god je to
mogude koristite stalak, stegu ili uredaj za vjed-
nacavanje.

B Stroj ne drzite prevrsto, ali sigurnim stiskom
uz postivanije potrebne sile reakcije ruke, jer se
rizik vibracija u pravilu poveéava porastom
snage drzanja.

B Nedostatno montiran ili osteéeni alat moze
uzrokovati prekomjerne vibracije.

Dodatne sigurnosne napomene
za pneumatske strojeve

B Komprimirani zrak moze uzrokovati ozbiline

ozliede:

— Ako se stroj ne koristi, prije zamjene dijelova
opreme ili tijekom obavljanja popravaka
obavezno treba zatvoriti dovod zraka, ispustiti
tlak iz crijeva za zrak i stroj odvojiti od dovoda
komprimiranog zraka.

— Mlaz zraka nikada ne usmijeravaijte na sebe
ili druge osobe.

Crijeva koja nekontrolirano udaraju mogu uzro-
kovati ozbiline ozljede. Stoga uvijek provjerite
da se crijeva i sredstva za njihovo uévri¢avanje
nisu odvojila i da nisu o3teéena.

Hladan zrak treba odvoditi od ruku.

Kod udarnih ili impulsnih odvijaga ne koristite
brze spojke na prihvatu za alat. Za prikljucke
za crijeva s navojem koristite samo elemente od
kalienog Zelika (ili drugog materijala usporedive
ofpornosti na udarce).

Ako koristite univerzalne okretne spojke (kan-
dzaste spojke), morate umetnuti klinove za
blokadu i koristite Whipcheck-osigurage za
crijeva za zadtitu u sluaju zakazivanja spoja
crijeva sa strojem i medusobnih spojeva crijeva.

Pazite da se ne premasi najveéi dopusteni tlak
naveden na stroju.

Kod strojeva s reguliranim okretnim momentom
i kontinuiranom rotacijom tlak zraka ima sigurno-
sno-relevantan utjecaj na snagu. Stoga moraju
biti odredeni zahtjevi u pogledu duZine i pro-
mijera crijeva.

Strojeve pogonjene komprimiranim zrakom
nikada ne nosite drzedi ih za crijevo.
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Dodatne sigurnosne napomene Prije ukljudivanja uredaja

B Eventualno obratite pozorost na posebne NAPOMENA

propise za zadtitu na radu ili sprieavanje
nezgode, upute za rukovanje kompresorima i Uredaj s pogonom na komprimirani zrak
smije se koristiti iskljuéivo s procidéenim kom-

uredajima s pogonom na komprimirani zrak.
primiranim i ulinom maglicom podmazanim

zrakom, a tlak ne smije prekoraditi maksimalni
radni tlak od 6,3 bara. U svrhu reguliranja

B Pazite da se ne premasi maksimalni dopusteni
radni tlak naveden u tehni¢kim podacima.

B Ne preopterecujte ovaj alat - koristite ga samo radnog tlaka kompresor mora biti opremljen
u rasponu snage navedenom u tehni¢kim poda- reduktorom tlaka.
cima. > Sve navojne priklju¢ke omotaite teflonskom
B Koristite bezopasna sredstva za podmazivanie. trakom (nije u opsegu isporuke).
Pobrinite se za dostatno prozradivanje radnog . .
mjesta. Kod poveéanog izbacivanja: Podmazivanje

Prekontrolirajte alat na komprimirani zrak i even-

; » /\ UPOZORENJE!
tualno ga dajte popraviti.

. . . - > O zdravstvenim opasnostima koje moze uzro-
B Ovqj alat ne koristite ako niste koncentrirani.

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i ala-
tom na komprimirani zrak rukujte razumno.
Alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenu-

v . NAPOMENA
tak nepaznje prilikom uporabe ovog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede. > U svrhu izbjegavanja odteéenja koja nastaju
trenjem i korozijom posebno je vazno redovi-

kovati koristeno ulije mozZete saznati u sigurno-
snom listu odgovarajuéeg proizvodada.

> |zbjegavaite kontakt ogiju i koZe s mazivima.

B Radno podruéje drzite Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno ili neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

to podmazivanie. Preporu¢ujemo uporabu
prikladnog specijalnog ulja za komprimirani

k (npr. Liqui Moly ulje za k :
B Uredaje s pogonom na komprimirani zrak zrak [npr. Liqui Moly ulje za kompresore)

osiguraite od djece. 4 Naijprije zavrnite vanjski navoj 1/4" ® uti¢nog
spoja u unutarnji navoj 1/4” @ mini mazalice

B Alat ne drzite nezasti¢en na otvorenom ili u o
za komprimirani zrak @.

vlaznom okruzeniju.

4 Zatim mini mazalicu za komprimirani zrak @
do pola napunite specijalnim uljem za kompri-
mirani zrak. U tu svrhu otpustite krizni vijak
otvora za punjenije uliem @ na mini mazalici za
komprimirani zrak @. Pomoéu priloZene bocice
s uliem @ nakapaite ulje u otvor za punijenje
ulja.

B Zadtitite alat na komprimirani zrak, posebno
priklju€ak za komprimirani zrak i upravljagke
elemente od prasine i necistoce.
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NAPOMENA

> Kao stupanj pripreme nakon reduktora tlaka
uredaj za podmazivanie uliem u obliku maglice
kontinuirano i optimalno podmazuje pneu-
matski uredaj. Uredaj za podmazivanje uliem
u obliku uljine maglice u sitnim kapljicama
unosi ulie u mlaz zraka, &ime je zajaméeno
redovno podmazivanie.

4 Sada zavrnite vanjski navoj 1/4” @ mini
mazalice za komprimirani zrak @ u unutarnji
navoj 1/4" @ udarnog odvijaca.

Priklju¢ak na izvor komprimiranog
zraka

NAPOMENA

> Prije prikljugivanja izvora komprimiranog
zraka
— treba potpuno uspostaviti ispravan radni
tlak (6,3 bara).
— treba osigurati da se odvod nalazi u
najvisem poloZaju.
> Optimalni tlak iznosi 6,3 bara. Pri tlaku od
5 bara ili ako je koli¢ina zraka nedostatna, ne
moze se postiéi maksimalni okretni moment.
> Uvijek koristite crijeva za komprimirani zrak
unutarnjeg promjera najmanje 9 mm.
> Prikljuéak na izvor komprimiranog zraka
obavlja se pomodu fleksibilnog crijeva za
komprimirani zrak s brzom spojkom.

4 Pritisnite brzu spojku crijeva za komprimirani
zrak (nije u opsegu isporuke) na prikljugak
za komprimirani zrak . Spoj se automatski
zakljuéava.

4 Spoijiti drugi kraj crijeva za komprimirani zrak
s (filtrom) i reduktorom tlaka na kompresor.

/\ POZOR!

> Obavezno osigurajte &vrsto nasjedanie crije-
va za komprimirani zrak. Otpusteno crijevo
koje nekontrolirano udara krije znatnu opa-
snost. Takoder obratite pozornost na &vrstodu
oba vij¢ana spoja izmedu spojke i uredaja.

4 Kako biste mogli regulirati komprimirani zrak,
izvor komprimiranog zraka mora biti opremlien
reduktorom tlaka.

PDSS 310 B5

Ukljucivanje uredaja
Stavljanje utiénog nastavka

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju prekinite dovod
komprimiranog zraka.
4 Umetnite jednu od isporuéenih uti¢nica @ i/ili

nastavak za produZetak @ na Cetverokutni

priklju¢ak @.
Ukljuéivanije/iskljuéivanije
Ukljuéivanije
4 Pritisnite aktivacijsku polugu @ kako biste
ukljudili uredaj.
Iskljuéivanje
4 Otpustite aktivacijsku polugu @.

4 Nakon zavrietka radova uredaj odvojite od
izvora komprimiranog zraka.

Podesavanje okretnog momenta

4 Pritisnite regulator okretnog momenta @ i okre-
tanjem podesite Zeljeno podruje okretnog
momenta. Pustite da Zeljeni stupanij ulegne na
oznaku .

NAPOMENA

> Okretni momenti koji se mogu posti¢i ovise o
instaliranom sustavu za komprimirani zrak.

Postavka | Okretni moment
1 slab/minimalan
2 normalni |—~r|;':|:\ m:ll
3 jak \%-J
4 vrlo jak/maksimalan A
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Promjena smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!

> Prekida& za odabir smjera okretanja @ smije

Ako uredaj proizvodi poveéanu razinu vibraci-
ja, uzrok treba ukloniti prije nastavka koristenja.
Koristite isklju¢ivo originalne rezervne, odnosno
zamienske dijelove proizvodaéa, jer u protiv-

¢

se koristiti/pomijerati samo dok uredaj miruje.

Gurnite prekida& za odabir smjera okretanjo @
u smjeru ,F”(Fasten - uévrsti) za podesavanje
hoda udesno. Tako, primjerice, mozete zategnuti
matice.

Gurnite prekida& za odabir smjera okretanja @
u smjeru ,R”(Release - otpusti) za podesavanije
hoda ulijevo. Tako, primjerice, mozete otpustiti
matice.

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na odrzavanju
prekinite napajanje uredaja kompri-
miranim zrakom.

/\ POZOR!

> Uredaj prije odrzavanja ogistite od opasnih

tvari koje su se (uslijed procesa rada) natalo-
zile na njemu. Izbjegavaite svaki moguéi
kontakt koZe s ovim tvarima. Ako koZza dode
u dodir s opasnim prasinama, to moze dove-
sti do teskog dermatitisa. Ako za vrijeme
izvodenja radova odrzavanja dode do stva-
ranja ili dizanja prasine, istu se moze udahnuti.

NAPOMENA

> U svrhu osiguranja besprijekornog rada i

dugog radnog vijeka uredaja treba obratiti
pozornost na sliedede tocke:
Dostatno i stalno podmazivanje uliem od odlu-
¢ujuéeg je zna&aja za optimalan rad uredaja.

Nakon svake uporabe provijerite broj okretaja i
razinu vibracija.
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nom postoji opasnost za korisnike. U slu¢aju
dvojbe kontaktirajte servisni centar.

B Uredaj &istite samo pomocu suhe i meke krpe ili
komprimranim zrakom.

B Ni u kojem sluéaju ne koristite agresivna sred-
stva za Cidcenie ili sredstva koja grebu.

Otklanjanje gresaka

. Mogudi ..
Gretka rgk Otklanjanje
uz

Diielovi Ustanovite je li

ljelovi vov 2 .
mcljforc onecidcen filtar
. . | za opskrbu
zaglavljeni .
.. | tlakom, uredaj
zbog oned- ocistite i
. cenja. ‘.
Brzina l podmaZite.
premala, zrak .
izlazi iz otvora Ustanovite je |
2a ispust onediscen filtar
. Preslaba za opskrbu
opskrba tlakom.

Hakom. Ako je potrebno
gore navedene
navode ponovite.

Uredaj se Motor ie Ustanovite je li
ne pokrece, | : onediséen filtar
komorimirani | Z291aviien kb
primirani | aky. | 20 OPskbu
zrak kompletno | 9 . | tlakom, uredaj
. . pine materi- .
izlazi na o odistite i
ispustu. a9 podmazite.
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Zbrinjavanje

(O

&y

Uredaj ne bacajte u standardni kué¢anski
otpad!

Ambalaza se sastoji od materijala
nedkodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-

b liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-

laZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b) slje-
deéeg zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

@
2N

Maziva i sredstva za &iséenje zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nain. Pridrzavajte se zakonskih propisa.

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozZete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

B Ostatke maziva predajte na mjestu za zbrinja-
vanje. Ne dopustite da maziva udu u kanalize-
ciju ili vode. Ne dopustite da ude u tlo. Pazite
na prikladnu podlogu. Zbrinjavanje prema
sluzbenim propisima.

B Materijale onegidéene prilikom odrzavanija i
goriva predaijte za to predvidenim sakupljackim
centrima.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 373207_2104 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

! - . .
= @ Na stranici www.lidl-service.com
=
5 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

373207_2104.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 373207_2104]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Primijenjene harmonizirane norme
ENISO 11148-6:2012

Oznaka tipa stroja
Pneumatski udarni odvija& PDSS 310 B5

Godina proizvodnije: 07-2021
Serijski broj: IAN 373207_2104

Bochum, 21.07.2021.

//,,
ﬁ-/’

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PNEUMATSKI UDARNI
ODVIJAC PDSS 310 B5

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod. Uputsivo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju.
Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj udarni odvrta& na pneumatski pogon je
pogodan za jednostavno odvijanje i pritezanje
navojnih spojeva kod radova na montazi ili poprav-
kama, kao i za odvijanje spreznjaka kod zamene
to¢kova.

Uredaj poseduje smer rotacije udesno/ulevo i
Eetvrtasti drzaé alata od 1/2".

Za pogon ovog uredaja sme da se koristi samo
snabdevanije komprimovanim vazduhom. Ne sme
da se prekoradi maksimalno dozvoljeni radni pri-
tisak, koji je naveden na uredaju.

Za pogon ovog uredaja ne smeju da se koriste
eksplozivni i zapaljivi gasovi ili gasovi koji ugroza-
vaju zdravlje.

Ne koristiti kao polugy, alat za lomljenje ili
udaranie.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
je namenijen iskljugivo za privatnu upotrebu.
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Simboli na pneumatskom alatu

[ warNING]]

Pre pustanja u rad proitajte uputstvo
za upotrebu.

Uvek nosite zastitu za oéi u toku
rada ili odrZzavanja pneumatske udarni
odvrtaéa.

Uvek nosite zadtitu disajnih organa
prilikom stvaranja pradine.

©

Uvek nosite stitnike za sluh.

@

Hocure 3awrtuthe pykasumue.

e

-

Vriite svakodnevno podmazivanje uliem

Oprema

@ Drzag Eetvrike

@ Preklopnik za promenu smera rotacije
© Uticna glava

O Regulator obrtnog momenta

@ Okidag

O Nasadni umeci

© Produzni nastavak

O Mini raspriivac ulja za pneumatske alate
O Imbusklju¢

@ Flasa za ulie

@ Priklju¢ak sa unutradnjim navojem 1/4"
za udarmi odvrtag

® Adapterski priklju¢ak sa navojem 1/4"
za mini raspriivaé ulja za pneumatske alate

® Krstasti vijok za otvor za sipanje ulja
@ Prikljuéak sa unutradnjim navojem 1/4"
® Navojna utiéna glava 1/4"

© Pneumatski prikljuéni utikag



//l|PARKSIDE

Obim isporuke

1 pneumatski udarni odvija&

1 flada za ulie

1 mini rasprsivad ulja za pneumatske alate

1 utiéna glava 6,35 mm (1/4", prethodno)
montirana

10 nasadnih umetaka
(9,10, 11,13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm)

1 produzni nastavak
1 imbusklju¢
1 kofer za no3enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Min. radni pritisak 4,2 bara

Maks. radni pritisak 6,3 bara
Potro3nja vazduha 350 |/min

Maks. broj obrtaja maks. 7000 min"!
Drza¢ alata 1/2"

Maks. obrtni moment oko 310 Nm
Tezina oko 2,03 kg

NAPOMENA

A
AA

Vrednosti emisije buke
Merna vrednost za buku je utvrdena u skladu
sa ISO 15744:

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.

Nivo zvuénog pritiska Ly= 87,1 dB(A)
Odstupanije Ky= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 98,1 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija
Ukupna vrednost vibracija je utvrdena u skladu

sa ISO 289272 EN 12096: a, = 5,04 m/s?

h

Odstupanie K= 0,63 m/s?

PDSS 310 B5

/\ UPOZORENJE!

> Vrednosti emisije buke navedene u ovim uput-
stvima su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja prema ISO 15744 i mogu
da se koriste za uporedivanje uredaja. Vred-
nosti emisije buke se menjaju u zavisnosti od
upotrebe pneumatskog alata i u nekim sluéa-
jevima mogu da budu iznad vrednosti nave-
denih u ovim uputstvima. Optereéenje emisijom
buke bi moglo da se potceni ako se pneumat-
ski alat redovno koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Za taénu procenu optereéenja emisijom buke
u toku odredenog radnog intervala trebalo bi
da se uzme u obzir i vreme u kome je uredaj
isklju¢en ili radi, ali nije stvarno u upotrebi. To
u znadajnoj meri moZe da umanii opterecenje
emisijom buke u toku celog radnog intervala.

Opste bezbednosne
napomene za
pneumatske uredaje

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

NAPOMENA

> Pojam ,pneumatski uredaj” ili ,uredaj”, koji
se koristi u sledeéem tekstu, se odnosi na
pneumatske uredaje koji su navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu.
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Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.
B Korisnik mora da proceni specifine rizike koji

mogu da nastupe na osnovu bilo koje upotrebe.

B Bezbednosne napomene moraju da se prodi-
taju i da se razumeiju pre instalacije, upotrebe,
popravke, odrzavanja i zamene delova pri-
bora, kao i pre radova u blizini pneumatskog
alata. Ukoliko to nije sluéaj, to moZe da dovede
do teskih telesnih povreda.

B Pneumatski alat treba da prikljuée, podese i ko-
riste iskljugivo kvalifikovani i obu&eni rukovaoci.

B Nisu dozvoliene izmene na pneumatskom alatu.

Izmene mogu da umanie efikasnost bezbednos-
nih mera i da povecaiu rizike po rukovaoca.

B Nikada ne koristite oste¢ene pneumatske alate.
Pazljivo odrzavajte pneumatske alate. Redovno
kontrolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionisu i da nisu zaglavlieni, da li su delovi
slomlieni ili o3teceni tako da ometaju funkciju
pneumatskog alata. Proverite da i su plocice i
natpisi potpuni i €itljivi. Dajte o3te¢ene delove
na popravku ili na zamenu, pre koriséenja ure-
daja. Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim pneumatskim alatima.

B Ovaqj uredaj nije predviden da ga koriste lica
(ukljuéujuéi decu) sa ograniéenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako su
pod nadzorom lica zaduzenog za njihovu bez-
bednost ili ako su od tog lica dobila uputstva
kako da koriste uredaij.

B Pobrinite se da deca ne koriste uredaj kao
igracku.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prekinite dovod komprimovanog vazduha pre
radova na odrzavanju.

B OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Za ¢iséenje pne-
umatskog uredaja nikada ne koristite benzin ili
druge zapaljive tecnostil Isparenija koja su osta-
la u pneumatskom uredaju mogu da se zapale
usled varnice i mogu da dovedu do eksplozije
pneumatskog uredaja. Ne radite uredajem u
okruZenju ugrozenom eksplozivnom atmosfe-
rom, u kojem se nalaze zapaljive tenosti, ga-
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sovi ili pradina. Ne obradujte materijale, koji su
potencijalno lako zapaljivi ili eksplozivni ili koji
to mogu da budu.

Koristite uredaj samo u oblastima primene za
koje je predviden!

Ne preoptereéujte uredaj.

Nikada ne koristite vodonik, kiseonik ili ugliendi-
oksid ili drugi gas u bocama kao izvor energije
za ovaj alat, zato 3fo to moze da dovede do
eksplozije, a time i do teskih povreda.

Odrzavaite i &istite uredaj redovno, kao 3to

ie propisano (videti poglavlie ,Odrzavanie i
gidcenje”).

Kontrolisite uredaj pre upotrebe na bilo kakva
odteéenja. Pre svake upotrebe se uverite da je
uredaj u besprekornom staniju.

Budite uvek pazljivil Neo&ekivani pokreti uredaja
mogu da izazovu opasnosti.

Izbegavaite neprirodan poloZai tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku dr-
Zite ravnotezu. Na taj nadin moZete bolje da
kontrolisete pneumatski uredaj u neo&ekivanim
situacijama.

Ne koristite uredaij ¢iji je prekidag neispravan.
Uredaij koji vise ne moze da se ukljudi ili iskljuci
je opasan i mora da se popravi.

Pneumatske uredaije koje ne koristite, Cuvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste druga lica, koja nisu upoznata s
njim i koja nisu procitala ova uputstva. Pneumatski
uredaiji su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite uredai. Prekontrolisite da i
pokretni delovi uredaja besprekorno funkcionisu
i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili
osteceni tako da ometaju funkciju uredaja. Dajte
odteéene delove na popravku pre korid¢enja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim uredajima.

Iskljugite uredaj kada ga vide ne koristite.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
nao&are. Nosenje li¢ne zadtitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protivklizne zastitne
cipele, zastitni 3lem ili Stitnici za sluh, zavisno

od vrste i primene pneumatskog alata, smanjuje
rizik od povreda.
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B Proverite prikljuke i vodove za snabdevanie.
Sve jedinice za odrzavanije, spojnice i creva
moraju u pogledu pritiska i koli¢ine vazduha da
budu dimenzionisani u skladu sa parametrima
uredaja. Suvide nizak pritisak ugrozava funkcio-
nisanje uredaja, dok suvise visok pritisak moze
da dovede do materijalne 3tete i povreda.

B Zastitite creva od savijanja, suZenja, rastvarada
i odtrih ivica. DrZite creva podalje od visokih
temperatura, ulja i rotirajucih delova.

B Vodite raduna da obujmice creva budu uvek évrsto
pritegnute. Nepritegnute ili odte¢ene obujmice
creva mogu nekontrolisano da ispudtaju vazduh.

B Odmah zamenite osteéeno crevo. Osteéen vod
za snabdevanje moze da dovede do lupanja
pneumatskog creva unaokolo i moZe da izazove
povrede.

B Ako se odfeti priklju¢ni vod ovog uredaja, njega
mora da zameni proizvoda¢ ili njegova korisnié-
ka sluzba ili sli¢no kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

B Ne koristite uredaj kada ste umorni ili pod uti-
cajem droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje tokom upotrebe uredaja moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

B Nemojte direkino da udiSete izduvne gasove.
Izbegavaijte da Vam izduvni gasovi dospeju
u odi. lzduvni gasovi pneumatskog uredaja
mogu da sadrze vodu, ulje, &estice metala ili
necistoée iz kompresora. To moze da izazove
narudavanije zdravlja.

/\ UPOZORENJE!

> BUDITE OPREZNI PRILIKOM ODLAGANJA
UREDAJA! Uvek polozite uredaij, tako da ne
naleze na okidaé. Pod odredenim okolnosti-
ma bi to moglo da ima za posledicu sluajno
aktiviranje uredaja, $to bi opet moglo da
dovede do opasnosti.

B Dozvoljeno je korid¢enje samo odgovarajuéeg
pribora. Isti moZete da nabavite kod proiz-
vodaéa. Svaki drugi pribor, osim originalnog,
moze da dovede do opasnosti.

B Koristite samo filtriran i regulisan komprimovani
vazduh. Prasina, nagrizajuéa isparenja i/ili viaga
mogu da otete motor pneumatskog alata.

B Crevo mora da bude dimenzionisano za priti-

sak od min. 6,3 bara ili 125 psi, ali u svakom
sluéaju najmanije na 150% maksimalnog priti-
ska koji se stvara u sistemu.

B Alati dovodno crevo moraju da budu opremlieni

spojnicom za crevo, tako da prilikom odvajanja
creva sa spojnicom sistem bude potpuno raste-
recen od pritiska.

B OPASNOST! Izbegavaijte kontakt sa provodni-

kom pod naponom. Ovaij uredaj nije izolovan
od elektriénog udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pri visokim radnim pritiscima mogu da nastupe
povratne sile, koje pod odredenim okolnostima
mogu da dovedu do opasnosti usled trajnog
opterecenia.

B Ako nemate iskustva u rukovaniju uredajem,

trebalo bi da prodete obuku za bezbedno
rukovanie.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> OPASNOST USLED UBODNIH POVREDA!
Ne trefirajte ubrizgavanje kao obiénu pose-
kotinu. Mlaz pod visokim pritiskom moZe da
ubrizga ofrovne materije u telo i da dovede
do ozbiljnih povreda. U sluéaju ubrizgavanija
u koZu, odmah zatraZite lekarsku pomoé.

B Bez saglasnosti proizvodaéa nisu dozvoliene

nikakve izmene na pneumatskom uredaiju.

B Koristite pneumatski uredaj samo sa propisanim

pritiskom.

B Pneumatski uredaj mora uvek da bude odvojen

od dovoda vazduha nakon upotrebe i kada se
ne koristi.

B Ne smete da koristite uredaj ako nije hermeti¢no

zatvoren ili ako mora da se popravi.

B Nikada ne spajajte pneumatski uredaj sa pneu-

matskim crevom iji pritisak premasuje 6,3 bara.

B Drzite Vase radno podrugje uvek Eisto i dobro

osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podru¢ja
mogu da dovedu do nezgoda. Na taj nagin
mozete bolje da kontrolidete uredaj, narocito

u neocekivanim situacijama.
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/\ UPOZORENJE!

> Popravku Vadeg uredaja treba da obavlja
samo kvalifikovano struéno osoblje i to samo
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin
se obezbeduje da sigurnost uredaja ostaje
nepromenjena.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koriséenja
uredaja. U sluéaju odvraéanja paznje mozete
da izgubite kontrolu nad uredajem.

Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odeéu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice podalje
od pokretnih delova. Opustena odea, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Odlozite okida¢ i uredaj u sluéaju neocekiva-
nog prestanka rada kompresora.

Po moguéstvu, koristite separator kondenzata i
redovno praznite creva i cevovode od konden-
zata (vode), pre i u toku koriéenja pneumatskih
uredaja.

PAZNJAI Nedovoljno dimenzionisan pneumat-
aski sistem moZe da umaniji efikasnost Vaseg
uredaja.

Da bi se izbegle viSestruke opasnosti, bezbed-
nosne napomene moraju da se proditaju i da
se razumeju pre ugradnije, upotrebe, popravke,
odrzavanja i zamene delova pribora, kao i pre
radova v blizini masine za navojne spojeve.

U suprotnom, fo moze da dovede do teskih
telesnih povreda.

Masinu za navojne spojeve bi trebalo da pri-
kljuge, podese i koriste iskljugivo kvalifikovani i
obugeni rukovaoci.

Nisu dozvoliene izmene na masini za navojne
spojeve. lzmene mogu da umanie efikasnost
bezbednosnih mera i da povedaiju rizike po
rukovaoca.

Bezbednosne napomene ne smeju da se izgube
- daite ih rukovaocu.

Nikada ne koristite oste¢enu masinu za navojne
spojeve.

36 RS

Masine moraju redovno da se odrzavaju, da bi
se proverilo da su nazivne vrednosti i oznake,
zahtevane od postojeceg dela 1ISO 11148,
vidljivo ozna&ene na masini. Zaposleni/korisnik
mora da stupi u kontakt sa proizvodacem da bi
dobio dodatne nalepnice za oznaéavanije, ako
je potrebno.

Opasnosti od izbaéenih delova

Prilikom loma radnog predmeta ili dela pribora,
ili &ak samog masinskog alata, delovi mogu da
budu izbageni velikom brzinom.

U toku rada, prilikom zamene delova pribora,
kao i prilikom radova na popravci ili odrzava-
nju uvek mora da se nosi zastita za odi koja je
otporna na udar. Nivo neophodne zastite bi
trebalo da se zasebno proceni za svaku pojedi-
naénu primenu.

Pobrinite se da radni predmet bude bezbedno
pricvricen.

Redovno mora da se kontrolide da li je broj
obrtaja pneumatskog alata veéi od navedenog
broja obrtaja, koji se nalazi na tipskoj ploéici
pneumatskog alata. Provere broja obrtaja
moraju da se izvode bez montiranog alata za
umetanije.

Uverite se da varnice nastale u toku rada i
odlomlieni delovi ne predstavljaju opasnost.

Odvoijite pneumatski alat od napajanja kom-
primovanim vazduhom pre zamene alata za
umetanie ili delova pribora i pre nego to vriite
podesavanie, odrzavanije ili &iséenije.

Uverite se da ni ostala lica ne budu izloZena
opasnostima.

Opasnosti od zahvatanja/
zaplitanja

Opasnosti od zahvatanja/namotavanja mogu
da dovedu do gusenja, skalpiranja i/ili povreda
sa posekotinama ako se Siroka odeéa, lieni
nakit, ogrlice, kosa ili rukavice ne drze na od-
stojanju od masine i njenih delova pribora.

Rukavice mogu da budu zahvaéene u rotiraju-
¢em pogonvu, $to moze da dovede do povreda
ili preloma prstiju.
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B Kod rofirajuéih drzaéa i nastavaka pogona lako
moze da dode do zahvatanja/namotavanja
gumiranih rukavica ili rukavica ojaganih metalom.

B Ne nosite rukavice koje Vam labavo stoje ili
rukavice sa odseéenim ili pohabanim prstima
na rukavicama.

B Nikada ne drzite pogon, drzaée ili nastavke
pogona.

B Drzite Sake podalje od rotirajuéeg pogona.

B Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice podalje
od pneumatskog alata i pokretnih delova. Opu-
$tena odeéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvadeni pokretnim delovima. Postoji opasnost
od povreda.

Opasnosti u radu

B Prilikom rada masine, 3ake rukovaoca mogu
da budu izloZene opasnostima od prignjecenia,
udara, posekoting, trenja ili toplote. Nosite
odgovarajuée rukavice kao zadtitu za 3ake.

B Rukovalac i osoblie za odrzavanje moraiju fizicki
da budu u stanju da rukuju veli¢&inom, tezinom i
snagom masine.

B Drzite masinu pravilno: Budite spremni, da se
suprotstavite uobi&ajenim ili iznenadnim pokreti-
ma - obe 3ake treba da Vam budu spremne.

B Vodite raduna o tome da Vase telo bude u
ravnoteZi i da imate stabilan poloZai.

W Pobrinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drZite ravnotezu.

B [zbegavajte nenamerno pustanie u rad. Prilikom
prekida u napajanju vazduhom, iskljuite pneu-
matski alat na prekidacu za uklju&ivanije/isklju-
civanje.

B U slucajevima, u kojima su neophodna pomoé-
na sredstva za prihvat reaktivnog obrtnog mo-
menta, preporucuje se, da se koristi oprema za
kagenje uvek kada je to moguée. Ukoliko to nije
mogude, preporucuju se bogne ru¢ke za masine
sa ravnim ru¢kama i masine sa ruckama u obli-
ku drske pistolja. U svakom sluéaju se preporu-
¢uje da se koriste pomo¢na sredstva za prihvat
reaktivnog obrtnog momenta, ako je isti veci od

4 Nm kod masina sa ravnim ru¢kama, odnosno
veéi od 10 Nm kod masina sa ru¢kama u obli-
ku dr3ke pistolja i veéi od 60 Nm kod ugaonih
odvrtaa.

Omogucite komandnom uredaju da se pokrene
ili zaustavi u sluéaju prekida u snabdevaniju
energijom.

Koristite samo maziva koja je preporuéio proiz-
vodad.

Prsti mogu da se prignjece u odvrtacima navrtki
sa otvorenom ravnom glavom.

Drzite 3ake podalje od rotirajuéih steznih glava
i rotirajuéih burgija.

Ne koristite alat u uskim prostorijama i vodite
raduna da se 3ake ne prignjece izmedu masine
i radnog predmeta, naroéito prilikom odvrtanja.

Opasnosti od ponovljenih pokreta

B Kada se koristi masina za navojne spojeve,

rukovalac moze u toku obavljanja aktivnosti,
koje se odnose na njegove radne zadatke, da
bude izloZen neprijatnom oseéaju u 3akama,
rukama, ramenima, u zoni vrata ili na drugim
delovima tela.

Zauzmite udoban polozaj u toku rada sa ovom
masinom, vodite ra¢una o bezbednom polozaju
tela i izbegavaijte nepovoline polozaje tela i
one poloZzaje tela kod kojih je tedko da odrzite
ravnotezu. U toku dugotrajnog rada, rukovalac
bi trebalo da promeni polozaj tela, $to moze da
pomogne da se izbegnu neprijatnosti i
zamaranije.

Ukoliko rukovalac na sebi primeti simptome,
kao 3to su npr. trajna slabost, tegobe, lupa-

nje, bol, mravinjanje, obamrlost, pecenie ili
ukruéenost, ne bi trebalo da ignori3e te znake
upozorenja. Rukovalac bi trebalo da se obrati
kvalifikovanom medicinskom radniku za pomog¢.
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Opasnosti od delova pribora

B Pre nego 3fo pristupite zameni masinskog alata
ili delova pribora, odvojite masinu od napaja-
nja energijom.

B Ne dodirujte drzage ili delove pribora u toku
procesa udaranja, zato 3to to moze da uveda
opasnost od posekotina, opekotina ili povreda
usled vibracija.

B Koristite isklju&ivo delove pribora i potroni
materijal prema velicini i tipu koje je preporucio
proizvodaé masine za navojne spojeve; ne
koristite druge tipove ili veli¢ine delova pribora i
potrodnog materijala.

B Koristite isklju&ivo udarne drzaée u dobrom
radnom stanju, zato 3to o3teéeno stanje ruénog
drzaéa i delova pribora moze da dovede do
toga da se isti pri upotrebi sa udarnim odvrtadi-
ma polome i razlete na sve strane.

Opasnosti na radnom mestu

B Proklizavanie, spoticanje i pad su glavni razlozi
za povrede na radnom mestu. Vodite raduna
o povriinama koje usled koriséenja masine
mogu da postanu klizave, i o povredama usled
spoticanja, koje su prouzrokovane crevima za
vazduh i hidrauliénim crevima.

B Kredite se oprezno u nepoznatom okruzeniu.
Mogu da postoje skrivene opasnosti od elekiric-
nih kablova ili ostalih vodova za snabdevanie.

B Pneumatski alat nije predviden za koriséenje u
eksplozivnim atmosferama i nije izolovan od
kontakta sa elektri¢nim izvorima napajania.

B Uverite se da ne postoje elektriéni vodovi, gaso-
vodi itd, koji bi u sluéaju ostecenja usled koridée-
nja masine mogli da dovedu do opasnosti.
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Opasnosti od prasine i isparenja

B Prasine i isparenja koja nastaju u toku primene
masine za navojne spojeve mogu da izazovu
zdravstvene tegobe (kao npr. rak, urodene
mane, astmu i/ili dermatitis); neophodno je da
se sprovede procena rizika u pogledu tih opa-
snosti i da se realizuju odgovarajuéi mehanizmi
regulisanja.

B Prilikom procene rizika treba da se uzmu u
obzir prasina nastala usled upotrebe masine i
postojeca prasina, koja se pritom eventualno
uzdize u vrtlog.

B |zduvni gasovi moraiju tako da se odvedu, da
se vriloZenje prasine u okruZenju ispunjenom
prasinom svede na najmanju moguéu meru.

B Ukoliko nastaju prasina ili isparenija, glavni
zadatak mora da bude kontrolisanje istih na
mestu njihovog oslobadanija.

B Svi ugradni delovi ili delovi pribora masine
koji su predvideni za sakupljanie, usisavanie ili
potiskivanje leteée prasine ili isparenia, treba
da budu propisno primenjeni i da se na propi-
san nadin odrzavaju, u skladu sa napomenama
proizvodada.

B Koristite opremu za zasfitu disajnih organa u
skladu sa uputstvima Va3eg poslodavcaiili u
skladu sa propisima zastite na radu i zdravstve-
ne zastite.

Opasnosti od buke

B Uticaj visokog nivoa buke moze, usled nedovolj-
ne zastite sluha, da dovede do trajnih o3tecenja
sluha, gubitka sluha, i drugih problema, kao
npr. finitusa (zvonjenje, zvizdanie ili zvjanje u
uima). Neophodno je da se sprovede procena
rizika u pogledu tih opasnosti i da se realizuju
odgovarajuéi mehanizmi regulisanja.

B U mehanizme regulisanja koji su prihvatljivi za
smanjenie rizika spadaju mere, kao 3to su kori-
§éenje izolacionih materijala, da bi se sprecili
$umovi sliéni zvonijeniu, koji nastaju na radnim
predmetima.

B Koristite zadtitnu opremu za sluh u skladu sa
uputstvima Vadeg poslodavca i u skladu sa
propisima zastite na radu i zdravstvene zagtite.
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Masina za navojne spojeve treba da se koristi
i odrzava u skladu sa preporukama koje su
sadrzane u ovom uputstvu, da bi se izbeglo
nepotrebno poveéanje nivoa buke.

Potro$ni materijali i masinski alat treba da se

izaberu, odrzavaju i zamene u skladu sa pre-
porukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo
nepotrebno povecanje nivoa buke.

Pneumatski alat treba da se koristi i odrzava
u skladu sa preporukama, koje su sadrzane u
ovom uputstvu, da bi se izbeglo nepotrebno
povedanije nivoa buke.

Opasnosti od vibracija

Uticaj vibracija moze da prouzrokuje osteéenja
nerava i smetnje u krvotoku u Sakama i rukama.

Drzite 3ake podalje od drza&a odvrtaéa navrtki.

U toku rada u hladnom okruZeniju, nosite toplu
odedu, a 3ake treba da budu tople i suve.

Ukoliko ustanovite da koza na prstima ili $aka-
ma otupljuje, trne, boli ili je pobledela, prekini-
te rad sa masinom i potrazite savet lekara.
Masina za navojne spojeve treba da se koristi
i odrzava u skladu sa preporukama koje su
sadrzane u ovom uputstvu, da bi se izbeglo
nepotrebno pojacanie vibracija.

Ne koristite pohabane ili neodgovarajuée drzace
i nastavke, zato 3to to sa velikom verovatnodom
vodi ka zna&ajnom pojaéaniju vibracija.
Potro$ni materijali i masinski alat treba da se
izaberu, odrzavaju i zamene u skladu sa pre-
porukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo
nepotrebno pojacanie vibracija.

Ako je mogude, trebalo bi koristiti fazonske
komade sa naglavkom.

Kad god je to moguce, koristite stalak, stegu

ili opremu za kompenzaciju da bi drzali teZinu
masine.

Ne drZite masinu suvie évrsto, veé bezbednim
zahvatom, uz postovanje neophodnih sila reak-
cije koje deluju na 3ake, zato $to je rizik od
vibracija po pravilu veéi sa poveéanjem sile
zahvata.

Nedovoljno montiran ili odteéen alat za umeta-
nje moze da dovede do prekomernih vibracija.

Dodatne bezbednosne napomene
za pneumatske masine

B Komprimovani vazduh moZe da prouzrokuje

ozbiline povrede:

- Kada se masina ne koristi, pre zamene delo-
va pribora ili prilikom izvodenja radova na
popravci, dovod vazduha mora uvek da se
blokira, crevo za vazduh mora da bude bez
pritiska i masina mora da se odvoji od dovo-
da komprimovanog vazduha.

- Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema
sebi ili prema drugim ljudima.

Creva koja udaraju unaokolo, mogu da prou-
zrokuju ozbiline povrede. Zbog toga uvek pro-
verite da li su creva i njihova pri¢vrsna sredstva
neosteéena i da se nisu oslobodila.

Hladan vazduh mora da se odvodi dalje od 3aka.

Ne koristite brze spojnice na prihvatu alata

kod udarnih i impulsnih odvrtaca. Za prikljuke
creva sa navojem koristite uvek samo one od
ojacanog Celika (ili materijala uporedne otpor-
nosti na udar).

Ukoliko se koriste univerzalne obrtne spojnice
(spojnice sa kandZom), moraju da se primene
&ivije za fiksiranje i koriste Whipcheck osiguradi
za creva, da bi se omoguéila zastita u sluéaju
otkazivanja spoja creva sa masinom ili spoja
izmedu creva.

Vodite ra¢una da se ne prekoradi maksimalni
pritisak, koji je naveden na masini.

Kod masina sa regulisanim obrtnim momentom i
neprekidnom rotacijom, pritisak vazduha, u po-
gledu bezbednosti, bitno uti¢e na snagu. Zbog
toga moraju da se definidu zahtevi u pogledu
duZine i pre¢nika creva.

Nikada ne nosite masine koje rade na vazduh,
za crevo.
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Ostale bezbednosne napomene

H Po potrebi, obratite paZnju na posebne propise
o zadtiti na radu ili propise za sprecavanje
nesreéa, za rukovanie sa kompresorima i pneu-
matskim alatima.

W Pobrinite da se ne prekoradi maksimalno dozvo-
lien radni pritisak, koji je naveden u Tehnickim
podacima.

B Ne preopteredujte ovaj alat - koristite ovaj alat
samo u podruéju snage koji je naveden u Teh-
ni¢kim podacima.

B Koristite odgovarajuéa maziva. Pobrinite se za
dovoljno provetravanije radnog mesta. Prilikom
povedanog praznjenja: Proverite pneumatski
alat i, po potrebi, predajte ga na popravku.

B Ne koristite ovaj alat kada niste koncentrisani.
Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razumno
obavljajte radove pneumatskim alatom.

Ne koristite alat kada ste umorni ili pod utica-
jem droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznije tokom upotrebe alata moze da dove-
de do ozbiljnih povreda.

B Drzite Vade radno podruéje uvek ¢isto i dobro
osvetlieno. Nered ili neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

B Pobrinite se da deca ne koriste pneumatski alat.

B Ne ostavljajte alat nezastiéen na otvorenom ili
u vlaznom okruZeniju.

B Zadtitite pneumatski alat od prasine i prljavstine,
narodito priklju¢ak za komprimovani vazduh i
upravljaéke elemente.
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Pre pustanja u rad

NAPOMENA

> Za pogon pneumatskog uredaja sme da se
koristi iskljucivo precis¢en komprimovani vaz-
duh sa rasprienim uliem, pri ¢emu na uredaiju
ne sme da se prekoradi radni pritisak od
6,3 bara. Da bi se regulisao radni pritisak,
kompresor mora da bude opremljen redukto-
rom pritiska.

> Oko navojnih priklju¢aka omotaijte teflonsku
traku (nije u obimu isporuke).

Podmazivanije

/\ UPOZORENJE!

> U bezbednosnom listu sa podacima doti¢nog
proizvodaéa se informisite o opasnostima po
zdravlje od ulja koje koristite.

> |zbegavaijte da oéi i koza dodu u kontakt sa
mazivima.

NAPOMENA

> Da bi se izbegle 3tete od trenja i korozije,
posebno je vazno redovno podmazivanie.
Mi preporucujemo da koristite odgovarajuée
specijalno ulie za pneumatske alate (npr. ulje
za kompresore Liqui Moly).

4 Najpre zavrnite navojnu utiénu glavu 1/4” ®
na priklju¢ak sa unutranjim navojem 1/4” @
mini raspriivaca ulja za pneumatske alate @.

4 Zatim napunite mini mazivo komprimovanim
vazduhom @ na pola puta posebnim uliem za
komprimovani vazduh. U tu svrhu odvijte krstasti
vijak na mini raspriivacu ulja za pneumatske
alate @), koji se nalazi na otvoru za sipanje
ulja @®. Pomodu flade za ulie @, koja se nalazi
u obimu isporuke, sipajte nekoliko kapi ulja u
otvor za sipanie ulja.

PDSS 310 B5
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NAPOMENA

> Kao stepen prerade iza reduktora pritiska,
rasprsivaé ulja kontinuirano i optimalno pod-
mazuje uredaj. Raspriivac ulja prenosi ulje, u
sitnim kapljicama, na cirkuli$uéi vazduh i tako
garantuje redovno podmazivanie.

4 Zatim zavrnite adapterski priklju&ak sa navojem
1/4" @ mini raspriivaéa ulja za pneumatske
alate @ v priklju&ak sa unutradnjim navojem
1/4" @ udarnog odvrta&a.

Priklju¢ivanje na izvor
komprimovanog vazduha

NAPOMENA

> Pre prikljugivanja na izvor komprimovanog
vazduha
-mora u potpunosti da se postigne ispravan
radni pritisak (6,3 bara).
-morate da se uverite da je okida¢ u svom
najviem polozaju.
> Optimalni pritisak iznosi oko 6,3 bara. Mak-
simalni obrtni moment ne moZe da se postig-
ne kada je uredaj pod pritiskom od samo 5
bara ili kada je nedovoljna koli¢ina vazduha.
> Koristite samo prikljuéna creva sa unutra3njim
preénikom od najmanje 9 mm.
> Prikljugivanje na izvor komprimovanog vaz-
duha se izvodi preko savitljivog creva za
komprimovani vazduh sa brzom spojnicom.

4 Sada pritisnite brzu spojnicu pneumatskog
creva (nije u obimu isporuke) na pneumatski
prikljuéni utika @. Zabravljivanie se vrsi
automatski.

4 Spoijite drugi kraj pneumatskog creva sa
(filterskim) reduktorom pritiska na kompresoru.

/\ PAZNJA!

> Obavezno vodite ra¢una da crevo za kompri-
movani vazduh évrsto naleZe. Crevo koje se
otpustilo i koje nekontrolisano lupa unaokolo,
krije veliku opasnost. Takode vodite racuna
da oba navojna spoja izmedu spojnice i
uredaja budu dobro priévriéena.

4 Da biste bili u moguénosti da regulisete pritisak
vazduha, izvor komprimovanog vazduha mora
da bude opremljen reduktorom pritiska.

Pustanje u rad

Stavljanje nasadnih umetaka

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prekinite dovod komprimovanog vazduha pre
radova na uredaju.

4 Stavite jedan od isporuéenih nasadnih ume-
taka @ i/ili produzni nastavak @ u drzaé
Cetvrtke @.

Ukljucivanie i iskljué¢ivanje
Ukljuéivanje
4 Pritisnite okidag @ da biste ukljucili uredaj.

Iskljuéivanje
¢ Pustite okida¢ @.

4 Kada ste zavriili sa radom, odvojite uredaj od
izvora komprimovanog vazduha.

RS 11
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Podesavanije broja obrtaja Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENIJE! OPASNOST OD

4 Pritisnite regulator obrtnog momenta @ i okre-

tanjem podesite Zeljeni opseg broja obrtaja.
Pustite da Zeljeni stepen usedne kod oznake «.

NAPOMENA

> Obrtni momenti koji mogu da se postignu,
zavise od instalisanog pneumatskog sistema.

Podesa- .
. Obrtni moment
vanje
1 slab/minimalan
2 normalan
3 snazan
4 veoma snazan/
maksimalan

Promena smera rotacije

/\ UPOZORENUJE!

> Korid¢enje/podesavanje preklopnika za
promenu smera rotacije @ je dozvoljeno
samo dok je uredaj u stanju mirovanija.

4 Pritisnite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u smeru ,F” (Fasten), da biste
podesili reZim rada u desnom smeru rotacije.
Tako moZete da pritegnete npr. matice.

4 Pritisnite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u smeru ,R” (Release), da biste
podesili rezim rada u levom smeru rotacije.
Tako moZete da odvijete npr. matice.
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POVREDA! Pre radova na odrza-
vanju, odvojite uredaj od mreze
sa komprimovanim vazduhom.

A PAZNJA!

> Pre odrzavania, odistite uredaj od opasnih
materija koje su se (usled radnih procesa) na
njemu nataloZile. Izbegavaite bilo kakav
kontakt koZe sa tim materijama. Kontakt koze
sa opasnom prasinom moze da dovede do
teskog oblika dermatitisa. Ukoliko se u toku
radova na odrzavanju stvara prasina ili se
prasina podigne u vrtlog, ista moze da se
udahne.

NAPOMENA

> Da bi se obezbedilo besprekorno funkcioni-
sanje i dug vek trajanja uredaja, treba da
obratite paznju na sledeée:

B Dovoljno i stalno neometano podmazivanje

uliem je od presudnog zna&aja za optimalno
funkcionisanije.

B Noakon svake upotrebe, proverite broj obrtaja i

nivo vibracija.

B Ako je uredaj izloZen povecanom nivou vibraci-

ja, pre dalje upotrebe mora da se otkloni uzrok,
odnosno uredaj mora da se popravi.

B Koristite samo originalne rezervne delove,

odnosno zamenske delove proizvodada, jer
u suprotnom postoji opasnost po rukovaoca.
U sluéaju nedoumice, stupite u kontakt sa
servisnim centrom.

M Cistite uredaj samo suvom, mekom krpom ili

komprimovanim vazduhom.

B Ni u kom slu&aju ne koristite o3tra sredstva za

gid¢enije i/ili ona koja grebu.

PDSS 310 B5
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Otklanjanje gresaka

. Moguéi ..
Gretka 9 Otklanjanje
uzrok
Proverite filter
. dovodnog pritis-
Delovi mo- g prit
ka da li postoji
tora su zag- R
lavljeni usled kontaminaciia
g Ocistite i
Brzina je prijavsiine. podmazite
suvise mala, uvredai.
odredena .

o Proverite da
koli¢ina vaz- li ie zaorlan
duha curi na | 6 Zaprian
<pust filter napajanja
ispustu. iani i,

P Napajanje pritiskom.
pritiskom je -
slabo. Ako je potreb-
no, ponovite
gore navedene
postupke.
. Proverite filter
Uredajse ne | Motor se "
) ) dovodnog pritis-
pokreée, sav | zaglavio .
X . ka na kontami-
komprimovani | usled R
. . . naciju, ocistite
vazduh izlazi | nakuplienog |. ..

. - i podmazite

na ispustu. materijala. .
uredaj.

Odlaganije
Y

&y

Ne bacaijte uredaj u kuéni otpad!

Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
da odlozite u lokalne kontejnere za
reciklazu.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

liiv nacin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaZnim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

@
gn
Odlozite sredstva za podmazivanie i &i$éenje na
ekoloski prihvatljiv nagin. Po3tujte zakonske propise.

O moguénostima za odlaganje do-
trajalih proizvoda saznaédete u Vaoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

B Ostatke od sredstava za podmazivanja predaj-
te centru za odlaganje. Ne dozvolite da sred-
stva za podmazivanije dospeju u kanalizaciju ili
vodotokove. Ne dozvolite da dospeiju u podlo-
gu/zemljidte. Obratite paznju na odgovarajuéu
podlogu. Odlaganije u skladu sa propisima
nadleznog organa.

B Zaprljane materijale za odrzavanie i pogonska
sredstva predaite na za to predvidenom sabir-
nom mestu.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 373207_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

PDSS 310 B5

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Pneumatski udarni odvijaé

Model PDSS 310 BS

IAN /Serijski broj | 373207_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovladéeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod

u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi
ENISO 11148-6:2012

Oznaka tipa masine
Pneumatski udarni odvija& PDSS 310 B5

Godina proizvodnije: 07-2021.
Serijski broj: IAN 373207_2104

Bohum, 21.07.2021.

//,,
ﬁ-/’

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA PNEUMATICA
DE INSURUBAT CU IMPACT
PDSS 310 B5

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aceastd bormasing autofiletantd actionatd cu

aer comprimat este potrivitd pentru desfacerea si
strngerea usoard a conexiunilor cu surub in timpul
lucrérilor de asamblare sau reparatii, precum si
pentru desfacerea suruburilor la schimbarea rofii.

Aparatul prezint& directie de rotire spre sténga/
dreapta, o portsculd pétratd externd 1/2”.

Acest aparat trebuie actionat numai cu dispozitivul
livrat de alimentare cu aer comprimat. Nu trebuie
depdsitd presiunea de lucru maxim admisd indica-
ta pe aparat.

Acest aparat nu trebuie exploatat cu gaze explo-
zive, inflamabile sau periculoase pentru sa@ndtate.
A nu se utiliza ca parghie, sculd de rupere sau
percutoare.

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Nu ne asumam r&s-
punderea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utiliz&ri care contravine destinafiei. Aparatul este
destinat doar utiliz&rii in domeniul privat.
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Simbolurile de pe scula pneumatica

Citifi instrucfiunile de utilizare inainte
de punerea in funcfiune.

i timpul utilizérii sau intrefinerii masinii
pneumaticd de insurubat cu impact, uti-
lizai intotdeauna protectie pentru ochi.

Purtati infotdeauna echipament de
protectie respiratorie in cazul formdrii
prafului.

Purtafi intotdeauna echipament de
protectie a auzului.

Purtafi manusi de protectie.

Lubrifiafi zilnic

Dotare

@ Adaptor patrat

@ Comutator pentru directia de rotatie
© Niplu de racord

O Regulator cuplu

@ Declansator

O Capete tubulare

@ Cap de prelungire

O Minidispersor de ulei cu aer comprimat
O Cheie hexagonald interioard

@ Sticla pentru ulei

® Racord filetat interior 1/4" bormasing
autofiletantd

@ Pies& de racord filetat 1/4" minidispersor
de ulei cu aer comprimat

® Surub cu filet dublu incrucisat pentru orificiul
de umplere pentru ulei

D Racord filetat interior 1/4"
® Niplu de racord filetat 1/4”

@ Fisa de racord pentru aer comprimat




//l|PARKSIDE

Furnitura

1 masind pneumaticd de insurubat cu impact
1 sticl& pentru ulei

1 minidispersor de ulei cu aer comprimat

1 niplu de racord de 6,35 mm (1/4") montat
in prealabil

10 capete tubulare
(9,10, 11, 13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm)

1 cap de prelungire
1 cheie hexagonald interioard
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Presiunea min. de lucru 4,2 bari
Presiunea max. de lucru 6,3 bari
Consumul de aer 350 |/min
Turatie max. max. 7000 min’!
Portsculd 1/2"

Cuplu max. cca 310 Nm
Greutate cca 2,03 kg

Valorile emisiilor de zgomot
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinata
conform ISO 15744:

Nivelul presiunii acustice LpA = 87,1 dB (A)
Incertitudine KPA = 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 98,1 dB(A)
Incertitudine Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea vibratiilor emise
Valoarea totald a vibrafiilor determinatd conform
ISO 28927-2 si EN 12096:
= 5,04 m/s?
0,63 m/s?

7<Q
I |

Incertitudine

/\ AVERTIZARE!

> Valorile emisiilor de zgomot indicate in aces-
te instructiuni au fost m&surate conform proce-
deului de mésurare descris in norma 1ISO
15744 si pot fi utilizate pentru compararea
aparatelor. Valorile emisiilor de zgomot se
vor modifica in functie de utilizarea sculei
pneumatice, iar in anumite cazuri acestea se
pot afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Sarcina generatd de emisiile de
zgomot ar putea fi subapreciatd dacd scula
pneumaticd este utilizatd regulat intr-un ase-
menea mod.

INDICATIE

> Pentru o evaluare exactd a sarcinii generate
de emisiile de zgomot intr-un anumit interval
de lucru se vor lua in considerare si perioadele
in care aparatul este oprit sau se afl& in func-
tiune, dar nu este utilizat propriu-zis. Astfel,
sarcina generatd de emisiile de zgomot poate
fi redus& in mod considerabil pentru intregul
interval de lucru.

Indicatii generale de

siguranta pentru apara-
tele cu aer comprimat

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}a si instruc-
fiunile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

> Termenul de ,aparat cu aer comprimat” sau
Laparat” utilizat in urmdtorul text se referd la
aparatele cu aer comprimat menfionate in
aceste instructiuni de utilizare.
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Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-

structiunile pentru consultarea ulterioara.

B Utilizatorul trebuie s& evalueze riscurile specifice
care pot apdrea in urma oricdrei utilizari.

M Indicatiile de sigurantd trebuie citite si infelese
inaintea instaldrii, operdrii, repardrii, intrefinerii
si inlocuirii accesoriilor, precum si inaintea
lucrului in apropierea sculei pneumatice. in caz
contrar, consecintele pot fi vét&mari corporale
grave.

B Scula pneumaticd trebuie instalatd, reglatd sau
utilizatd exclusiv de cétre personal calificat si
instruit.

B Scula pneumaticd nu trebuie modificatd.
Modific&rile pot diminua eficienta masurilor de
sigurantd si pot spori riscurile pentru operator.

B Nu utilizafi niciodatd scule pneumatice dete-
riorate. Ingrijifi cu atenfie sculele pneumatice.
Verificafi dac& componentele mobile functionea-
z4& ireprosabil si dacd nu se blocheazd, daca
exist& componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét s& fie afectatd funcfionarea sculei
pneumatice. Verificali integralitatea si lizibilitatea
placutelor si a marcaielor. Inainte de utilizarea
aparatului solicitai repararea sau inlocuirea
componentelor deteriorate cu unele noi. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzgtoare a sculelor pneumatice.

B Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau f&rd& experientd
si/sau fard cunostintele necesare, cu excepfia
cazului in care acestea sunt supravegheate
de o persoand responsabild pentru siguranta
lor sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului.

B Asigurati-va in asa fel incat copiii s& nu se joace
cu aparatul.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Deconectafi alimentarea cu aer comprimat
inaintea lucrdrilor de intrefinere.

B PERICOL DE EXPLOZIE! Nu utilizafi niciodat&
benzin& sau dlte lichide inflamabile la cur&tarea
aparatului cu aer comprimat! Vaporii rémasi in
aparatul cu aer comprimat se pot aprinde din
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cauza scanteilor si pot provoca explozia apa-
ratului cu aer comprimat. Nu lucrafi cu aparatul
in zone cu potential exploziv, in care se gdsesc
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Nu pre-
lucrafi materiale care sunt sau ar putea fi usor
inflamabile sau explozive.

Utilizati aparatul doar in domeniile de aplicare

pentru care a fost proiectat!

Nu suprasolicitai aparatul.

Nu utilizati niciodatd hidrogen, oxigen, dioxid de
carbon sau alte gaze in sticle ca sursd de ener-

gie a acestei scule, deoarece acest lucru poate
avea ca rezultat o explozie sau rdnirea grava.

Efectuati regulat lucrdri de intrefinere si curdtare
la aparat conform indicatiilor (a se vedea capi-
tolul ,Intrefinerea si curdtarea”).

Verificali aparatul cu privire la eventualele dete-
riordri inainte de punerea in funcfiune. Tnaintea

fiecarei utiliz&ri verificafi ca aparatul s& se afle

intr-o stare perfectd.

Fiti intotdeauna atent! Miscérile neasteptate ale
aparatului pot provoca pericole.

Evitali pozitiile anormale ale corpului. Asigurati
o pozitie fixd si pastrafi-vé echilibrul in orice
moment. Astfel putefi controla mai bine aparatul
cu aer comprimat in situatii neasteptate.

Nu utilizafi aparate al c&ror comutator este de-
fect. Un aparat a cdrei pornire sau oprire nu mai
este posibild, este periculos si trebuie reparat.

Pdstrati aparatele cu aer comprimat neutilizate
in locuri inaccesibile copiilor. Nu permitefi ca
aparatul s& fie utilizat de persoane care nu sunt
familiarizate cu aparatul sau care nu au citit
aceste instructiuni. Aparatele cu aer comprimat
sunt periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

Ingrijiti aparatul cu atentie. Verificafi dacd com-
ponentele mobile ale aparatului functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazg, daca
existd componente rupte sau detferiorate in asa
fel incét s& fie afectatd functionarea aparatului.
Inainte de utilizarea aparatului solicitati repa-
rarea componentelor deteriorate. Multe dintre
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a aparatelor.
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Deconectafi aparatul atunci cénd nu il mai
utilizati.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea

de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&ltdminte de protectie anti-
derapantd, cascd de protectie sau echipament
de protectie a auzului, in functie de fipul si
utilizarea aparatului cu aer comprimat, reduce
riscul de rdnire.

Verificati racordurile si conductele de alimen-
tare. Toate unit&ile de intrefinere, cuplajele si
furtunurile trebuie s& corespundd valorilor speci-
fice aparatului in privinfa presiunii si cantitdfii de
aer. Presiunea prea redusd afecteazd functio-
narea aparatului, presiunea prea ridicatd poate
provoca pagube materiale si raniri.

Protejafi furtunurile impotriva indoirii, stranguld-
rii, solventilor si muchiilor ascutite. P&strafi furtu-
nurile departe de caldurd, ulei si componente
rotative.

Asigurati-va cd sunt intotdeauna bine strénse
colierele de furtun. Colierele de furtun nestranse
sau deteriorate pot permite pierderea necontro-
latd a aerului.

Tnlocuifi neintarziat furtunurile deteriorate.

O conductd de alimentare defectd poate duce
la miscari necontrolate ale furtunului de aer
comprimat si poate provoca rdniri.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului
de alimentare al aparatului, acesta trebuie inlo-
cuit de cétre producdtor, serviciul clienfi al aces-
tuia sau de cétre o altd persoand calificatd.

Nu utilizati aparatul dacd sunteti obosit sau
dacé va aflati sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de nea-
tentie la utilizarea aparatului poate duce

la r&niri grave.

Nu inspirati direct aerul evacuat. Evitafi p&trun-
derea aerului evacuat in ochi. Aerul evacuat din
aparatul cu aer comprimat poate confine apg,
ulei, particule metalice sau impuritdfi din com-
presor. Acestea pot pune s&ndtatea in pericol.

/\ AVERTIZARE!

> PROCEDATI CU ATENTIE LA ASEZAREA
APARATULUI! Pozitionati intotdeauna apara-
tul astfel incat s& nu fie asezat pe declansa-
tor. In anumite situatii, aceasta poate provoca
activarea involuntard a aparatului, constituind
astfel o sursd de pericole.

B Utilizati numai accesorii adecvate. Acestea pot

fi achiziionate de la producdtor. Alte accesorii
decét cele originale pot provoca pericole.

B Utilizati numai aer comprimat filtrat si reglat.

Praful, vaporii corozivi si/sau umezeala pot
deteriora motorul unei scule cu aer comprimat.

B Furtunul trebuie s& fie adecvat pentru o presiune

de cel putin 6,3 bari sau 125 psi ori pentru
o valoare de cel pufin 150 % din presiunea
maxim& generatd de sistem.

B Scula si furtunul de alimentare trebuie s fie

prevdzute cu un cuplaj pentru furtun, astfel incat
presiunea s& fie evacuatd complet la deconec-
tarea furtunului de cuplare.

B PERICOL! Evitali contactul cu un cablu sub

tensiune. Acest aparat nu este izolat impotriva
socurilor electrice.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> n cazul presiunilor de lucru ridicate pot apa-
rea forfe de recul care in anumite condifii pot
duce la periclitari din cauza solicitdrii perma-
nente.

B Dacd nu aveli experientd in manipularea apara-

tului, instruifi-va in ceea ce priveste manipularea
in sigurantd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> PERICOL DE RANIRE PRIN INTEPARE! Acest

tip de penetrare nu trebuie tratat ca simpld
tdieturd. Un jet de inaltd presiune poate intro-
duce substante toxice in corp, provocand rani
grave. In cazul patrunderii jetului in piele
solicitafi neintarziat asistentd medicald.

B Aparatul cu aer comprimat nu poate fi modifi-

cat in niciun fel f&ré& acordul producétorului.

W Utilizati aparatul cu aer comprimat numai la

presiunea prescrisd.
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B Aparatul cu aer comprimat trebuie deconectat
intotdeauna de la sursa de aer dupd utilizare si
in cazul neutilizgrii.

M In cazul in care aparatul cu aer comprimat nu
este efans sau trebuie reparat, acesta nu trebuie
utilizat.

B Nu conectati aparatul cu aer comprimat nici-
odatd la un furtun de aer comprimat a cdrui
presiune depdseste 6,3 bari.

B Pastrafi zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot provoca accidentdri. Astfel
puteti controla mai bine aparatul in special in
situatii neasteptate.

/\ AVERTIZARE!

> Aparatul trebuie reparat doar de cétre perso-
nal calificat si numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.

MW Tinefi copiii si alte persoane la distantd in timpul
utiliz&rii aparatului. Dacd suntefi distras, putefi
pierde controlul asupra aparatului.

B Purtafi imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati imbrg-
caminte larg& sau bijuterii. Tinefi p&rul, imbrécs-
mintea si manusile departe de componentele
mobile. imbrécamintea largd, bijuteriile sau parul
lung pot fi ag&tate de componentele mobile.

B in cazul unei defeciuni neasteptate a com-
presorului, punefi declansatorul si aparatul
deoparte.

B Dacd este posibil, utilizati un separator de
condens sau golifi regulat condensul (apa) din
furtunuri si conducte nainte si in timpul utiliz&rii
aparatelor cu aer comprimat.

B ATENTIE! Un sistem de aer comprimat subdimen-
sionat poate diminua eficienta aparatului dvs.
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Pentru a evita pericolele multiple, trebuie citite
si infelese instructiunile de siguranfd inaintea
instaldrii, operdrii, repardrii, intrefinerii si inlo-
cuirii accesoriilor, precum si inaintea lucrului in
apropierea masinii pentru imbinéri filetate. Tn
caz contrar, consecintele pot fi reprezentate de
vatdmari corporale grave.

Masina pentru imbindri filetate trebuie instalatg,
reglatd sau utilizatd exclusiv de catre personal
calificat si instruit.

Masina pentru imbindri filetate nu trebuie modi-
ficatd. Modificérile pot diminua eficienfa mdsu-
rilor de sigurantd si pot spori riscurile pentru
operator.

Instructiunile de sigurantd nu trebuie pierdute -
predati-le operatorului.

Nu utilizafi niciodatd masina pentru imbindri
filetate dacd aceasta este deferioratd.
Intrefinerea masinilor trebuie efectuatd in mod
regulat pentru a verifica dacé valorile minime
si marcajele conform cerintelor ISO 11148 sunt
vizibil marcate pe masin&. Angajatul/utilizatorul
trebuie s& contacteze producatorul in scopul
procurérii unor etichete de inlocuire pentru
marcare dacd este necesar.

Pericole provocate de componentele
proiectate

in cazul defectdrii piesei de prelucrat sau a
unuia dintre accesorii sau chiar a sculei, este
posibild proiectarea cu viteza ridicatd a com-
ponentelor.

In timpul operdrii, respectiv la inlocuirea
accesoriilor, precum si in timpul lucrdrilor de
reparafie sau intrefinere efectuate se va utiliza
intotdeauna echipament de protectie a ochilor
rezistent la socuri. Nivelul de protectie necesar
trebuie evaluat separat pentru fiecare utilizare
in parte.

Se va asigura fixarea in siguranta a piesei de
prelucrat.

Periodic trebuie s& se verifice dacd turatia sculei
pneumatice nu este mai mare decdt turatia spe-
cificatd pe scula pneumaticd. Aceste verificdri
ale turatiei trebuie s& aibd loc faré accesoriu
atasat.
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B Asigurali-va cd scanteile generate in timpul
lucrdrilor si fragmentele nu reprezintd niciun
pericol.

B Decuplati scula pneumatica de la alimentarea

cu aer comprimat inaintea inlocuirii accesoriilor

sau inaintea regldrii, intrefinerii ori a curdfdrii.

W Asigurali-vd cd nu existd pericole nici pentru
alte persoane.

Pericole de agdatare/infésurare

B Pericolele provocate de agétare/infésurare pot
duce la sufocare, smulgerea pielii capului si/
sau taieturi atunci cand imbracadmintea largd,
bijuteriile personale, colierele, parul sau manu-
sile nu sunt finute la distantd faf& de masing si
accesoriile sale.

B Manusile pot fi prinse in mecanismul de an-
trenare aflat in rotafie provocénd rdnirea sau
ruperea degetelor.

B in timpul rotatiei mansoanelor si prelungitoa-
relor mecanismului de antrenare este posibild
agdtarea/inf&surarea cu usurintd a manusilor
din cauciuc sau cu intdriturd metalicd.

B Nu purtafi ménusi largi sau manusi cu degetele
tdiate sau uzate.

B Nu prindefi niciodatd mecanismul de antrenare,

mansonul sau prelungitorul mecanismului de
antrenare.

B Tinefi méinile departe de mecanismul de antre-
nare aflat in rotatie.

M Purtati imbrdcdminte adecvatd. Nu purtafi
imbracaminte largd sau bijuterii. Tinefi parul,
imbracamintea si manusile departe de scula
pneumaticd si de componentele mobile. Imbrd-
cdmintea largd, bijuteriile sau pérul lung pot fi
agdtate de componentele mobile. Pericol de
rdnire.

Pericole survenite in timpul operarii

B in timpul utiliz&rii masinii, méinile operatorului
pot fi expuse unor pericole provocate de strivi-
re, lovire, tdiere, abraziune si caldurd. Purtati
mdnusi adecvate pentru a vd proteja mainile.

B Operatorul si personalul de intretinere trebuie
s& fie apfi din punct de vedere fizic pentru a
controla dimensiunea, greutatea si puterea
masinii.

B Tinefi masina corect: Fifi pregdtit s& contracarafi
atét miscdrile obisnuite, ct si pe cele bruste;
mentinefi ambele méini pregdtite.

B Asigurati o pozitie a corpului in echilibru si fixa.

B Asigurati o porzitie fixd si pstrativa echilibrul in
orice moment.

B Evitati punerea neintentionatd in funcfiune. in
cazul intreruperii alimentdrii cu aer, oprifi scula
pneumaticd de la comutatorul Pornit/Oprit.

B in cazurile in care este necesar un mijloc auxili-
ar pentru a prelua cuplul de reactie, se reco-
mandd, ori de cdte ori este posibil, s& se utilize-
ze un dispozitiv de suspensie. Dacd acest lucru
nu este posibil, sunt recomandate manere late-
rale pentru masinile cu méaner drept si masinile
cu prindere de tip pistol. in orice caz se reco-
mandd utilizarea de mijloace auxiliare pentru a
prelua cuplul de reactie atunci cénd acesta este
mai mare de 4 Nm pentru masini cu ménere
drepte, mai mare de 10 Nm pentru masini cu
prindere de tip pistol si mai mare de 60 Nm
pentru surubelnife unghiulare.

B in cazul infreruperii alimentdrii cu energie, elibe-
rafi dispozitivul de comandd pentru pornire sau
oprire.

M Utilizati numai lubrifiantii recomandati de c&tre
producdtor.

B Degetele pot fi strivite in cheile pentru piulife cu
cap plat deschis.

M Tinefi méinile departe de mandrina rotativd si
de burghiul rotativ.

B Nu folositi scula in spatfii inguste si asigurati-vé
c& méinile dvs. nu sunt strivite intre masing si

piesa de prelucrat, in special in timpul desuru-
bérii.
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Pericole provocate de miscarile
repetate

B La utilizarea unei masini pentru imbindri filetate,
la efectuarea activitdtilor specifice, operatorul
poate resimfi senzafii nepl&cute la nivelul méini-
lor, brafelor, umerilor, gétului sau altor parti ale
corpului.

B Adoptafi o pozitie comodd in timpul lucrului cu
aceastd masind, asigurati-vd cd o fineti ferm si
evitati pozitiile nefavorabile sau pe acelea in
care este dificil sG va mentinefi echilibrul. Ope-
ratorul trebuie s&-si modifice pozifia corpului in
timpul lucr&rilor indelungate, contribuind astfel
la prevenirea disconfortului si oboselii.

B Dacd operatorul prezintd simptome precum
stare indelungatd de disconfort, tulburdri, pal-
pitatii, durere, furnic&turi, amorteald, arsuri sau
anchilozare, aceste semne de avertizare nu
trebuie ignorate. Operatorul trebuie s& consulte
un medic calificat.

Pericole provocate de accesorii

B Deconectati masina de la sursa de alimentare
cu energie inaintea inlocuirii sculei masinii sau
accesoriului.

B Nu atingefi mansoanele sau accesoriile in tim-
pul procesului de percutie, deoarece acest lucru
poate creste riscul de t&iere, ardere sau rénire
provocate de vibraii.

B Utilizati exclusiv accesorii si consumabile cu
dimensiunile si tipurile recomandate de pro-
ducdtorul masinilor pentru imbindri filetate; nu
folositi alte tipuri sau dimensiuni de accesorii si
consumabile.

B Utilizali numai capete tubulare de impact in sta-
re corespunzdtoare de funcfionare, deoarece o
stare defectuoasd a capetelor tubulare manuale
si a accesoriilor poate provoca distrugerea
acestora si proiectarea atunci cand sunt utiliza-
te cu surubelnife cu percufie.
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Pericole la locul de munca

B Principalele cauze de accidente la locul de

muncd sunt reprezentate de alunecare, impie-
dicare si cddere. Se vor avea in vedere supra-
fetele care pot deveni alunecoase ca urmare
a utiliz&rii masinii si pericolele de impiedicare
provocate de furtunul de aer sau furtunul
hidraulic.

B Procedati cu precautie in spatii care va sunt

necunoscute. Pot exista pericole ascunse deter-
minate de cabluri de curent sau de alimentare.

B Scula pneumaticd nu este prevazutd pentru

utilizarea in atmosfere cu potential exploziv si
nu este izolat& fatd de contactul cu sursele de
curent electric.

B Asigurali-va cd nu existd circuite electrice, con-

ducte de gaz efc. care ar putea constitui surse
de pericol in cazul deteriordrii provocate prin
utilizarea masinii.

Pericole provocate de praf si vapori

M Praful si vaporii generdti la utilizarea masinilor

pentru imbindri filetate pot cauza probleme de
s&ndtate (ca de exemplu cancer, malformatii
congenitale, astm si/sau dermatite); este abso-
lut necesard efectuarea unei analize a riscurilor
cu privire la aceste pericole si implementarea
mecanismelor de reglementare corespunzé&toare.

B |n cadrul andlizei riscurilor trebuie avut in vede-

re praful generat la utilizarea masinii, precum si
cel existent, care se poate ridica.

B Aerul de evacuare trebuie dirijat astfel incét

ridicarea prafului in mediile cu continut de praf
58 fie redusd la minimum.

B |n cazul generdrii de praf sau vapori, acestea

se vor verifica la locul degaijarii.
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Toate componentele integrate sau accesoriile
masinii prevdzute pentru captarea, aspirarea
sau suprimarea prafului antrenat sau a vapori-
lor trebuie utilizate si intrefinute in conformitate
cu instructiunile producdtorului.

Folositi echipamente de protectie respiratorie
conform recomandérilor angajatorului sau
conform prevederilor privind protectia muncii
si sandtdtii.

Pericole provocate de zgomot

B Influenta unui nivel ridicat de zgomot poate

determing, in cazul protecfiei auditive insuficiente,
leziuni auditive de lungd duratd, pierderea
auzului si alte probleme, precum finitus (fivituri,
fosnete, fluier&turi sau bazait in ureche). Este
absolut necesard efectuarea unei analize a
riscurilor cu privire la aceste pericole si imple-
mentarea mecanismelor de reglementare cores-
punzdtoare.

Dintre mecanismele de reglementare adecvate
pentru reducerea riscurilor se numard mésuri
precum folosirea materialelor izolante pentru
evitarea zgomotelor produse de rezonanfa
pieselor de prelucrat.

Folositi echipamente de protectie a auzului con-
form recomandarilor angajatorului si conform
prevederilor privind protectia muncii si sanatdfii.
Masina pentru imbindri filetate trebuie utilizatd
si intrefinutd in conformitate cu recomanddrile
prevdzute in aceste instructiuni, in vederea evitd-
rii cresterii inutile a nivelului de zgomot.

Pentru evitarea cresterii inutile a nivelului de
zgomot, consumabilele si scula masinii trebuie
selectate, intrefinute si inlocuite in conformitate
cu recomandarile prevazute in aceste instruc-
tiuni.

Scula pneumaticd trebuie utilizatd si intrefinutd
in conformitate cu recomanddrile prevézute in
aceste instructiuni, in vederea evitdrii cresterii
inutile a nivelului de zgomot.

Pericole provocate de vibratii

B Influenta vibratiilor poate determina afectarea
nervilor si tulburdri ale circulatiei sanguine la
nivelul mainilor si bratelor.

B Pé&strafivd méinile departe de mansoanele
cheilor pentru piulite.

B Atunci cand lucrati in medii reci, purtafi im-
br&caminte calduroasd si mentfineti-vd méinile
calde si uscate.

B Dacd resimfifi senzafii de amorteald, furnicaturi
sau dureri la degete sau la maini ori dacd pie-
lea de pe degete sau de pe maini devine albg,
incetati lucrul cu masina si consultati un medic.

B Masina pentru imbindri filetate trebuie utilizaté
si intrefinutd in conformitate cu recomandérile
prevazute in aceste instructiuni, in vederea
evit&rii intensificdrii inutile a vibratiilor.

B Nu folosifi mansoane si prelungitoare uzate sau
neadaptate, intrucét acest lucru determing cu o
probabilitate ridicatd amplificarea considerabi-
& a vibratiilor.

B in vederea evitdrii intensificarii inutile a vibrati-
ilor, consumabilele si scula masinii trebuie se-
lectate, intrefinute si inlocuite in conformitate cu
recomanddrile prevdzute in aceste instruciuni.

B Dacd este posibil, se vor utiliza imbindri cu
mufd.

B Utilizali pe cat posibil un suport, un dispozitiv
de intindere sau un echipament de echilibrare
pentru sustinerea greutdtii masinii.

B Nu finefi masina prea strdns, insd tineti-o ferm,
p&strand fortele de reactie necesare ale méinii,
deoarece riscul de vibrafii este de reguld mai
ridicat cénd forfa de apucare este mai mare.

B Un accesoriu montat necorespunzdtor sau
deteriorat poate duce la vibratii excesive.
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Instructiuni suplimentare de siguranta
pentru masinile pneumatice

B Aerul comprimat poate provoca rdni grave:
-Dacé masina nu este utilizatd, inaintea inlo-
cuirii accesoriilor sau la efectuarea lucrdrilor
de reparatie trebuie blocatd intotdeauna
alimentarea cu aer, trebuie depresurizat furtu-
nul de aer si trebuie decuplatd masina de la
sursa de alimentare cu aer comprimat.

-Nu indreptafi niciodat& curentul de aer cétre
dvs. sau cdtre alte persoane.

B Furtunurile aflate in miscare pot provoca réni
grave. De aceeq, verificati intotdeauna ca
furtunurile si dispozitivele de fixare ale acestora
s& nu fie deteriorate si desf&cute.

B Aerul rece trebuie deviat de la méini.

B in cazul surubelnitelor cu percufie si surubelnite-
lor cu impulsuri nu utilizati cuplaje cu inchidere
rapidé la intrarea sculei. Pentru racordurile
de furtun cu filet se vor utiliza numai piese din
otel cdlit (sau un material cu rezistentd la soc
similard).

B in cazul ufilizérii cuplaijelor rotative universale
(cuplaje cu gheare), trebuie utilizate stifturi
opritoare; folositi sigurante pentru furtunuri tip
Whipcheck pentru asigurarea protectiei in cazul
defect&rii conexiunii dintre furtun si masing,
precum si a conexiunii dintre furtunuri.

B Se va avea in vedere ca presiunea maximd
indicatd pe masind sa nu fie depdsita.

B Lo masinile cu reglare a cuplului si rotire conti-
nud, presiunea aerului are un impact relevant
pentru sigurantd asupra performantei. Prin
urmare, este necesard determinarea cerintelor
privind lungimea si diametrul furtunului.

B Nu transportati niciodatd masinile pneumatice
tinandu-le de furtun.
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Indicatii de siguranta suplimentare

B Dacd este cazul, respectati reglementdrile spe-
ciale de protecfie a muncii sau de prevenire a
accidentelor pentru manipularea compresoare-
lor si a sculelor pneumatice.

B Asigurati-vd cd nu este depdsitd presiunea ma-
xim& admisd de lucru indicatd in datele tehnice.

B Nu suprasolicitafi aceast& sculd - utilizati-o nu-
mai in domeniul de putere care este specificat
in datele tehnice.

B Utilizati lubrifianti inofensivi. Asigurati o aerisire
suficientd a zonei de lucru. In cazul evacudrii
ridicate:
verificafi scula pneumaticd si, dacd este cazul,
dispuneti repararea acesteia.

B Nu utilizati scula dacd nu va putefi concentra.
Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce facefi
si acfionati in mod rafional atunci cénd lucrafi
cu o sculd pneumaticd. Nu utilizafi nicio sculd
dacé suntefi obosit sau dacd vé aflafi sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei poate duce la réniri grave.

B Pd&strafi zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea sau zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentd&ri.

B Avefi grija sa nu l&sati scula pneumaticd la
indeména copiilor.

B Nu tilizati scula in aer liber sau in medii umede
fara a fi protejatd.

B Protejati scula neumaticd, in special racordul de
aer comprimat si elementele de operare impotri-
va prafului si @ murddriei.
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inainfe de punereq in funcfiune ¢ Acum Tn§UI’UbGﬁ piesa de racord filetat ]/4” @
. a minidispersorului de ulei cu aer comprimat @

INDICATIE pe racordul filetat interior 1/4” @ al bormasinii

> Exploatarea aparatului cu aer comprimat autofiletante.

este permis& doar cu aer comprimat curdtat, o
. - o . Conectarea la o sursa de aer
atomizat cu ulei si nu trebuie s& depdseascd

presiunea maxim& de lucru de 6,3 bari de pe comprimat

aparat. Pentru reglarea presiunii de lucru, INDICATIE

compresorul trebuie sd fie echipat cu un re- ; | q

. > |naint nectarii r r comprimat
ductor da prasiune. aintea conectdrii la sursa de aer comprima
- trebuie sé& fie complet disponibil&

> Infasurati toate racordurile filetate cu banda ) V )
presiunea de lucru corectd (6,3 bari).

de teflon (nu este livratd).
- se va avea in vedere ca evacuarea s& se

Lubrifierea afle in pozitia superioard.

/\ AVERTIZARE! > Presiunea optimd este de 6,3 bari. La o

presiune de numai 5 bari sau cu o cantitate

> Informati-va despre riscurile de sandtate e .
’ insuficientd de aer, cuplul maxim nu poate

provocate de uleiul utilizat din fisa cu date N
" fi realizat.

de securitate a producdtorului respectiv. o . )
> Utilizati numai furtunuri de conectare cu un

> Evitafi contactul lubrifiantilor cu ochii si pielea. diametru inferior de minimum 9 mm

INDICATIE > Conexiunea la sursa de aer comprimat se

= N O p realizeaza prin intermediul unui furtun flexibil
> Lubrifierea regulatd este deosebit de impor- . R
y . S . de aer comprimat cu cuplaj rapid.
tantd pentru evitarea deteriordrilor prin freca-

re si coroziune. V& recomanddm utilizarea 4 Apdsati acum cuplajul rapid al furtunului de
unui ulei special adecvat pentru aer compri- aer comprimat (neinclus in furniturd) pe fisa de
mat (de exemplu, ulei pentru compresoare racord pentru aer comprimat (B. Blocarea are
Liqui Moly). loc automat.
¢ Mai intdi insurubati niplul de racord filetat 4 Conectati celdlalt capdt al furtunului de aer
1/4" ® pe racordul filetat interior 1/4” @ al comprimat cu reductorul de presiune (cu filtru)
minidispersorului de ulei cu aer comprimat @. la compresor.
4 Apoi umplefi minidispersorului de ulei cu aer /\ ATENTIE!

comprimat @ la jum&tatea cu ulei special cu
aer comprimat. Slabifi in acest sens surubul cu
filet dublu incrucisat pentru orificiul de umplere
pentru ulei B atasat la minidispersorul de ulei
cu aer comprimat @. Picurati uleiul in orificiul
de umplere pentru ulei cu ajutorul sticlei pentru
ulei @ din furnitura.
4 Pentru a putea regla presiunea aerului, sursa
de aer comprimat trebuie s& fie dotat& cu un
> Ca etapd pregdtitoare, dupd reductorul de reductor de presiune.
presiune, un atomizor de ulei lubrifiazd apa-

> Se va avea neapdrat in vedere pozifia fix& a
furtunului de aer comprimat. Un furtun slabit
si care se miscd necontrolat ascunde un peri-
col ridicat. Se va avea in vedere, de aseme-
nea, pozifia fixd a ambelor imbindri filetate
dintre piesa de cuplare si aparat.

ratul cu aer comprimat in mod continuu si
optim. Un atomizor de ulei pulverizeazé
picdturi fine de ulei in aerul care circulg,
garanténd totodatd o lubrifiere regulatd.
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Punerea in functiune
Fixarea capetelor tubulare

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> Deconectafi alimentarea cu aer comprimat

inaintea lucrului la aparat.

4 Introducefi unul dintre capetele tubulare
livrate @ si/sau capul de prelungire @ in
adaptorul p&trat @.

Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru a porni aparatul ap&sati declansatorul @.
Oprirea
4 Eliberati declansatorul @.

¢ La finalul lucrului deconectati aparatul de la
sursa de aer comprimat.

Reglarea cuplului

4 Apasati regulatorul cuplului @ si setati cuplul
dorit prin rotire. Permitefi cuplarea treptei dorite
la marcajul =

INDICATIE

> Cuplurile accesibile depind intotdeauna de
sistemul de aer comprimat instalat.

Reglarea | Cuplu

1 slab/minim

2 normal (=" Push o

3 puternic

foarte puternic/
maxim
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Comutarea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotafie @ se va face numai cu
aparatul oprit.

4 Apdasali comutatorul pentru directia de
rotafie @ in directia ,F” (Fasten) pentru a seta
modul de rotatie dreapta. Asa putefi, de exem-
plu, s& stréngeti pilitele.

4 Apdsati comutatorul pentru directia de
rotafie @ in directia ,R” (Release) pentru a seta
modul de rotafie sténga. Asa puteti, de exem-
plu, s& desfaceti piulitele.

intretinerea si curéatarea
Q AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea lucrérilor de intrefinere
deconectati aparatul de la refeava
de aer comprimat.

/\ ATENTIE!

> Tnainfea infrefinerii curdtati aparatul de sub-
stanfele periculoase care s-au depus pe aces-
ta (in urma proceselor de lucru). Evitafi orice
contact al pielii cu aceste substante. Contac-
tul pielii cu praful periculos poate determina
aparitia dermatitei severe. In cazul formdrii
sau ridicarii prafului la lucrérile de intrefinere,
acesta poate fi inspirat.

INDICATIE

> Pentru asigurarea funcfiondrii f&ré probleme
si a durabilitdfii aparatului este necesard
respectarea urmd&toarelor puncte:

B Lubrifierea cu ulei suficientd si permanentd este
absolut decisiva pentru functionarea optimd a
aparatului.

B Dups fiecare utilizare verificati turatia si nivelul

vibratiilor.

B Dacd aparatul prezint& un nivel de vibratfii cres-
cut, inainte de utilizarea ulterioard trebuie reme-
diat& cauza, respectiv masina trebuie reparaté.
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B Folositi numai piese de schimb, respectiv de in-
locuire originale furnizate de producdtor, altfel
putdnd exista pericole pentru utilizatori. Tn caz
de neclaritdti, contactafi centrul de service.

B Curdfali aparatul numai cu o lavetd uscatd si
moale sau cu aer comprimat.

M In niciun caz nu utilizati produse de curdtare
agresive si/sau care pot zgdria aparatul.

Remedierea defectiunilor

Cauza

Defectiunea . Remedierea
posibila
' Verificati filtrul
Piesele .
) de alimentare cu
motorului . ;
. resiune pentru
sunt lipite P °P
. contaminare
din cauza e .
dariei Curdtati si ungetfi
N murddriei. ) I
Vitezd prea dispozitivul.
redusd, este P
! Verificati filtrul
eliminat aer . -
. . alimentdrii cu
prin orificiul de | S
; resiune in privin-
evacuare. Al |ment‘c|rec| p : i F|3
cu presiune fa impuritatilor.
este prea Dacd este
redusd. necesar, repetati
indicatiile de mai
SUS.
Aparatul nu se _— .
par Verificati dac&
miscd, aerul Motorul ) )
. filtrul de presiune
comprimat este blocat .
.. . nu este contami-
este eliminat | din cauza oy
. .. nat, curafati si
complet prin | acumulérii T
e . ungefi dispozi-
orificiul de de material. | .
tivul.
evacuare.

Eliminarea

Ambalajul este format din materiale

%‘(\9 ecologice. Acesta poate fi eliminat in

recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer!

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
tia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

@
BN
Eliminati lubrifiantii si substantele de curdtare in
mod ecologic. Respectati prevederile legale.

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.

B Predafi resturile de lubrifianti la o unitate de
colectare. Nu permitefi lubrifianfilor s& p&trunda
in canalizare sau in apele de suprafatd. Nu
permitefi scurgerea acestora in subsol sau pe
sol. Asigurati o suprafatd adecvatd. Eliminare in
conformitate cu prevederile oficiale.

B Predafi materialul de intrefinere contaminat si
carburantii la un centru de colectare specializat.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastr&. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de frei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinta
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vanzé&tor/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméana
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 373207_2104 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

E 1

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descdrcate de pe

ders
e | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 373207_2104.

a[m]

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373207_2104]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Norme armonizate aplicate
ENISO 11148-6:2012

Denumirea tipului masinii
Masind pneumatica de insurubat cu impact PDSS 310 B5

An de fabricatie: 7-2021
Numar de serie: IAN 373207_2104

Bochum, 21.7.2021

Y

S C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri tehnice in scopul dezvolt&rii ulterioare.

62 RO



//l|PARKSIDE

Coavprxanue

BbBEAEGHME . ..cvviritinrrontenceoteoccocsscesccscsscossossosssassoscnsees O4
YNOTPEBA MO MPEAHABHAUEHME . . . . . .ttt ttt ettt ettt ettt 64
OBOPYIBAHE . . . o\ vttt 64
OKOMMNEKTOBKA HA JOCTABKATA .« .+« « et tteee ettt et e e e e et e et e e e e e 65
TeXHUUECKM XAPAKTEPUCTURM . o . v e et et ettt e et e e e et e e e e e e e e e e e e 65

O6wum ykazaHus 3a 6€30MaCHOCT 30 MHEBMATUYHM YPERAM. c ¢ e ccesecsecsscsscsss 65

OnacHOCTM MOPAAM OTXBPBKBALUM YACTM « « o o vttt ettt et ettt et e e e e e e 69
OnacHOCTH NOPARM 3OXBALGAHE/HOABUBAHE « « « « o ..ttt e e ettt e et e e e e 69
ONACHOCTM MO BPEME HA PABOTA . « .« vttt ettt ettt e e et e 69
OnacHOCTM MOPAAM MOBTAPSLLUM C& MBMKEHMS . . . oo v e et ettt e et e e e e e 70
OnacHocTh Npu ynoTpeba HA MPUHAMMENKHOCTM . . ..\t v vttt e e et e e e e e e e 70
OnACHOCTU HA PABOTHOTO MACTO . .« vttt ettt ettt ettt et ettt e ettt 70
OnACHOCTM MOPARM MPAX M MAPM. « .« e e ettt et ettt e e e ettt e e e et e e e e e 71
ONACHOCTU MOPAMM LUYM. « « o ¢ ettt et ettt e e e et e e e e e e e e e e e e e e e 71
ONACHOCTM MOPALM BUOPALIMM . . . o oottt e ettt e e et e e e e e e e 71
LombAHUTENHM YKA3AHMS 30 6E30NACHOCT 30 MHEBMATUUHM MOWMHM . . . oo ove e e e e e e 72
LIpyri YKO3aHMS 30 BE30MACHOCT .« o oo ottt ettt e e e e e e e et e e 73

Mpenn NYcKAHETO B EKCMITOATALIMSA . « e c e s oo o ooocccccsssssssccccssssssssssce 73
CMO3BAHE. . . oot ettt e e e e e 73

CBbP3BAHE KbM M3TOUHMK HO CTBCTEH BB3MYX. « o o o e e eee oo e et e e e e e e e e e e e e e e e 74

My cKAHE B EKCMIIOATALIMA. ¢ ¢ ¢« c e e e ooeeecccsccoososcccccsscccssssscssccccce 74

[TOCTABAHE HO CMEHSEMA TIIABA. . .+t e vttt et et e e e e e e e e et e e e e e e 74
BKIIOUBAHE/MBKIIOUBAHE . . . o o ottt e e et e e e e e e e e e 74
HOCTPOMKA HO BBPTALUMA MOMEHT . . o . vttt ettt et e et e et e e e e e e e e e e e e e e 75
[peBKOUBAHE HA MOCOKATA HO BBPTEHE . « « « « vt e et ettt e e ettt et e e et e e e e e 75

MOoARPBLIKKA M MOUMCTBAHE < ¢ coveeeeccccccccoooossscccscccsssssssssccccceld
OTCTPAHABAHE HA HEMBMPABHOCTM . ¢ e e e c oo eeesocccscccosssscsssscsssscsssces 70
MpPeRaBaHE 3A OTMAABLUM ¢ ¢ c e e cceeeeccccccoscccossccsssscsssscsasccssscacs 70
TETEHT b 0 0 66660000000000000000000000000000000000060060000000000000000 7/
CEPBU3HO OBCITYIKBAHE « oo coeosecessocssssessssosssssssscssssessssasssce /8

S @ 07300 0000000000000000000000000000000000000C0000000000000000000000 ZA3

OpUIrMHANHA AEKNAPALIMSA 30 CbOTBETCTBUE « o cveeeeecccossccossccsssccsccses 80

BG 63



///|PARKSIDE’

NMHEBMATUYEH BUHTOBEPT
PDSS 310 B5

BvreBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCy>XBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cnopen OMMCaHUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

To3u NHeBMATHYEH yAAPEH BUHTOBEPT € MOAXOMsLY
30 NNECHO OTBMHTBAHE M 3ATIIAHE HA BMHTOBK Cbe-
OMHEHMS MPU MOHTAXKHM MM PEMOHTHIU paboTh,
KQKTO W 30 OTBMHTBAHE HA BONTOBE MPK CMSHA HA
konena.

Ypenst pasnonara ¢ GyHKUMS ASCHO/NSBO BbpTEHe
M 30XBAT HO MHCTPYMEHTA BHLLEH YeTpucTen 1/2”.

Ypenst Tpa6Ba [a Ce NPMBEXAA B AEMCTBME CAMO
upe3 3aXpPaHBAHE CbC CrbCTeH B3AYX. [TocoueHoTo
HO ypend MAKCMMAnHO NOMyCTMMO paBoTHO Hans-
raHe He TpS6BA 4A Ce NPEBMLLABA.

Tosu ypen He Tps6Ba na ce ekcnnoatmpa ¢
€KCMMO3MBHM, TOPUMM MNU BPELHM 30 30PABETO
rasose.

Ypenst He Tpa6BA A CE M3MNON3BA KATO NOCT M
TPOWAYEH UMK YAAPEH UHCTPYMEHT.

Beska npyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELENEeCboBPA3HA M KPUE 3HAUMTENHM
OMACHOCTH OT 310MONYKA. 30 NOBPEAM BCEACTBME
Ha ynotpeba, KoTo He OTTOBAPS HA NPefHA3HAYe-
HWETO, He NOeMAaMe OTTOBOPHOCT. YpetT e npen-
HO3HAYEH CAMO 30 NIMYHA ynoTpeba.
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Cumeonu BbPXY NMHEBMATUYHUSA MHCTPYMEHT

Mpeau nyckaHeTo B eKcnaoaTauums
npouyeTeTe pLKOBOACTBOTO 30 NOTPe-
6utens.

Bunaru HoceTe 3awmTa 30 oumnre,
KOrato m3nonssare munm obcnysxsare
OTBEPTKATA C Bb3AYLIHO 30XPAHBAHE.

Mpun 0bpasysaHe Ha NPax BMHATK
HOCeTe CPeAcTBO 3a 3ALUMTA HA AMXC-

TENHUTE NBTMLLA.

BuHaru Hocete aHtMdOHM.

N

Hocere npeannasH1 pbLKasmLUU.

T

Cmassarte €eXeOHEeBHO.

O6opynsaHe

@ Yetupucrenen saxear

@ MpeskntouBaTen Ha NOCOKATA HA BbpTEHE
© Hakparinmk 30 6bp3a epb3ka
O Perynatop Ha BLPTALLMS MOMEHT
© MMycxos nocr

O Cmensemmn masm

@ Mpucraska yavmxumren

O Harnerssawa MuHKM MacnboHKa
© Llecroctenen kntou

@ bymmnka c macno

® Cvenmnuten c svrpewen wecrocten 1/4"
HO YOAPHMS BUHTOBEPT

(® Pe3borum cvenmumteneH enement 1/4" na
HArHeTIBALLATA MMHM MACTBOHKA

® BuHT C KpBCTAT WML HO MACTOHANMBHMS
otBOp

@ Crenunuten c sbipewet wectocten 1/4"
(® Pe3bosu Hakparitmk 3a 6bp3a Bpb3ka 1/4”

@ Crvenunmren 3a crocteH Bb3AyX
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OKOMMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

j—

MHEBMATHYEH BUHTOBEPT
ByTHIKA ¢ Macno

HArHeTaBawa MMHMU MACbOHKA

N —

HAKPAMHKK 3a 6bp3a Bpb3ka 6,35 mm (1/4"),
NPeABAPUTENHO MOHTUPAH

10 cMeHsemum rmasm

(9,10, 11,13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm)
1 npucraska yobrxuren
1 WwecTtocTeHeH Koy
1 kydap 30 HoceHe

1 pbKOBOACTBO 3 ekcnnoaraums

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKU

Murnmym. pabotHo Hansrane 4,2 bar

Make. pabotHo Hansrave 6,3 bar

Pasxon Ha Bb3AyX 350 |/min
Make. yectota Ha BbpTEHE makc. 7000 min’
3axBar Ha MHCTPYMeHTa 1/2"

okono 310 Nm
okono 2,03 kg

Make. Bbpraw momert
Terno
CroMHOCTM Ha WYMOBKUTE EMUCUM

M3mepeHara CTOMHOCT 3a Wym € onpeneneHa

cvrnacHo 1SO 15744:

Hueo Ha 3BykosoTO Hansraxe LpA = 87,1 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha
M3MEpBAHETO K,= 3 dB

PA
Hwuso Ha 3sykosata mowHoct L, = 98,1 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha
M3IMEPBAHETO Kyo= 3 dB

Hocerte antndponu!

CroiMHoCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCHM
O6uwa croMHocT Ha BUEpauMMTe, onpeneneHa
cbrmaco 1SO 28927-2 u EN 12096:

= 2
a,= 504 m/s

Bb3MOXHQ HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO
K= 0,63 m/s?

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [locoueHuTe B Te3n YKA3QHMS CTOMHOCTM HA
LIYMOBMTE EMUCHM CA U3MEPEHM CBINACHO
HopmmpaH B ISO 15744 merton Ha M3mepsa-
He M MOFQT 1A CE M3MOM3BAT 30 CPABHIBAHE
Ha ypenun. CTOMHOCTUTE HA LWYMOBMTE EMM-
CHM Ce MPOMEHST criopen ynoTpe6ara Ha
NHEBMATMYHMS MHCTPYMEHT M B HIKOM Crly-
yau Morar na 6bOAT HAA MOCOYEHUTE B TE3M
ykazaHus cromHoctu. LLlymosoto Hatosapea-
He MoXe Na GbAe NOALEHEHO, aKO MHEBMa-
TUUHMST MHCTPYMEHT Ce M3MON3BA PEAOBHO
MO TO3M HAYMH.

YKA3AHUE

> 30 TOYHO OLEHKA HA LYMOBOTO HATOBAPBAHE
Mo BpeMe Ha onpeaeneH neproa Ha pabota
Tps6BQ [A Ce B3IEMAT MOM BHUMAHWE W nepu-
OfMTE, B KOWMTO YPEnbT € U3KMIoUeH 1in pabo-
M, HO B AEMCTBUTENHOCT HE Ce M3NOM3ea.
ToBa MOXe AQ HOMAMK 3HAUYMTENHO LYMOBO-
TO HOTOBAPBAHE 3a Liens Nepron Ha paborta.

A WARNING!

O6wu ykasaHus
3a 6e3onacHoOCT 3a
MHEBMATUYHU ypeau

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpouertete BcuukM ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKUMM. [1ponyckm npu cnasea-
HETO HA YKA3aHMSTA 30 6e30NACHOCT M UHC-
TPYKUMMTE MOTAT AC MPUYKMHST TOKOB yaAp,
noxap u/Wnu TeXKM HOPAHIBAHMS.

YKA3AHUE

> 3n0n3BaHMST No-00My TEPMUH ,MTHEBMATHYEH
ypen” mnu ,ypen” ce oTHAC 30 MOCOYEHMTE B
TOBO PBLKOBOACTBO 30 NOTPEBUTENS MHEBMATMY-
HW ypea.
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3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKUMM 30 6bAELLM CNPABKM.

B Motpeburenst Tpabsa A NpeLeHIBa cneum-
¢)M‘-|Hl/1Te pMCKOBe, KOMUTO MOraT oA Bb3HMKHAT
npu Bcsaka ynotpeba.

B Ykasauusata 3a 6esonacHoct Tpabea na 6vaar
npoueTeHn 1 pasbpaxu npeann obopynsaHe,
€KCNNoaTaLms, PEMOHT, MOAAPBXKKA W CMIHA
HQ NPUHAANEXHOCTH, KAKTO M npean pabotu
B 6MM30CT A0 MHEBMATHUUHMS MHCTPYMEHT.

B npotueeH cnyuart ca BbIMOXKHM TEXKM
TenecHu HapAHIBAHMS.

B [MHeBMATUUHMST MHCTPYMEHT TpsbBa Aa ce
060pynBa, HACTPOMBA U M3NON3BA EAMHCTBEHO
OT KBANMPUUMPAHM U 0ByUeHH onepaTopu.

B MHeBMATUUHMAT ypen He TPAOBA Ad Ce MPOMEHS.
[NpomeHn Morar na HaMansT epekTMBHOCTTA
HO MepKkuTe 30 6e30NACHOCT M AA yBEnMuaT
pucKoBeTe 3a oneparopad.

B Hukora He u3non3ssaiTe noBpeneHH MHEBMATHY-
HW ypenu. Moanbpxaire CTapaTento nHeBMa-
TMYHUTE MHCTPYMeHTH. PenoBHo nposepssarite
AQNM ABMXKELLMTE CE YaCTH GYyHKLUMOHMPAT
NPABUIHO M He Ce 3aKNMHBAT, QAW UMA CUyne-
HM 4ACTM MM YACTH, KOMTO CO MOBPENEHM TAKQ,
4Ye ChLUECTBYBA OMACHOCT 30 PYHKLUMOHMPAHETO
HQ MHEBMATUYHMA UHCTPYMeHT. [posepssarite
TOUHOCTTA W YETIMBOCTTA HA TaBENKuTe M Hag-
nucure. MNpeau usnonseaHe Ha ypena nospe-
AEeHWTE YaCTH TPSEBA NA CE PEMOHTMPAT MK
cMeHsT. [MpruKHa 3a MHOTO 3n10MOMNYKK € noLwa
NOOAPBHXKKA HA MHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTU.

B Tosu ypen He e NPEAHO3HAYEH 30 M3MON3BAHE
oT nmua (BKntouMTENHO feua) ¢ orpaHMyeHu
PUINUECKM, CETUBHM MNK YMCTBEHM BbIMOX-
HOCTM AW nuua 6e3 onuT u/unu No3HaHM3,
OCBEH QKO Te He ca Nof HabnoaeHre Ha oTro-
BOPHOTO 30 TAXHATA 6E30MACHOCT NMLE MK He
CA MONYYMIM OT HETO YKA3AHMS 3 M3MON3BAHE-
TO Ha ypena.

B He nonyckaiite neua aa mrpast ¢ ypena.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!
ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> [penn pabot No NoanpbLKKATA NPEKbCHETE
NOAGBAHETO HA CTbCTEH Bb3AYX.
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B OMNACHOCT OT EKCIMIO3M4! 3a nouncrsa-

He HQ MHEBMATUYHMS YPEL HAKOTa He M3Mnons-
BAMTE BEH3MH MM OPYTM 3aNANMMM TeUHOCTM!
Ocrasalumre B NHEBMATUYHMS YPea napm
MOTQT O Ce 3aMansT OT UCKPM M A OoBenar
[0 EKCMOo3Ms HA MHEBMATHMYHMS ypen. He
paborteTe C ypena B NOTEHUMANHO €KCMIO3MB-
HO CPena, KOSTO CbABPXKA 3AMANMMK TEYHOCTH,
rasose unu npaxose. He o6pabotearite mare-
pUManK, KOMTO Ca MAKM MoraT Aa 6bAAT NOTeHLM-
QIIHO NIECHO 3ANANUMM MM EKCTIIO3UBHM.

M3nonssaitre ypena camo B obnacmmre 3a
NPMNOXeHue, 30 KoMTo e npensmaeH!

He npetosapsaiite ypena.

Hukora He n3nonseaiite Bonopon, kMcnopon,
BbINEPOAEH AMOKCMA MM OPYT ra3 B GyTHNKM
KOTO M3TOYHMK HQ EHEPTMS 30 TO3M MHCTPYMEHT,
Tb/ KATO TOBA MOXEe AA AOBEAe A0 eKCNo3usa
M B PE3yNTaT HA TOBA 10 TEXKKM HAPAHSBAHMA.

Monabp>xarTe 1 NouYMcTBakTE PENOBHO Ypend
cnopen onmcanueto (Bx. masa ,Mopapbxka
U nouncrsaHe”.

lMposepete ypena 3a eBeHTyanHKM NoBpeam
npeau nyckaxeto B ekcnnoarauus. Mpean

BCsKka ynotpeba ce ysepere, ye ypemst ce

HaOMMPA B 6E3yNPeYHO ChCTOTHUE.

BuHarm 6bnete BHnmarentm! Heouaksanm
OBMXKEHMS HA Ypeada MOraT Ad NPMUMHST
OMNACHOCTH.

M3bsrsarite HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere CTABMNHA NO3MLMS W BUHATM
nasete pasHoeecue. Taka Lie MoXeTe Na KOH-
Tponuparte no-1o6pe NHEBMATUYHMS ypen B
HEOUAKBAHM CUTYALMM.

He m3nonssaitte ypena c nospeneH npesknioy-
BaTen. Ypen, KOMTO He MOXe Ad Ce BKIOYBA

M M3KNIOYBA, € OMACEH U TPI6BA N Ce PEMOH-
™pa.

Korato He m3nonseate nHesmatMuHuTe ypeam,
T CbXpaHABaMTe M3BBLH obcera Ha peua. He
NO3BONSBANTE M3MON3BAHETO HA ypend ot
AMLD, KOUTO HE CA 3AMO3HATU C HETro UMM He
Ca npoyenu Teau ykasaHus. [THeBMaTUuHMTE
YPeau ca onackHu, ako ce M3MOM3BAT OT NMua
6e3 onut.
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B [Monobpxaiite craparento ypeaa. [poseps-

BAMTE AANM ABMUXKELLMTE Ce YACTM HA ypena
bYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M HE Ce 3AKNMHBAT,
0anM MMa CH4yneHn 4acti mnm 4actm, KoOnTo
ca noBpefeHu Taka, Ye GpyHKLMOHMPAHETO

Ha ypena e HapyweHo. [1peaun usnonssaxe Ha
ypena nospeneture yacti tpsbea na ce pe-
MoHTUpar. [puurHa 3a MHOTO 3110MONYKM

€ Nola NOAAPBXKKA HA YpeamTe.

Mskniouete ypena, ako HaMa aa ro msnonseate
noseve.

Minonsearite nuuHm npennasHx1 cpencrsa U
BMHATM HOCEeTe 3AWUTHKN ounna. M3nonseaneto
HA NIMYHK NpeanasHK CpencTsa KATto Nnpaxosa-
WMTHA MACKQ, yCTOﬁLIMBIA HQ NNb3raHe 3aWnTHU
O6yBKM, Kacka nnum CIHTVIq)OHM — B 3ABUCHUMOCT
OT BLMAA U NPUNOXKEHNETO HA NHEBMATUYHMA
MHCTPYMEHT — HOMANABA PMCKA OT HOPAHABA-
HU4.

lNpoBepeTe CBLP3BAHETO M 3AXPAHBALLMTE
nuHun. Mo oTHoweHKUe Ha HandraHeTo K
Bb3AYLIHOTO KOMIMUYECTBO BCUUKM MHEBMOGO-
KOBE, CbEIMHMUTENM M MAPKYYM TPS6BA 0a A
NPOEKTMPAHU Copea NApaMeTpuTe Ha ypena.
Tebpre HACKO HaNAraHe BROWABA BYHKLMO-
HUPOHETO Ha YPena, TBbPAE BUCOKO HansraHe
MOXe A NPUYMHM MATEPUANHK LWETM U HAPO-
HABAHMA.

MNasete MapkyuuTe OT NPETLBAHE, MPUTUCKAHE,
pasteoputenu u octpu prbose. MNasete mapky-

YMTE OT HArPABAHE, MACNO U BHPTALLM CE HACTU.

BHumasariTe ckoburte 30 3aKpensaHe HA Map-
KyuuTe na ca BuHarm nobpe sarertarm. Mpu
He3QaTerHaTM MM noBpeneHu ckobu 3a sakpen-
BOHE HO MAPKYYMTE € Bb3MOXKHO HEKOHTPOMM-
pGHO M3TUYAHE Ha B'b3I1yX.

HesabasHo cmerete nospeneH mapkyuy. lNo-
BPEeAEeHA 30XPaHBALLA IMHMS MOXe AQ AOBene
0o M3BMBAHE HA NHEBMATUYHUS MOpqu n aoa
MPUYUHM HOPAHABAHMS.

Ako CBbP3BALLATA NIMHKUA HA TO3M Ypen ce no-
Bpenu, 14 Tp5|6BCI na ce CMeHU oT Nnpomssoan-
Tena, HeroeMsa Cepeums UK nuLe C nogxonswa
KBO]‘IMq)MKOLlMSI, 30 04 ce NpenoTBpaTar eBeHTy-
QANHU ONACHOCTH.

B He paborete ¢ ypena, koraro cre yMopeHu

nnu cte non BB}ﬂelZCTBMeTO HA HAPKOTHLM,
ANKOXON UM MeOMKAMEHTH. EJ:IMH MOMEHT
HeBHMMaHKWe npu paboTa ¢ ypena Moxe Aa
AoBene N0 CEPUO3HU HAPAHIBAHMS.

He Bouwsaiite otpaboteHus Bb3nyx AMPeEKTHO.
Msbarsarite nonanate Ha otpaboTeHms Bb3ayx
B ounte. OTPaABOTEHMST Bb3AYX HA MHEBMATHYHMS
YPen MOXe A CbObPXKA BOAA, MACIIO, METANHM
YACTULM MM 3AMBPCSBAHMS OT KOMNPECopa.
ToBa MOXe [0 NPMUKHM YBPEKOAHE HA 30PABETO.

A\ NPEAYNPEXXOAEHME!
> BBOETE MPEOMA3JTIMBU MNP OCTABS-

HE HA YPEOA! Ocraesite ypena BuHarm
TAKA, Ye [a HE NeXM BbPXY MyCKOBMS Mexa-
Hu3bM. Npu onpepenermn obcrostencrea ot
TOBO MOXXE MO MOTPELIKA Ad NOCMEABd 30-
[EeMCTBAHE HA ypena, KOeTo OT CBOS CTPAHA
[ foBefe A0 ONACHOCTU.

Tps6Bsa na ce M3NON3BAT CAMO NOAXOASLM
npuHaanexxHocTM. TakmMBa MoXeTe Ad 3aKynuTe
oT npoussoamTens. HeopurMHanHu npuHan-
NEXHOCTM MOTraT A AOBENAT A0 OMNACHOCTM.

M3nonssaitre caMo GMATPUPAH M perynmpaH
crbeteH Bb3ayx. [pax, passxaawm napu m/
MMM BNArA MOFAT 30 NOBPENST ABMIATENs HA
MHEBMATUYEH MHCTPYMEHT.

Mapkyust 1p968a AG € NpenHasHaYeH 3a Mu-
Humym 6,3 bar unu 125 psi, Ho 30 MUHMMYM
150 % ot cb3paneHoTo B CMCTEMATA MAKCH-
ManHO Hansraxe.

MHCTpyMeHTBT 1 noaasawmst Mapkyy Tpabsa
A0 CA OKOMMNEKTOBAHM ChC CheAMHMTEN 30
MOpKydy, TOKQ Ye NpW Pa3enmHIBAHE HA Chbeau-
HWUTENHMA MAPKYY HANATAHETO AA MOXe Ad ce
ocBoboaM HAMBAHO.

OMACHOCT! M36arsarite KOHTAKT € NpoBEX-
[aL HanpeXxeHue NPOoBOAHKK. To3M ypen He e
M3ONMPAH Cpelly TOKOB yaap.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [pu Brcoko paBoTHO HANArAHe e BbIMOXKHA
NoSBA HA CMNM HA OTKAT, KOMTO NpU onpene-
neHu oBCTOSTENCTBA MOTAT AA MPUUMHST Onac-
HOCTM NOPAAM NPOABIKMUTENHO HOTOBAPBAHE.

B Axo Hamare onut B GopaseHeTo ¢ ypena,
Tps6ea na ce obyumte 30 besonacHa pabora
c Hero.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> OMNMACHOCT OT NPOBOOH HAPAHS-
BAHUA! He tpetnpaiite nrxektmparerto
karo obumkHoseHo nopsssare. Crpys non
BMCOKO HOMSTaHe MOXe Ad MHXEKTUPa
TOKCMYHM BELECTBA B TANOTO M A NOBEAE AO
Cepro3HM HapaHsBaHus. B ciyuar Ha mh-
XKEKTMPOHE B KOXATA HE3aBABHO noTbpceTe
MEMLMHCKA MOMOLL.

B bBes cbracue Ha NpousBoaMTENs MHEBMATUYHMST
ypen He Tps6Ba Na C& MPOMEHS MO HUKAKBB
HOYMH.

B V3nonssakire NHEBMATMYHMS YPEA CAMO C
NPEAnMCaHOTO HanNAraHe.

B Cnen ynotpeba 1 Korato He ce M3Monssa,
MHEBMATMYHMAT ypen Tps6Ba BUHATM A Ce
M3KINIOYBA OT NOAABAHETO HA BbIMYX.

B Ako nHEeBMATMUHMST YpPen He € XepMeTnieH
mnnu e HeO6XOﬂMMO na ce peMoHTHpPQ, TOM
He Tp9|6BCI na ce M3nonsea.

B Hukora He CBbP3BAIiTE MHEBMATUYHMS YPen
C MHEBMATHYEH MAPKYY, YMETO HansraHe
npesuwasa 6,3 bar.

B Moanabpxarite pabOTHOTO CH MSCTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopsaabk 1 HeocseTeHK
PaBOTHM MECTA MOTAT AA MPUUYMHST 3MOMOMYKM.
Taka we MoxeTe na KOHTponupare no-nobpe
ypena ocobeHo B HEOYAKBAHMW CHUTYALMM.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenst psbBa AQ CE PEMOHTMPA CAMO OT
KBANMUOUUMPAHM CNIELIMANUCTM M CAMO C
OPMIMHANHM pe3epBHK YacTu. [o Tosm
HOYMH Ce TapPaHTMPA 3aMA3BAHETO HA
6e30nacHOCTTa Ha ypena.

B [To Bpeme Ha nonseaHe HA ypena ApbXTe HA

pasctosHue neua 1 apym nuua. MNpu otenmuaqe
HO BHUMOHMETO € Bb3MOXHO Aa 3arybure
KOHTpON Han ypena.

B Hocerte noaxoaswo pabotHo obnekno.

He Hocete wmpokm npexu unu Gixyta.
LpbxTe kocuTe, 06NEKNOTO M PLKABMLMTE CH
naneye ot asuxelum ce yactn. CeobonHure
Apexu, BKXKyTaTa W AbAMMTE KOCK MOTAT AA
6BAAT 30XBAHATH OT ABMXKELM CE YACTU.

B Ocrasete HACTPAHA MYCKOBMS MEXAHM3IbBM 1

YPena B Cly4ai Ha HEOUYAKBAHO M3KMOUYBAHE
HQ KoMnpecopa.

B (o Bb3MOXHOCT M3NON3BAMTE KOHAEH300TAe-

NUTEN MKW PENOBHO M3NPA3BALTE MAPKYYMTE U
Tpr6onposoamTe ot koHaeHsar (sona) npeau
M NO BpeMe HA M3MON3BAHE HA NMHEeBMATUUHMTE
ypeou.

B BHMMAHME! MNuesmaTnuHa cuctema c

HEOCTATLYHA MOLIHOCT MOXE AA HAMANK
ebeKTMBHOCTTA Ha ypena.

B Yxaszauusta 30 6esonacHoct npu 4ectn onac-

HocTh Tpsbea na 6vAAT NpoyeTeHn 1 pasbpa-
HM NPear MOHTMPAHE, M3NON3BAHE, PEMOHT,
MOAOPBXKKA M CMSHA HA MPMHAANEXKHOCTH,
KakTo 1 npean pabota B 6NM30CT A0 MALIMHA-
T4 30 BUHTOBM CheAMHeHMs. B npotueen cnyuart
CQ Bb3MOXHM TEXKM TENECHM HOPAHSBAHMS.

B MawuHara 3a BUHTOBKU CbeaMHEHMS Tp5I6BG

[a ce obopynea, HACTPOMBA M M3MON3BA
€0MHCTBEHO OT KBANMPULUMPAHM M 0ByuYeHM
oneparopu.

B MoawwuHara 30 BUHTOBM CbeanHeHus He TpsbBa

na ce npomens. MNpomeHn Morar aa Hamanst
epEeKTMBHOCTTA HO MepKMTe 30 6e30MNACHOCT U
[0 YBENMUAT PUCKOBETE 30 OnepaTopa.

B Mucrpykummre 3a 6esonacHoct Tpabea na ce

CLXPAHSBAT IPMXKMMBO - NPENAiTe M Ha one-
paropa.
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Hukora He M3nonssaiite nospeneHa MawmMHa
30 BUHTOBM CbEAMHEHMS.

Mawuhmre 1pabsa na ce npernexaar penosHO
C Len NpoBepKa HA YETAMBOTO MOPKMPAHe C
M3MCKBAHWTE CBINMACHO AadeHaTa yact Ha ISO
11148 HOMUHANHKU CTOMHOCTU M OBO3HAYEHMS.
Mpu HEO6XOAMMOCT OT pe3epBHM ETHKETH 3a
obosHauyasaHe cnyxurenst/norpeburenst
Tps6Ba na ce o6bpHE KbM NPOM3BOAMTENS.

OnacHocTn nopaau oTXBPbKBALLA
yacru

Mpu cuynBaHe HO OETAMNA MM HIKOS MPUHAL-
NEXHOCT, UMK IOPM HO CAMMS MHCTPYMEHT Ha
MOALIMHATA € Bb3MOXHO OTXBPBKBAHE HA YACTM
C BMCOKQ CKOPOCT.

Mpu pabota, CMIHA HO MPMHAANEXHOCTH,
KQKTO 1 paboTH MO PEMOHTA MMM NOAAPBXKA-
TQ BMHAIM HOCETE YNAPOYCTOMUYMBA 3ALMTA 30
ounte. CreneHTa Ha HEOBXOAMMATA 3aLUMTA
Tps6Ba AQ CE OLEHABA MHAMBMOYQMHO 30 BCKA
otaenta ynotpeba.

Tpa6Ba aa ce rapaHTMpa cTabunHo 3aKpensa-
He Ha peTamna.

PenosHo Tps6Ba na ce nposepssa AANK YecTo-
TATA HA BLPTEHE HA MHEBMATUUYHMS UHCTPYMEHT
HE € NO-BMCOKA OT MOCOYEHATA HA MHEBMATMY-
HWUS MHCTPYMEHT YecToTa Ha BbpTeHe. [1posep-
KMTE HO YECTOTATA HA BbpTeHe Tpsbea aa ce

M3BBPLIBAT 6€3 NOCTaBEH PABOTEH MHCTPYMEHT.

YBeperte ce, ue obpasysamTe ce npu padora
MCKPW M OTNIOMKM HEe NPEeACTABNABAT ONACHOCT.

M3kntouete NHEBMATUUHMS MHCTPYMEHT OT
30XPAHBAHETO CbC CrbCTEH Bb3AYX, NPeamn aa
CMeHUTE PABOTHMS MHCTPYMEHT MM NMPMHAA-
NeXHOCTU UM Aa NpeanpuemeTe HaCTPoMKa,
NoAnPBXKA UM NOYMCTBAHE.

YBeperte ce, Ye HIMA OMACHOCTH W 30 APYM
nua.

OnacHoctn nopanu SGXBCI.I.IGHe/
HAaBUBAHe

B OnacHoctv nopaam 3axsawaHe/HaBUBaAHE
MoOraT Aa OBEAAT A0 YAYLWABAHE, CKANMMPaHe
1/1UnKu NopesHM HOPAHIBAHMS, AKO WMPOKO
06nekno, NMuHK BUXyTa, BEPMXKKM, KOCH MK
PBKABMLM HEe Ce ABbPXKAT faneye oT MAWMHATA
M HeMHWTEe NPUHAONEXHOCTH.

M BuimoxHo e PBKABULIMTE NA CE€ 3OXBAHAT BbB
BbPTALLMS Ce 3AABMXKBALL MEXAHM3BM 1 TOBA
na nosene no HapAaH4BAHMA UK CHYNBAHE HA
nps»cTuTe.

B Tpu BBPTAWM CE NATPOHM M YOBIKUTENM HA
3QABMXKBALLUMS MEXAHWU3BM € BB3MOXHO NEeCHO
30XBALIAHE,/HABMBAHE HA TYMMPAHMW MM
YCUNEHW C MeTan PLKABULIA.

B He Hocete xnabasu pbKABMLM MNK PLKABMLM C
OTPS3AHM UMM UBHOCEHM MPBCTU HA PLKABMLIMTE.

B Hukora He xBawaiiTe 30pABO 30ABMXKBALLMS
MeXAHWU3bM, NATPOHA UK YOBIXKMUTENS HO
300BMKBALLMS MEXAHM3BM.

B [pbxre pblUeTe cu naneye o BbPTIWMS ce
300BUXKBALL MEXAHM3BM.

B Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKpokm apexm unu Giuxyra. dpbxre
KocuTe, 0BNEKNOTO U PLKABMLIMTE CU Aaneye
OT MHEBMATMUYHMS MHCTPYMEHT M ABMXELLM
ce yactn. CeobopHuTe apexu, buxyrara u
LBNMMTE KOCKH MoraT Aa 6LOAT 3aXBAHATH OT
mevxewm ce yactu. ChlyecTsysa onacHoCT ot
HapaHsBaHe.

OnacHocTu no Bpeme Ha paborta

B Tpu ynotpeba Ha MAWMHATA pbLeTe HA ore-
paropa Morar fa 6bOAT M3NOXKEHK HA onac-
HOCTM NOPAAM NPUTUCKAHE, YAPSHe, NOps3Ba-
He, OXynBaHe 1 TonnmHa. Hocete nopxoasum
PBKABMUM 30 3ALLMTA HO pbUeTe.

B OnepatopsT 1 NePCOHAMDT MO NOAAPBXKKATA
Tps6Ba na ca GpM3MUECKM B CCTOSHME Oa One-
pvpaT ¢ pasmMepa, TEMOTO M MOLHOCTTA Ha
MalwuHata.

B [ptxTe MAWKMHATA NPABMIHO: MMAJTE FOTOB-
HOCT A NPOTMBOLENMCTBATE HA OBMUAMHM MK
BHE3AMHM IBMXEHWS M C IBETE PhLie.
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BHmmaBariTe Tan0TO BM G € B paBHOBECHE M
MO3MUMSTA BM A € CTABMIHA.

3aeMerte cTabunHA NO3MLMS W BUHATM NaseTe
paBHoBecKe.

Msbareaitte HesonHo nyckare. [pu npekbesa-
HE HQ 30XPCHBAHETO C BB3AYX, U3KMIOUETe
MHEBMATUYHKS MHCTPYMEHT C NPeBKoYBaTens
30 BK/IOYBAHE,/ U3KIIOUBAHE.

B cnyuamrte, npu kouto 30 NoeMaHe HA peak-
TMBHMS BbPTALL MOMEHT CA HEOBXOOMMM Mo-
MOLLHM CPENCTBA, Ce NPEnopPbYBA BMHATM KOTa-
TO € BBIMOXHO [d Ce M3MOM3Ba
npucnocobnetue 3a okausare. Koraro ToBa e
HEBB3MOXHO, Ce MPENoPbYBAT CTPAHMYHM Pb-
KOXBATKM 30 MALIMHM C NPABA PBKOXBATKA U
MALUMHK C MTUCTONETHA pbKOXBATKA. BbB BCekm
CMyuait M3NON3BAHETO HA MOMOLLHM CPEACTBA
30 NOEMAHEe HA PEAKTMBHMS BbPTILL MOMEHT Ce
npenopbyBa, KOraTo Toi e no-ronsm or 4 Nm
MPK MALLMHKM C MPABA PBKOXBATKA, MO-TOMSM OT
10 Nm npum MawmHu ¢ nucroneTHa pbkoxearka
u no-ronam or 60 Nm npwu srmoem emHTOBEPTM.

[lebnokmparite KOMQHOHOTO YCTPOMCTBO 3
MyCKAHe MK CNMPAHe B CIlyYal Ha NPeKbCBaHe
B €HEPro3axpaHBAHETO.

M3nonssaite eamHcTBeHO npenopbyaHmTe

OT NPOM3BOAMTENS CMA30OYHWU MATEpUAn.
Bb3MoKHO e npuTMCKaHe Ha NpbCTUTE B
raMKoBepPTM C OTBOPEHA MIOCKA FMaBa.
[pbXTe pblUeTe naneye oT BLPTALMS Ce 3aTEra-

TeneH NatpoHHKK M BBPTILOTO C€ CBpenno.

He m3nonssarite MHCTPyMEHTA B TECHM NpoC-
TPAHCTBA M BHUMABAMTE pbLETE BM A He ce
NPUTUCHAT MEXAY MALMWHATA W eTaMna, oco-
6€eHO Mpu OTBUHTBAHE.

OnacHoctn nopanv NoBTapfalm

ce ABMOXKeHuUa

B [pu ynotpeba HA MALWMHA 30 BUHTOBM Cheam-

HEHMS MO BPEME HA M3BBLPLUBAHE HA CBBP3AHM
¢ paboTata AeMHOCTH Ca Bb3MOXHM HEMPUSTHM
yCelaHus B ANAHUTE, pbLeTe, PAMeHeTe, B
061acTTa HA BPATA MM APYTH YACTM HA TANOTO
Ha oneparopa.
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Mpu paborta ¢ Tasu MawmHa 3aemete ynobHo
NonoXeHWe, OCHrypeTe c CTABMAHOCT U M3bsr-
BQJTE HEMOOXOAALUM NO3MLMM AU TAKMBA, NPK
KOMTO € TPyAHO AA ce nasu pasHosecue. [1pu
npoabmkMUTENnHa pabota onepatopst Tpa6sa
[ NPOMEHS MONOXEHWETO HA TANOTO CH C Len
u3bsrsaHe Ha HeynobCTBo M ymopa.

AKO OnepaTopsT yCeT CUMMNTOMM, KATO HaMp.
NPOMBIKMUTENEH AMCKOMPOPT, HATOBAPBAHE,
TynTteHe, 6onka, ApasHeHe, MITPBLNBAHE, Na-
peHe Mnu CXBALAHE, Te3U NpeaynpeamTenHm
npu3sHaum He Tpsbea na ce npexebpersar.
Oneparoptt Tps96Ba AQ Ce KOHCYNTMPA C
KBANMPUUMPAH MenuK.

OnacHoctn npu ynotpeba Ha
NPUHAANEXHOCTN

M3kntouete MawmHata ot €eHeprosaxpaHeaHe-
TO Npean CMAHA HA MHCTPYMEHTA HO MALWKHa-
Ta M1 NPUHAONEXHOCT.

He nokocearire natpoHu 1nu npMHannexHoc-
T MO BPEMe Ha YAApHMS NPoLieC, 3aLWOTO TOBA
MOXe [0 YBENMUM ONACHOCTTA OT NOPA3BAHE,

M3rapsHe MM HOPAHSBAHE NOPaAW BMBpPALMM.

M3nonssaitte eAMHCTBEHO NPUHAANEXHOCTM M
PA3XOOHM MATEPMANM C PA3MEPU U OT BMAOBE,
NPenopBUYAHK OT NPOM3BOAMTENS HA MALLMHUTE
30 BUHTOBM CheIMHEHMS; HE M3MON3BAMTE APYIM
BMIOBE M PA3MEPU HA MPUHALNEXHOCTUTE M
PA3XOOHMTE MATEPUANM.

M3nonssaitte eAMHCTBEHO YAAPHM NATPOHM B
[o6po paboTHO ChCTOSHME, Thit KATO AEPEKTHO
CBCTOSHME HA PBYHM NATPOHM M NPUHAANEX-
HOCTM MOXe Ad foBefe A0 PAa3PYLIABAHETO
MNK OTXBPBKBAHETO MM MpM ynotpeba ¢ ynap-
HU BUHTOBEPTM.

OnacHocT Ha paboTHOTO MACTO

Monxnb3saHe, cnbBaHe 1 NanaHe ca rMaBHUTE
NPUYMHM 30 HOPAHSBAHWS HA PABOTHOTO MSC-
0. BHMMaBaMTE BLPXY XTb3raBM MOBLPXHOCTH
B Pe3ynTart Ha ynotpebara Ha MAWMHATA, KaK-
TO M 30 ONACHOCTM OT CMbBAHE BbB Bb3AYLIHMS
WK XMOPABANYHMS MAPKYY.



//l|PARKSIDE

B B HenosHaTa cpena nocreneaitte npeanas-
nu1Bo. Bb3MOXHO e na chlecTsyBar CKPUTU
ONACHOCTH OT enekTpuYecku Kabenu 1 apyrm
3AQXPAHBALLM NTUHUN.

B [MHeBMaTMUHMSAT MHCTPYMEHT HE € NpenHa3Ha-
YeH 3d yn0Tpe6a B NOTEHUMANHO €KCNNO3MBHU
cpenn 1 He e U30NTUPAH CpeLly KOHTAKT C U3-
TOYHMLUM HO eNeKTPHUYEeCTBO.

| | )’BepeTe Ce, Y€ He Ca HANMYHM enekTpMnYecKn
NPOBOAHMUM, FA30NPOBOAU U T.H., KOUTO MOraT

0a ngosenadr oo onacHocCT B CHYHOIZ Ha nospena

B Pe3ynTar Ha ynotpebara Ha MAwWMHATA.

OnacHoctn nopaau npax v napm

B O6pasysawure ce npu ynotpebaTta HA MaLmK-
HUTE 3A BUHTOBU CbEOAUHEHMUS I'IpOXOBe 17l nGpM
MOFQT 0O NMPEOM3BMKAT YBPEXAAHE HA 3ApaBe-
70 (Hanp. pak, BpOAEHM HEAOCTATbLM, ACTMA
u/VUnU [epMaTHT); 30ABAKMUTENHO € U3BLPLIBA-
HETO HO OLEHKA HA PUCKA MO OTHOLIEHWE HA

T€3M ONACHOCTU M NPMNATAHETO HA NoaxXoaaLm

PEerynaTtopHM MEXAHU3MM.

B [pwu oueHkara Ha pucka Tpsbea Aa ce Biemar
non BHUMAHKWE 0BpPa3syBALLMAT Ce NPM ynoTpe-
6aTa HO MALIMHATA NPAX M EBEHTYQNHO BAUIC-
HWTE NPM TOBA BEYE HANMYHM NPAXOBE.

B Orpaborermst Bb3nyx Tps6BA A Ce OTBEXAA

TaKa, Y€ BOMIaHETO HA Npax B NpAlHa cpeana
na ce ceene 00 MUHUMYM.

B B cnyuait ue ce 06pasyBar Npax M napw,
FNABHATA 304040 € Te Aa Ce KOHTPONMPAT Ha
MSCTOTO HQ OTAENTHETO MM.

B Bcuuku npensuoeHu 3a ynassHe, M3CMyKBaHe

M1 NOTUCKAHE HA NMpaAX BbB Bb3AYXdA MK NApH

BrpafeHn 4actm Mnm NPpMHAANEXXHOCTHU HA Ma-
wn1HaTa Tpﬂ6BG na ce M3non3ear 1 noanbpPXar
NPABUNHO CBIMACHO MHCTPYKUMUTE HA NPOU3-
BooumTenq.

B VMsnonssakite nprcnocobneHmsta 3a aMxarenHa

30LUMTA CBINIACHO MHCTPYKLMMTE HA BALMS pabo-

TOLATEN WM B CLOTBETCTBME C PA3NOPEAtUTE 30
30PABOCIOBHM M 6E30MACHM YCNIOBMS HA TPYA.

OnacHocTn nopanu wym

| ﬂpw HEONOCTATbYHA 3AWMTA HA CNyXa ekcno-

3MUMSTA HA BUCOKO HWMBO HA LIYM MOXe Aa
Aosene A0 TPAMHO YBPEXAAHE Ha CRyXd,
3ary6a Ha cryxa unu apym npobnemu, karo
Hanp. TMHUTYC (38bH, ByueHe, cBMCTEHE MM
6pbMmueHe B yluTe). 3aABMXMUTENHO € M3BBPLL-
BOHETO HA OLIEHKA HA PMCKA MO OTHOLIEHME Ha
Te3M ONACHOCTU M NPUATAHETO HA NOAXOASLIM
PerynaTtopHM MEXAHU3MM.

Monxongwm 30 MMHUMM3MPAHE HA PUCKa pery-
NATOPHM MEXAHM3MM CA MEPKM KATO M3MON3BA-
He HQ M3ONALMOHHM MaTepuanu 3a ubgrsaxe
HO 06pPa3yBALLM Ce HA AETAMNA 3BBHTALLM
wymose.

M3nonssaitre cpencrsa 3a 3awmra Ha cyxa
CBINMACHO MHCTPYKLMMTE HA BawMS paboTona-
Ten v B CLOTBETCTBME C pasnopenbure 3a 3apa-
BOCTNOBHM 1 6E30MACHN YCNOBKS HA TPYA.

Mawwnara 3a BuHTOBM ChenmHeHns Tpsbea

[Q Ce eKCrIoaTMPa M NOAABPXKA ChIMACHO
CbObPXKALLMTE CE B HACTOSLIOTO PbKOBOACTBO
NPENOPBKM C LieN NPENOTBPATIBAHE HA HEHYX-
HO MOBMLUIABAHE HA HMBOTO HA LWYMA.

PasxopHWTe MATEPUAnK M MHCTPYMEHTDT Ha
MawmHarta Tpsbsa na ce M3BMpPAT, NOARLPXAT
M CMEHST CHIMACHO NPENOpPbKUTE B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO C Lien NpefoTBpaTaBaHe Ha He-
HY>KHO MOBMLIABAHE HA HUBOTO HA LUYMA.

[MHeBMATUYHMST MHCTPYMEHT Tpﬂ6BC| 0a ce eKkc-
nnoatpa 1 NoAABPXKA CbIMACHO ChAbPXKALUM-
T€ C€ B HACTOALWOTO PBbKOBOACTBO NPENOPBLKM C
uen npenoTBpaTdIBAHE HA HEHY>XXHO NOBMLLABA-
HE HO HMBOTO HA WYyMda.

OnacHoctn nopaau BMbpaunmn

B Bu3nericrerero Ha BUEPALMM MOXeE AA NPU-

UMHM YBPEXAQHMS HA HEPBMTE M [A HAPYILLIM
KPbBOOBPALLEHNETO B PhLETE.

[pbXTe pblUeTe cu naneye o NATPOHUTE HA
rarkosepTmTe.

IMpu paborta B cryneHa obcTaHoBKa HoceTe
Tonno o6neKno 1 NOANbPXKAMTE PhLETE CH
TOMAM U CYXM.
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B cnyuait ye ycetute ustpbnsaHe, ApasHeHe
nnum 6OHKM B MPBCTUTE MM PBLETE CU UK KO-
XATA HA NpbCTUTE BM nobenee, NpeycraHoBeTe
paboTaTa ¢ MAWKHATA M Ce KOHCYRTUPAKTE C
nexap.

MauwmHata 30 BUHTOBM CbeaMHeHNs Tpﬂ6BO
04 ce ekcnnoatMpa 1 NnoaabPXa CbrMaAcHO
CbAbpPXALUMTE CE€ B HACTOALWOTO PHbKOBOACTBO
npPenop®ku C Len NnpeaoTBpaTaBaHe HA HEeHYX-
HO yBEenM4yasaHe Ha BM6pC1LlMMTe.

He usnonseawte MsHoceHM mnm Henoaoxogqwm
NATPOHU U YOBIKUTENN, TbM KATO TOBA C rofs-
Ma BEPOATHOCT BOAM OO 3HAYMTENHO YBENNYA-
BAHE HA BM6pCILlVIMTe.

PasxomHute Mateprani U MHCTPYMEHTDT Ha
MmawwmHata Tpsbea aa ce usbmpar, nonabPXaAT
M CMEHST CBINACHO NPENOPbKUTE B HACTOALLOTO
PBKOBOLCTBO C LieN MPENOTBPATBAHE HA He-
HY>KHO yBENMUYABAHE Ha BUBGpaLMMTe.

Ako e BbIMOXHO, Tps6Ba [ Ce U3NON3BAT
OUTHHIU.

BuHarm korato e Bb3IMOXKHO, M3NON3BAMTE CTOM-
K, 30TAraLlo UM KOMMEHCMPALLO YCTPOMCTBO
30 304BbPXKAHE TErNOTO HA MALIMHATA.

[pbxTe MawuHata cTabunHo, HO He TBbpae
30paBO, KATO Cnassare HeobXoaMMuMTe Npo-
TMBOAEMCTBALLUM CUMM HA PBLETE, 3ALLOTO NO
NPABMAO PUCKBT OT BUBPALMM Ce YBENMUYABa C
HAPACTBAHE HA CMNATA HA 3AXBALLAHE.
HenpasunHo MoHTMpaH man nospeneH pabo-
TEH MHCTPYMEHT MOXE A NPUYMHK YBENMUYABA-
He Ha Bubpaumure.

72 BG

HdonbnHutenHn ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3 MHEBMATUYHM MALUUHA

B CrocreHumsT Bb3nyx MOXe [0 MPUYMHKM CEPUO3-
HW HOPAHSABAHMS:

- lNpu HemsnonssaHe Ha MALMHATA, NPeam
CMSHO HO MPUHAANEXHOCTM MMM NPU 13-
BbPLUIBAHE HO PEMOHTHM PABOTH 3aLBIKM-
TENHO crpeTe NONABAHETO HA Bb3MyX, OCBO-
6onete HANATAHETO OT Bb3AYLIHUS MAPKYY
M U3KMIOYETE MALLMHATA OT MOAABAHETO HA
CrbCTEH Bb3AYX.

- Hukora He HacousakTe Bb3AYLWIHMS NOTOK
KbM cebe cu Mnu apymm nmua.

B Ormmsrawm ce Mapkyuu MOrar od npUUMHST
CepUMO3HM HOPAHSBAHMS. 3TOBA BUHATM NPO-
BEPABAMTE AANM MAPKYYMTE M CPECTBATA 30
30KPENBAHETO MM HE CA Ce MOBPEMNM K OCBO-
6oamnm.

B Crynenust Bb3ayx Tp968a 0 ce OTKIOHSBA
oT phbueTe.

B Tpu ynapHu 1 MMMYNCHK BUHTOBEPTH He
usnon3saiTe GbP3OAENCTBALUM CbEAMHUTENM
HO BXOOO HA MHCTPYMEHTA. 3 CBbP3BAHE HA
MApKyuu ¢ pe3ba U3Non3BamTe Camo CheamHm-
Tenu oT 3aKkaneHa cToMaHa (unu marepman cbe
CBMOCTABMMA YAAPOYCTOMUMBOCT).

B Mpu ynotpeba Ha yHMBEPCANHM BLPTALUM CE
cbeanHermns (nanuoswu cveamnmrenu) psbea
Aa ce m3nonssar ¢pukcmpalm wmerose. Ms-
nonssarite dukcaropu 3a mapkyun Whipcheck
30 OCMIypSIBAHE HA 3ALUMTA B Cly4ai HO OTKA3
HO CbEAMHEHMETO HO MAPKYYA C MALIMHATA
MNK CbeAMHEHMETO MEXAY MAPKyuMTe.

B YBeperte ce, e MNOCOYEHOTO HA MALLMHATA
MOKCMMOIHO HAMSTQHE He Ce NPEBMLIABA.

B [Mpu HENPeKbLCHATO POTUPALLM MALIMHM C
PErynMpyeMm BbPTSLY MOMEHT HAMSIAHETO HA
Bb3IYXA MMQ BAXKHO 30 6€30MACHOCTTA BAMS-
HMe BbPXY MOLLHOCTTA. 3aToBsa Tpsbea aa ce
OMPEenensT M3UCKBAHMS KbM OBKMHATA M AMG-
METbPA HA MAPKYYa.

B Hukora He HoceTe 30 Mapkyua pabortelm ¢
BB3AYX MALWMHM.
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Opyrm ykazaHus 3a 6esonacHocT

B Mpu HeobXOAMMOCT CNA3BAMTE CELMANHU UH-

CTPYKUMM 30 OXPAHA HA TPYAA M NpeanassaHe
oT 3n0M0AYKM Npr BOpaBEHE C KOMMPECOPU M
MHEBMATUYHU UHCTPYMEHTM.

)’BepeTe Ce, 4e He ce NpeBMLaBa NOCOYEHOTO
B ,,TeXHlA‘-IecKM XGpGKTepMCTMKM" MOKCMMANHO
Aonyctmmo p06OTHO HangaraHe.

He npetoBapsaiite nHcTpymeHTa - usnonssamre
TO3M MHCTPYMEHT CAMO B MOCOYEHMS B , TexHMue-
CKM XAPAKTEPUCTUKM” paboTeH AManasoH.

M3nonseaiite 6e3BpenHi CMAsouHM MATEPHAM.
Ocurypete noctamuHo obpo nposeTpssaHe
Ha pabotHoto MscTo. Npu yBenmueHn emuchm:
MpoBepeTe NHEBMATUUHMS MHCTPYMEHT W NP
HEOBXOAMMOCT O AMTE 30 PEMOHT.

He m3nonssaitre To31 MHCTPYMEHT, KOTATO He
cTe KOoHUeHTpupaHu. bboete sBHMMaTenHy,
CbCpenoToyeTe Ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBPLL-
BATE, M MOAXOXAAMTE PA3YMHO KbM pabotara
C MHeBMATMYEH MHCTPYMeHT. He usnonssarire
MHCTPYMEHT, KOTraTO CTeé YMOPEHM MK CTe nop
Bb3EMCTBMETO HO HAPKOTULIM, ANKOXON MMM
MeamkameHTU. EoMH MOMEHT HeBHMMAaHMeE npw
paboTa ¢ MHCTPYMEHTA MOXe O AoBeae [0
CEPMO3HM HAPAHSIBAHMS.

Monobpxaite paBoTHOTO CH MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk unu HeocseteHn
PABOTHM MECTA MOTAT Ad MPUUMHST 3NONOMYKM.

CuXxpaHsBaiiTe MHEBMATUYHM MHCTPYMEHTH
M3BbH obcera Ha meua.

He msnonssarte MHCTPYMEHTA HA OTKPMUTO MUNIn
BbB BIGXKHA Ccpena.

Masete oT NPAX M 3aMBPCIBAHE MHEBMATUYHMS
MHCTPYMEHT, 0cOBEHO BPB3KATA 3@ CrbCTEH
Bb30YX M €NEMEHTUTE 30 0BCNYXKBAHE.

NMpenau nyckaHero
B eKcnnoaraums

YKA3AHUE

> [THeBMATMUHUST ypen TpsbBa aa ce u3nons-
BA €OMHCTBEHO C MPEUMCTEH, OMACNEH CrbC-
TeH Bb3OyX M MOKCMMANHOTO paboTHO Hans-
rate ot 6,3 bar Ha ypena He Tpsbea na ce
npeeuwwasa. 3a perynMpaHe Ha paboTHOTO
HansraHe KoMnpecopsT Tpabea aa e obo-
PYOBAH C penyLMpBEHTMA.

> YBuiite BCUUKM pe3BoBM ChenmMHUTENM C
TednoHOBA NEHTa (He e BKMIOYEeHA B OKOM-
NNEKTOBKATA HA HOCTABKATA).

CmaszsaHe

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> OTHOCHO OMACHOCTUTE 30 30PABETO, MPUUM-
HSBAHM OT M3MON3BAHOTO MACHO, Ce OCBeno-
MeTe OT MHGOPMALMOHHUS NKCT 3a Besonac-
HOCT HO CbOTBETHMS MPOM3BOLAMTEN.

> 36arsaiite KOHTAKT HO CMO30YHK MATEPMG-
N1 C OUMTe M KOXATA.

YKA3AHUE

> PeposHoTO cMasBaHe e 0cobeHo BaXHO 3a

M36ArBAHE HA NOBPEM B PE3YNTAT HA KOPO-
319 1 TpmeHe. [penopbyusame M3NON3BAHETO
HO NOAXOAALLO CMEeUManHO NHEBMATUYHO
macno (Hanp. koMnpecopHo macno Liqui

Moly).

4 [MbpBo 30BUHTETE PE3BOBMI HOKPAMHMK 30
6bp3a epb3ka 1/4” @ Ha cbeanHutens c Bb-
Tpewen wectocter 1/4" @ Ha HarHeTssawara
MumHM MacnboHka @.

¢ Cren ToBa HanbnHeTe MMHM nybpukatopa
30 crbeteH B3nyx @ HanonosumHa che cne-
LMAINHO MACHO 3 CrbCTeH Bb3AyX. 30 Lenta
OTBMHTETE HOMMPALLMS CE HO HATHEeTABALLATA
MUHM MacnboHka @ BuHT ¢ kpbeTaT WKL Ha
macnoHanuerus otsop . C nomowra Ha
CbABPIXKALLATA CE B OKOMMNEKTOBKATA HA [OC-
Taskata 6ytunka ¢ macno () kanHete macno B
MACNOHANMUBHUS OTBOP.
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YKA3AHUE

> Karto nogroteuteneH etan cnen peayLMpBeH-
TMNA, NHEBMATMYHKAT ype[ ce CMA3Ba ONTH-
MAFHO M HeMpPeKbCHATO OT MACMLOHKA 30
macneHa mbrna. MacneoHkarta 3a MacneHa
MbBIA MOAABA GUHM KAMKKM MACTO B NPOTH-
YaLWMs Bb3AYX M MO TO3M HAYMH FAPAHTUPA
penoBHO CMA3BAHE.

¢ Cera 3aBuHTeTe pe3BoBms CbeAUHUTENEH
enemeHT 1/4” (B Ha HarHeTIBALWATA MMHM
macnsorka @ B cvenmHmTens c BrTpeleH
wecrocten 1/4" @ wva ynapHus BuHTOBEpT.

Cebp3BaHEe KbM U3TOUHMUK HA CIbCTEH
BB3AYX

YKA3AHUE

> I'Ipenm CBbP3BAHE HA MU3TOYHUKA HA CrbCTEH

BB3MYX
- Tpa6BA N4 € Cb3NAAEHO MOAXOAALOTO
pabortHo Hansrawe (6,3 bar)

—Ce yBeperTe, Ye MyCKOBMUAT NNIOCT Cé HaMMpa
B HGﬁ-FOPHGTG CH nosnuma.

Onmumantorto Hansraxe e 6,3 bar. Mpu
HAnMuHO HansraHe ot camo 5 bar unn npu
HE[OCTATBYHO KOMMYECTBO Bb3AYX HE MOXE
0O Ce MOCTUTHE MAKCUMQMHMAT BbPTALL MO-
MEHT.

M3nonssaiite camo cBbP3BALLM MAPKYYM C
BBTPELIEH OMAMETBP MUHUMYM 9 mm.
CBbpP3BAHETO KbM M3TOYHMKA HO CrbCTEH
B'h3nyX ce M3B'pr|JBO "Ipe3 MBKAB MHEBMATH-
YeH Mapkyy ¢ 6bP30AEMCTBALY CbEAMHUTEN.

¢ Cne.u TOBA NoctaseTe C HATUCK 6'bp30£lel2CTBd-

LM CbEAMHMTEN HA MHEBMATMUYHMS MAPKYY (He
€ BK/TIOUEH B OKOMIEKTOBKATA HA OOCTABKATA)
Ha cbepuHMTens 3a crbcteH Bb3nyx (0.
DuKCHMPaHETO Ce OCbLIECTBIBA ABTOMATMYHO.
Cebpxere APyrMs KPAM HO MHEBMATUYHMS
MapKyy ¢ peayumnpseHtina (¢ ¢puntsp) Ha
Komnpecopa.
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/\ BHUMAHUE!

> HenpeMeHHo nposepete cTabunHoOTO 3aTAra-
He Ha MapKyua 3a crbeteH Bb3nyx. Ocsobo-
AMN CE U HEKOHTPONMPYEMO OTMSTALY Ce
Mapkyy kpue ronsma onacHoct. [posepete
CBLUO TAKA CTABMIHOTO 3aTIraHe Ha ABETE
pe360oBK CbeOMHEHUS MEXAY CbEOMHUTENHMS
eneMeHT 1 ypena.

¢ 30 na MoxeTe Ad perynupare HanSraHeTo Ha

Bb3AYXd, M3TOUHMKDT HA CTLCTEH Bb3OYX TP6Ba
na e 06OPYNBAH C PeyLMPBEHTMA.

MyckaHe B excnnoaraums

MocraeaHe HaO cmeHsieMa rnaea

A\ NPEQYNPEXXOEHME!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [pean pabot no ypena npekscHete nona-
BOHETO HA CrbCTEH Bb3AYX.

MocraseTe enHa OT BKNIOYEHMTE B OKOM-
MNEKTOBKATA HA NOCTABKATA CMEHSeMM
masu @ w/munu npucraskara yavnxuren @
HQ yeTpucTeHHms 3axsar @.

Bxniousane/Uskniousane

BkntousaHe
4 HamcHere nyckosus noct @, 30 na sknroumte
ypena.

UskniousaHe
4 Ornycrere nyckosus noct @.

4 Cnen 3aBbpliBaHe Ha pabotara uskmoyete
YPEna OT M3TOYHMKA HA CrbCTEH Bb3AYX.
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Hacrpoiika Ha BbpTAWMA MOMEHT nonnp-b)KKq M NMOUYUCTBAHE

¢ HarmmcHete perynatopa Ha Bbprawms MPEOYMPEXXOEHUE! ONACHOCT
momenT @ 1 upes BbpTEHE HACTpOItTE Xena- OT HAPAHABAHE! Mpenn pabotu
HMS AMANA30H HA BLPTALUMS MOMEHT. Mo NoaApBXKATA M3KMOUETe ypena ot
XKenanara crenen tpsbea na ce pukempa MPEXaTa 3a CrbCTeH Bb3AYyX.

NP1 MAPKMPOBKATA <.
/\ BHAMAHMUE!
YKA3AHUE
> [lpean nopgapwXKaTta noumcrete ypeana ot
> Bbpmmme MOMEHTH, KOUTO MOrdT Od ce OMacHu Cy6CTC|HLlMM, OTNOXMUIK Ce Mo Mo-
MOCTUIHAT, 30BUCST OT CbOTBETHO MHCTANMPA- BbPXHOCTTA My (B pesyntar Ha pabotHute
HATA CMCTEMA 3Q CrbCTEH Bb3AYX. npouecw). M36arearite BCIKAKLB KOHTAKT HA

koxara c Tesu cybcranumm. Kontakr Ha
Hactpoiika | Bupraw MomeHT KOXQTa C ONACHM NPAXOBE MOXe Ad Aosene
[0 TeXBK AePMATUT. AKO MO BpeMe Ha pabo-

1 HUCBK/ MUHMMAneH f%\ T MO NOAAPBXKKATA ce 06pasyBa MM BAMIA

) [ Npax, € Bb3MOXHO BAMLIBAHETO My.
HOpManeH (= Push ol
e —— ()
) MHOTO BUCOK/ A > 3a ocurypsBaHe Ha 6e3ynpeyHo GyHKLMOHM-

MAKCMMANEH POHE M ObIBT €KCNNOATALMOHEH XMBOT HA
ypena Tps6Ba AA Ce Cna3Ba CNeaHoTo:
Mpeexniousaxe Ha nocokara B [ocramsyHo u noctoaHHO 6e3ynpeyHo cMas-
Ha BbpPTEHE BAHE C MACIO € OT ChLIECTBEHO 3HAYEHME 3a
ONTUMANHO GYHKLMOHMPAHE.
A NMPEOAYNPE>XKAEHUE!

B Cnen scska ynotpeba nposepssaiite yectorara
> Wsnonseaneto/Mpemectsarero Ha npes- HQ BBPTEHE M HUBOTO HA BMEPALMMTE.
Kno4BATeNd HA NOCOKATA HA BbpTEHE 9

Tp96BA AQ Ce M3BBLPLLBA CAMO MPM CAPSH
ypea.
¢ HaTucHete npeskntousatens Ha nocokarta
"
Ha sbpreHe @ 8 nocoka ,F” (Fasten), 30 na
HacTpouTe pexuma ,ascHo sbpteqe”. C Hero
MOXeTe Aa 3aTarate Hanp. ranku.

B [Mpwu nosuweHo HMBO Ha BUEPALMMTE HA ype-
[a NpuuMHaTa TPA6BA [a ce OTCTPAHMU pec.
ypensT psbBa Aa ce peMOHTMPA Npeau
no-HataTsWwHaTa ynotpeba.

B /3nonssaste CaMO OPUIMHANHK PE3ePBHM
pecr. B3AMMO3AMEHSIEMM YACTU HA NPOU3BOAM-
Tens, TbM KATo B NPOTMBEH CNyYAit ChLIECTBYBA

¢ Hamchere NPEeBKNtoYBATENS HA NOCoKaATa OMACHOCT 3a n0Tpe6MTem|. B cnyqaﬁ HO CbMHe-
u
Ha sbpreHe @ 8 nocoka ,R” (Release), 30 aa HMEe Ce CBbPXXEeTe CbC CEPBM3HMSA LEHTBP.
"
HacTpouTte pexmma ,naso sbpreHe”’. C Hero .
P P " P B [ToumcrBakiTe ypena camo cbe Cyxad, Mekd

MO>XeTe A OTBMHTBATE HAMP. ramKu.
Kbpna mnm CbC CreCTeH Bb3OyX.

B B HukakbB Cyyar He usnon3earTe ocTpu m/
UnK aBpPaAsMBHK MOYMCTBALLM CPEACTBA.
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OrcTpaHsBaHe Ha

HeunsnpaBHOCTU
Bb3morkHa
HewusnpasHocr OrcrpanssaHe
npuuYmnHa
MNpoeepete dun-
ThPA 30 NOAABC-
Brokmpanm
He Ha Hansraxe
nopanu
30 HanuuKe Ha
30MBbPCSBa-
3aMbpCIBAHE
He Yacti Ha
Mouncrere
asurarens.
U cMaxerte
YCTPOMCTBOTO.

Tebpae Hucka
ckopocr, ot

Nposeperte 3a

mxona.

M3Xona neko 3aMbpCIBAHE
U3TUUQ BB3OYX. ¢duntbpa Ha
Tevpne 3AXPAHBAHETO
cnabo CBC CrbCTEH
30XPAHBANE | gy ype
CbC CrbCTEH
I Mpu Heobxonu-
MocT nostopeTe
ropenocoyeHure
YKO3QHMS.
[Mposepete dun-
Ypenst He posepere ¢
[euratenst | tbpa 3a nonasa-
ce OBMXM,
e 6nokMpaH | He Ha HansraHe
CrbCTeHMST
nopanu HaT- | 3a 3aMbPCABAHE,
Bb3AYX M3TMYA
PYNBaHe HA | moumcTeTe U
HAMbAHO OT
matepuan. | cMaxere yc-

TPOMCTBOTO.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

(Y

&y

He usxsbpnsitte ypena ¢ 6urosmre otnansum!

Onakoekata e npousseneHa ot ekono-
TMYHKM MaTepumanm. Ta moxe na ce
M3XBBPNA B MECTHUTE KOHTeﬁHepM 3a
oTnaabLUM 30 peunknmpaxe.

MHbopMaLms OTHOCHO BBIMOXKHOCTHTE 30 Npeaa-
BAHe 30 OTNANBLM HA M3Ne3nus oT ynoTtpeba ypen
MO>KeTe [1d MONyYMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpancka ynpasa.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLmM
B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHUTE
g usnckeaHus. Bzemete non BHMMaHue
a 0603HAYEHNETO BLPXY PA3NUYHMTE
ONAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT i
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHH cbe chkpatluenus (a) u umdpm (b)
CbC cnegHoTo 3HaveHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHu .
martepmanu.

@ MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
%A

M3xBbpnsite CMA30UHKM M NOYMUCTBALLM MATEPH-
anu B CbOTBETCTBME C €KONOTMMUHMUTE U3UCKBAHMS.
CnasBaiite 30KOHOBUTE NPEANMUCAHMS.

T€ 30 NPEAABAHE 30 OTNAABLM HA 13-
nesnus ot ynotpeba NpoaykT Moxerte
[ NONyyYMTe OT BAWATA OBLWMHCKA
WNK TPAACKA YNPABa.

B [pepasaiite OCTATbLM OT CMA30UYHM CPEACTBA
B NYHKT 3a cbbupare Ha otnagbum. He gonyc-
KaiiTe NONAAAHE HA CMA3O4HM MATEPUAnNK B
kaHanusaumsta unu sogoemute. He nonyckar-
Te NonaaaHe B MOANOYBEHMS NNACT/MOYBATA.
Ocurypete noaxopswa nopnoxka. Msxsspnsi-
Te CbIMACHO NPEANMCAHMATA HO KOMMETEHTHMTE
cnyx6m.

B [penasaiite 3aMbpceHMTE MATEPUANH 30 MOA-
APBXKA M FTOPUMBO-CMA30YHMTE MATEPUANM B
NPEenHA3HAYeH 30 TAX CbOMPATENEH MyHKT.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
natarta Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBME
Ha NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBaYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TMUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HALATA NO-HONYy NPeAcTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Nponax6a CbrMacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3MNATHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH - MO Haww
u3bop. lapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 6oH) 1 nMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKaBa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospenu 1 nedekTu ole npm nokynkarta Tpséea
na ce cbobLm BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXXIMBO CNOPeN CTPo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. fapaHumMaTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MMM NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNand, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeMpPAaBMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nu 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MNponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonakHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha npoaoykra

| noBpexnaHe Un1M NnpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a GesonacHoCT
1 MOAOPBXKA, TPELWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BcuukM 3aNUTBAHMS noaroteete Kacoesarta
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 373207_2104) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLUMOHANHK MK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenepoHa
MMM YpE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0Ba LWie NONyYMTE LOMBIHUTENHA
MHbopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3I‘Ip0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HOA noco4YeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedeKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C NPUEMAHETO U [OMBAHUTENHU PA3XOAM,
3a0BIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiareto
A He e KATO eKCrpeceH TOBAP MMM KATo Apyr
cneuunaneH Toeap. Manparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKynKata, U ocurypete AOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE A Bb3NOXUTE
HQ KMOHO HO HOLKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
Tou ¢ ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA OCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HAWMS CEPBM3 NOYKUCTEH M C yKA3AHME

30 nedekra. Ypenute, M3NpaATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH NNATeX, KATo
eKCMpeceH 1K APYr CrelmaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.

CepBuzHO o06cny>XXBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 373207_2104]

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHKWE, Ye CreaBawmsT
onpec He e aupec Ha cepsmo‘

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPEnoCoYeHMs CepBM3eH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKka ¢ porosopa 3a npoaax6a norpebure-
NATMMA NPABO AQ NPEAssM PEKNAMaums, KaTo
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW U3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHme € HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTaBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsuAa:

1. crorHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICK(]T(] CTOKQ,
AdKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBLIMOXKHOCTTA 10 CE NPEnnoxXm Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
HE, KOMTO He € CBbP3AH CbC 3HAYMTENHM
Heynob6cCTBaA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH A 9 NpUBEne B CbOTBETCTBME C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CbOTBETCTBME C OTOBOPA 3a npoaaxba 1ps6-
BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO OA PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,

(4) NMpuBexnaHeTto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpeburens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneaupaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TPABBA A NOHACS 3HAUUTEN-
HM HeynobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBIE HA NOTPEbUTenckaTa
CTOKA € AOTOBOPA 30 Npoaax6a 1 Korato
NoTpeBbUTENST He e YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsara no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €OHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMa MK
30 HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbproBeLsT ce cbrnack Aa 6bae M3BbPLIEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata croka ¢ HOBA MK
[a Ce NOMPABM CTOKATA B PAMKMTE HA eanH
MeceL, OT NPeAsBIBAHE HO PEKAAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH oA yOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPHU PEKNTAMALMM
HQ NoTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BangHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpa>kHW NPABOTO Cu
Mo TO31 pasnen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABAHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6X0AMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a peLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPEasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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OpuruHanHa geknapaums
3a CbOTBETCTBUE
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroeop-

HWK 30 nokyMeHTaumsta: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHINA,
OEKNapUPAME, Ye TO3M MPOLYKT CbOTBETCTBA

HQ CNefHUTEe CTAHAAPTH, HOPMATUBHM LOKYMEHTM
v anpektmen Ha EO:

ﬂldpeKTVIBO OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)

MpunoxxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTM

ENISO 11148-6:2012

Tunoeo o6o3HaueHMe HA MalMHATA
MHesmatnuen suntosept PDSS 310 BS

loauHa Ha npowussoacTeo: 07-2021
Cepuer Homep: IAN 373207_2104

Boxym, 21.07.2021 r.

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPaBO HA TEXHWMYECKM M3IMEHEHMS C Lien
YCbBbPLIEHCTBAHE.
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KPOYZXTIKO KATZABIAI
AEPOX PDSS 310 BS

Eicaywyn

2aG ouyxaipoupE yia TNV ayopd Tng véag oag
ouokeung. To mPoidy Moy amokTioare eival éva
Tpoidy uynhig moidttag. Or 0dnyieg xprong
armotedoUy TuRpa autol Tou TPoidvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSel-
&eig xeipiopou kar acpaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
TOUG avadePOPEVOUG TOHEIG XPNONG. 2€ TTEPITITWAN
mapadoong Tou MpoidvTog ot Tpitoug, Mapadwore
padi kar OXa Ta éyypada.

MpoBAeépsvn xprion

To mapdv kpouoTikd katoafidi pe Aeroupyia mermi-
eopévou atpa mpoopileral yia éva elkolo Aaokd-
piopa kar odiipo Pidwtov cuvdioewy ot epyaaieg
ouvappoldynong 1 emokeuay, kabog kai yia 1o
Aaokdapiopa PTToulovIGY KaTa TV allayr TPoXGV.
H ouokeur| Siabérer Sedibotpodn/apiotepdoTpodn
Nerroupyia kai pia uroSoxn epyaheioy e€wtepikol
rerpayovou 1/2".

H mapoloa cuokeur emrpémeral va Aerroupyei
pOvo e pia mapoyrn memeopévou atpa. Na pn
yiverar uniépBaon g péyioTng emTpemdpevng
mieong epyaociag mou Siveral oTn GuoKeun.
Arnayopeleral n) Neiroupyia auTig TG cuokeunq

pe eKPNKTIKA, eUdAekTa 1 emkivduva yia Ty uyeia
atpia.

Na pn xpnoipormoreital wg poxAog, epyaheio
Bpalong f kpouoTikd epyaleio.

K&Be dMn xprion 1 peratporh TG ouokeung Bew-
peital pn oUpdwVn e TOUG KAVOVICHOUG Kal EVEXEI
onpavtikoug kivélivoug atuxnudrwy. Na PAaPeg
Tou potpyovTal amd akataMnAn xprion ev ava-
NapPavoupe kapia eublivn. H cuokeun mpoopilerar
povo yia 181uTiKi xprion.
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JUpPola emavw oTo epyakeio memeopivou aépa

Mpiv améd 1 Béon ot Aerroupyia
SiaBdore Tig 0bnyieg xpHong.

Na ¢popdre mavrote mpooTacia Twv

HATIOV KATA T XPMoN f T cuvTenon
Tou katoafidiol pe aépa.

Qopdre mévra pdoka mpooTasiag g
avarmvorg amo T oKovr.

Dopdre mévra mpooTacia yia Ty
akor.

QopioTe TPOOTATEUTIKG YAVTIa.

@ S

Aimaivere kaBnpepiva

Eommhiopog

© Terpaywvn umodoyn

@ Aiaxomng evalayng dopdg mepioTpodng
© EpPuoparolpevog olivdeopog

O Pubiomig porig oTpéyng

O Zxavdan

O Kapuddakia

@ E&&ptnpa emékraong

O Mivi himmavtipag memeopévou atpa
O Ecurepikd eéaywvikd kheadi

@ D1dMn Aadiol

® Z0vbeon eowtepikol omeipwparog 1/4”
yia kpouoTikd katoafid

@ Tepayio olvdeong pe omeipwpa 1/4” yia pivi M-
TAVTPaA TEMECHEVOU aEpa

® raupw Bida yia To dvorypa mAjpwong
Aadiol

@ Z0vdeon eowtepikol omeipoparog 1/4”
® ZUvdeon omeapoparog 1/4”

@ Buopa olvdeong memeopivou aépa
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Mapadoréiog :fomhiocpodg

1 Kpouortikd katoafidr aépog

1 ®idAn Aadiol

1 Mivi Nimavtipag memeopévou agpa

1 EpPBuoparolpevog olvdeopog 6,35 mm (1/4")
TTPOCUVAPHONOYNHEVOG

10 Kapubakia
(9,10, 11, 13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm)

1 E&apnpa emékraong
1 Ecwrepikd e€aywvikd kheidi
1 Bahirodki petadopag
1 Eyxeipidio odnyiov xpnong

TexVviKa XapakTnpIoTIKA
Edyioto. mieon Aemoupyiag 4,2 bar

Méy. mieon Aerroupyiag 6,3 bar
Karavalwon agpa 350 |/min
Méy. apiBpodg otpodwv péy. 7000 min!
YmoSoxn epyaheiov 1/2"

Méy. porn otpiyng mep. 310 Nm
Bapog mep. 2,03 kg

Tipég exmroprirg OopUPou
Tipn pétpnong yia 86pufo Siakpifepivn clpduva
pe ISO 15744:

Z1&0pn nxnTikng mieong L,= 87,1 dB(A)
ABePaidmra K,= 3 dB
3180pn nxnTikng 1oxU0g Ly, = 98,1 dB(A)
ABeBaidmra Kyo= 3 dB

Qopdre pooTacia yia Ty akon!

Tipf exmroprg kpadaopwv

OMikfy Tipf kpadaopdyv uToloyiopévn kaTa

ISO 289272 kal EN 12096: o = 5,04 m/s?

h
ABeBaidmra K= 0,63 m/s?

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O1 avadepodpeveg ot autég TG odnyieg Tipég
ekmropg Bopufou éxouv perpnBei clpdwva
pe pia Tutorroinpévn oto 1ISO 15744 Siadika-
aia pETPNoNG Kal PIropoly va XpnoIpoToln-
Bolv yia ™ clykpion ouokeutv. Oi Tipég
ekmropng BopuPou Ba alalouv avaloya
HE TN XPron Tou epyaleiou TeMmeCpévou aépa
KQI O€ OPICHEVEG TTEPITITWOEIG PTTOpPE! va Ppi-
oKOVTal TTAVR aTTo TIG avadepOHEVEG Ot au-
1éG 116 0dnyieg TipéG. To dpoprtio ekmoptg
Bopufou Ba pmopolioe va umrotipnOsi, eav To
€PYQAEIO TIEMIECPEVOU AEPA XPNOIHOTTOIETAl
TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTIO.

YIMNOAEI=H

> Tia pia ektipnon akpifeiag Tou dpoptiou ektmo-
priig BopuPou kard T Sidpkeia piag cuyke
KpIpEvNG xpovikng mepiddou epyaoiag, Ba
nipémel emiong va AapPavovrar uméyn ol
XPOVOI, KATd TOUG OTIOIOUG €ival ATTEVEPYO-
TTOINKEVN N CUCKEUN 1) AeIToupyei XwpiG woTo-
GO va Xpnaolporoleital ouciacTikd. Autd
PTTOPEI VA PEIWTEN KaTA TTOAU TO opTio eKTTO-
prg BoplPou oto olvolo g xpovikAg
mep1dSou epyaaiag.

Fevikég urrodsidsig

aodalsiag yia ouokeuég
memecopévou aépa

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafdote 6Xeg Tig umodeileig acdalsiag kai
716 0dnyieg. Mapakeipeg kard my mMpnon Twv
umodeilewv aopaleiag kal Twv odnyiov prro-
polv va mpokahécouv nhektpomAnéia, mupka-
y1é kai/f coPapolg Tpaupartiopols.

YNOAEI=H

> O xpnoipomoloUpevog oto akdhoubo keipevo
OPOG «ZUOKEUI TIEMTECPEVOU Qépay 1) «2u-
OKEUM» aVaQEPETAl OTIG CUOKEUEG TIETIECHE-
vou atpa mou ovopdalovral oTig mapoloeg
odnyieg xprong.

GR | CY 83



///|PARKSIDE’

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig

odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég

peEANOVTIKA.

B O ypnotng mpime va a&ioloyei Toug cuykekpi-
pévoug kivdlvoug mou propel va mapouaia-
oToUV AOYW® XPNoNgG.

W Mpéme va SiaPadere kar va karavosite TiG urodei-
&eig aodaleag mpiv amd m pubpion, T Aemoup-
yia, TV €MOKEUN, T CUVTAPNON Kal TNV AVTIKATA-

otaon mpocbetwy eaptnpdrey, kabog kal Tpiv
amod TV £pYAcia KOVTA OTO £PYANEIO TIEMIET]E-

vou aépa. 3¢ avriem mepimToon prope va mpo-

kAnBolv coBapoi cwparikoi rpauparcpoi.

B Tomobémon, plBpion ) xprion Tou epyaieiou

TIEMECPEVOU QéPa EMITPETTETAI ATTOKAEIOTIKA ATt

aiSikeupivoug kai ekmaiSeupévoug XpProTeS.

B Anayopetovral alayég oTo epyaleio TemieTpE-

vou a¢pa. O1 alayig pmopoly va peiwcouy
™ SpacTikdTnTa TV pitpwy acdaleiag kai va
auéfoouv Toug kivdlvoug yia oTo XpHoT.

B Mn xpnoiporoieite Toté xalaopéva epyaleia

memeopévou atpa. Opovrilere Ta epyakeia mem-
eopévou agpa pe mpoooxn. ENéyyere TakTika eav

Ta kivoUpeva pépn Aemoupyolv cwotd kar Sev
KOMQVE, €av KATTOIa pépn EXOuV OTTIATE! 1) TTa-
pouaidlouv tétoia PAGPN, wote va emnpealeral
n AeIToupyia Tou epyaAEiou TIEMETHEVOU aEPa.
ENéyxere v mAnpdtnTa Tev mvakidwy kai
emypadov kar Befaidveote 6T givar euavayve-
oteg. Ta e€apripara Tou éxouv umootel BAaPN
mpémel va emokeualovral f) va avrikabiotavral
mpiv amd T xpron g ocuokeung. H arria o
AOV aTUXNPATWV EYKEITAl TNV KAKI CUVTAPNON
TWV epyaAeiny Temecpévou aépa.

B Auth n ouokeur) Sev mpoopiletar yia xprion
amé dropa (oupmepihapPavopivev maidiov) pe
meplopiopéveg puoikig, aioBnpiakég i mveu-
HaTIKEG IKavOTNTEG 1) pe ENNeyn epmeipiag f/
Kal pe EANEIYN YVOOEWY, EKTOG €AV EMITHPOUVTAI
amd appddia yia v achdieia dropa 1 edv
¢xouv Aafer odnyieg yia To oG xpnoipotoel-
Al | CUOKEUN).

B BeBaiwbsite 611 Ta maidid Sev mailouv pe
OUOKEUN.

84 GR | CY

A\ NPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [piv amd Tig epyaocieg ouvtipnong, Siako-
TITETE TNV TIAPOXT) TIEMECHPEVOU AEPQl.

B KINAYNOZ EKPH=HZ! la tov kaBapiopd g

OUOKEUNG TIETTIECPEVOU AEPQ, P XPNOIHOTTOIEITE
moté Bevdivn /| dMa eudAekta uypd!l Atpoi ou
QTTOPEVOUV OT CUOKEUTN TIEMIETPEVOU aEpa
prropei va avadrexBolv améd omvOApeg kal

va pokahécouy ékpnén TG CUCKEUNG TeMie-
opévou aépa. Mnv epydleote pe T cuckeun ot
mepiBaNov 6mou umdpxel kivouvog tkpnéng,
eUpAekTa UYPA, atpia f okoveg. Mny emelep-
yaleote UNIKG, Ta omoia sival evéexopivag 1
HTTOPOUY Vva gival EUGAEKTA 1} EKPNKTIKA.

B Xpnoiporoieite T GUOKEUT ATTOKAEIOTIKG OF

ebappoyig, yia Tig omoieg éxel oxediaorei!

B Mnv umepdoptwvere T cuokeur).
H TMor¢ pn xpnoiporoieite uSpoyodvo, oéuydvo,

S10&eibio Tou dvBpaka 1) dXka aépia ot idheg
wg TNyN evépyeiag autol Tou epyaleiou, Si6T
¢101 pmropel va mpokAnOei ékpnén kai katd ouvi-
meia oofapoi Tpauparnopol.

B Suvmnpeite kal kaBapilere T cuokeur) TakTIKG,

omwg pofAémerar (BA. Kepdhaio «Zuvripnon
ka1 kaBapiopdg»).

B EMéy&re T ouokeur) piv amd 1 Oéon ot Aer-

Toupyia yia evdexodpeveg {npitg. Befaiwbeite
mpiv ané k&b xprion o1 N cuokeun ivar oe
ayoyn kardoraon.

B Na iore mavra mpooekTikoil Avamavreyeg kivrioeig

TNG CUGKEUNG HTTOPE! va TIPOKaAETouV KIVOUVOUG.

B Amodelyere AaBog ordon Tou cwparog. Ppo-

vriete yia pia acpa ordon kar Siatnpeire
mavra v 10opporia. Erol, propeite va ehéyxere
KaAUTEPQ Tr| CUOKEUT) TTETTIECPEVOU QEPA OE N
AVapEVOPEVEG KATAOTATEIG.

B Mn xpnoiporoigite cuokeutg, Twv omoiwy o dia-

kOTTNG £xel xahaoel. Mia ouokeun, n omoia Sev
propei Mhéov va evepyorroindei A va amevepyotor-
nOi, eivar emkivéuvn kai mpémel va emokeuacti.

B Quldre TIg axpnolpoToinTeG CUCKEUEG TTETIE-

optvou aipa pakpid amé Ta maidia. Mny ermr-
TPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUV TN CUCKEUN ATOHA,
Ta omoia ev éxouv eéoikewbel pali Tg f Sev
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¢xouv Siafdoe autég TG 0dnyieg. Or cuokeuiq
memeopévou aépa eivar emkivéuveg 6tav xpnor-
portroioUvTal amod Ameipa droua.

@povrilere ) cuokeun pe mpoooxn. ENeyxere eav
KIVOUHEVQ HEPI TNG CUCKEUNG AEITOUPYOUY Ow-
OTd 1} €4V KOMAVE, €AV £XOUV OTIACEI [ EXOUV Té-
Toia BA&Pn, wote va emnpealerar n Aeroupyia
G ouokeung. Ta e£apmpara mou éxouv uTooTEi
BA&PN mpemer va emokeualovral mpiv amd )
xpnon g ouokeung. H arria moAwv atuxnpa-
TWV £YKEITAl OTNV KAKI) GUVTHPNON TWV CUCKEUQV.
Amevepyorroleite T cuokeur otav Sev T Xpnor-
pOTTOIEITE.

Dopdre péoa atopikig mMpooTaciag kai mavra
yuahia mpootaciag. Otav ¢popare péoa aro-
HIKAG TTpooTaaciag, Omwg pAoKa yia Tr okov,
avriohicOnTikd urodnuata acdakeiag, kpavog
] TPOOTAGIA YIA TNV AKOr), avaAoya pe To
eidog kal T xpron Tou epyaleiou TemEecpévou
aépa, peiwveral o KivOuvog TPAupaTIoHOY.
Ehéyxere ouvdioeig kar kalodia tpopodooiag.
‘O)eg o1 povadeg ouvtipnong, ol cuvEselg kai o
€UKATITOI CWANVEG TTPETTE! VA EiVAl KATAOKEUAOE-
va CUPPWVA pE TIG XAPAKTNPIOTIKEG TIHEG TNG OU-
OKEUNG Ot OTI apopd TV TTEST Kal TV TTOCOTNTA
atpa. Mo xapn\ mieon emnpeade T Aeroupyia
NG CUCKEUNG, €V TTOAU UWNAT TTiEDT) prTopei va
odnynoer ot uNikég {npiég kal TpaupaTiopolg.
MNpootaretere Toug eUKAPTITOUG CWARVEG aTTd
Toakioelg, cuoToAég, SiakuTikd péoa kal aixpn-
péG akpeg. Kparare Toug elkapmmoug owAnveg
pakpid amd uynAég Beppokpaocieg, Aadia kai
TEPIOTPEGOPEVA pEPT).

Mpootyere ®OTE TA KOAAPA TV EUKAPTITWV
owAAVLV va odiyyovral mavra kaha. Eav ta
koAdpa TRV EUKApPTITOV COAAVRY Sev eival kald
obiypéva f éxouv utrootel {npid, pmopsi va
Siapelye aveééleykta aépag.

Avrikabiorére tvav $pOappivo elkapmmo cwlfva
aptows. Eva ¢Bappévo kahwdio tpododooiag
propei va odnynoe o avarménon mépa - SGbe
OWAAVWY TTETTIECPEVOU AEPA KAl OE TPAUNATIOHOUG,.
Eav to kalwdio olvéeong g cuokeung
urrootel BA&PN, mpémel va avrikataoTabei amd
Tov katackeuaoth 1} To Tufipa eutpémong
meAatov A éva avriotoiywg eadikeupévo dropo,
wote va amodeuxBouv Tuxdy kivduvor.

B Mn xpnoiporoigite T cuckeun edv €ioTe koupa-

OHEVOI ) UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY, AAKOON
N dappakev. Eva povo Aemréd ampooeiag kard
N XPNon TG CUOKeUnG apkel yia va odnynoe
ot ogofapolg Tpaupariopols.

B Mny aiomviéere ameuBeiag Tov akaBapro aépa.

Anodelyere va dravel o akdBaprog aépag ora
pana. O akdBaprog aépag ™G cuokeung Temie-
opévou aépa propel va mepiéxel vepd, Aadia, pe-
Talikd owpatidia 1 pUTTOUG amé Tov CUNTTIESTH.
Auté propei va mpokahéoe PAGPeg omy uyeia.

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> NA EIZTE MPOXEKTIKOI KATA THN AMNO-
OE3H THI ZYZKEYHX! Amobérere mavra
ouoKeur €101, GoTe va pnv edpaleral emave
ot okavdahn. Kard mepintwon, autd pmopei
va eméper pn nOehnpévn evepyormoinon g
ouokeung pe mBavoulg kivélivoug.

B Emrpéneral n xpron poévo katdMnhwv mpdobe-

Tov e€aptnudtev. Autd pmopeite va Ta Tpopn-
Oeureite amd Tov kKataokeuaoT. ANa TTpdabeta
e£apmipata, mépav TV yVACIWY, prropsi va
kpUBouv kivéivoug.

B Xpnopomoieite pdvo pixtpapiopévo kar pubpr-

opgvo memeopévo agpa. H okdvn, ol kauaoTikoi
atpoi kai/f n uypacia prmopoulv va Prayouv
TOV KIVNTIPA EVOG EPYAAEIOU TTETIECHEVOU QEPQ.

B O edkapmrog CwAvVag TPETEN va EXEl KATAOKEUQ-

otel yia mieon Touhdyiotov 6,3 bar f 125 psi kal
TouhdyioTov yia 1o 150% Tng péyiotng misong
Tou Tapdyeral oto cUoTna.

B To epyakeio kai o cwhivag Tpopodoaiag

nipémel va mpoPAerovral pe {euén cwlfva, ¢rol
wore va e€akeideral mAfpwg n mieon katd my
amoolveon Tou cwljva Leuéng.

B KINAYNOZX! Anodetyere v emadr pe peu-

patodpdpa karhdia. Auth n cuokeur} Sev eival
povwpévn évavt nhektpomAnéiag.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> 3e uynhég mECEIG AeIToupyiag pmopei va
epdavioToly duvdpeig avakpouong, ol oTol-
£G KaTd TEPITTROT pTTopei va odnynoouy ot
kivdUvoug Aoyw ouvexolg karamovnong.

GR | CY 85



///|PARKSIDE’

B 3e nepimmoon mou Sev Exere epmeipia oTov Xer-
PIOPO TNG CUCKEURG, TTPEMel va ekTTaideuTEiTe
OXETIKA pe ToV akivbuvo xelpiopo.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> KINAYNOZX AOTQ TPYMHMATQN! Mnv
aviperomidete pia éyxuon oav éva amhod KoyI-
po. Mia &topn uynAig mieong pmopsi va
mpokaléael tyxuon SnAnmpindoy oucidy
oTo cwpa kai va odnynoel og coPapolq
TPAUPATIOPOUG. 2TNV TEPITITWOT) £YXUCTNG OTO
S¢ppa, avalnmote aptowg atpikn Porbeia.

B Anayopeteral orroiadfmote Tpomomoinon ot
CUOKEUT TIETTIECHEVOU QEPa XWPIG TNV €yKpion
TOU KATAOKEUAOTH.

B Xpnoipomoleite T CUCKeUN TTEMIEGHEVOU QEPa
pOvo pe TV MpoPAemopevn Tieon.

B H cuokeun memeopévou agpa mpémel va aro-
ouvdieral améd Ty TapoxH aipa peTd T XPHOoT
Kal O€ TIEPITITWON Hr XPNOoNG.

B Amayopeleral Xpron NG CUOKEUNG TTEMIETE-
vou aépa €av n ouckeur] Sev eival agpooTeyiig
] TTPETTEI VA EMTIOKEUAOTEI.

B Mn cuvdiete TToTE TN CUCKEUN TemEopévou aépa
HE EvaV EUKAUTITO OWANVA TIEMETPEVOU aépa, TOU
omoiou n mieon umepPaive Ta 6,3 bar.

B Aiamnpsite To x0po epyaciag oag kabBapd kai
pe kKalo pwtiopo. H akaraotacia kai o1 pn
dwTiopévol xOpol epyaciag pmopoulyv va oényr-
oouv ot aruynpara. Erol, propeire va ehéyyere
kaAUTepa T ouokeun e18IKG OF pn avapevOpeveq
KQTAOTAOEIG,.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H ouokeun emmpémerar va emokeualerar pdvo
amd e&adikeupEvo TPOOWTIIKG Kal HOVO pe
yviioia avialakrika. Eror Siatnpeitai n
ao¢pAlEIa TNG CUOKEUNG.

B Kpardre Ta maidid kar GA\\a dropa pakpid kata
N XPHon TG CUCKeUNG. 2 TepinTwon Sidoma-
ongG NG MPOTOXNG, HTTOPEI va XATETE TOV EAey-
XO TNG OUOKEUNG.
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Qopdre katdMnho pouxiopd. Mn dopére pa-
KpIA pouxa f koopnpara. Kparare ta paihid,
Ta pouxa Kai Ta yavria pakpid amod Kivoupeva
pepn. Ta xahapd polxa, Ta koopnpara i 1a
pakpIG paANid prropoly va macTouy amod Ki-
voUpEvVa TURPATa.

Bate oty dkpn 1 okavdaAn kai T cuokeur) ot
mepimmwon avamaviexng BAGPng Tou cupmieoT.

Xpnoiporoieite, edv eivar Suvardy, évav Siayw-
pioThpa oupTiukvoparog 1y adeaddere Toug el-
KOHTITOUG OWANVEG KAl TIG CWANVOOEIG TAKTIKA
TIPIV KAl KATA Tr) XPFHON TWV OUCKEUQY TTEMIETHE-
VOU a¢pa aTmod To CUPTTUKVLHA (vepd).
MPOXOXH! Eva ctompa memeopévou atpa
pikpoTEPWY SiacTdoewy propel va emipel
pelwpévn amédoon TG CUCKEUnG.

Mpog amoduyn moMamAdy kivéivey, mpéme
va &iaBalere kar va katavoeite Tig umodeileig
acdalsiag mpiv amd Ty TomoBimon, T Aer-
TOUpYiQ, TNV EMIOKEUN, Tr) CUVTPNON KAl TRV
avtikardoraon pdabetwv eapmpdrey, kabog
Kal TTPIV ATt TNV €pyaacia KovTd oTo punxavnua
yia Biduwtolg ouvdiopoug. e avriBern mepinTe-
on propei va mpokAnBolyv coPapoi cwpartikoi
TPAUPATICHOI.

TomoBérnon, puBpion 1 xpAon Tou pnxavh-
patog yia Bidwtolg cuvdiopoug emrpémeral
amokAeIoTIKG a6 e1dIkeupévoug Kal ekmaideupd-
VOUG XPNOTEG.

AmayopeUovral alayég oto pnyavnpa yia
Bidwrolg cuvdiopoug. Or alayig propolv va
peiboouy ™ SpacTikdmra Tev péTpwy acpaeiag
kai va auéhoouv Toug KivdUvoug yia To XpHoTn.
O1 06nyieg acdakeiag Sev mpémel va xavovrai -
va Tig Sivere oTov Xprom.

Mn xpnoipotoeite moté éva xahaopévo pnya-
vnua yia Bidwrolg ouvdiopous.

Ta pnxavhpara Ba mpémel va cuvimpouvral
TAKTIKG, OOTE va eAéyxeTal €Gv ol TIpéG péTpnong
TTOU ATTaITOUVTal aTmd TO UTTAPXOV HEPOG TOU
mporturiou ISO 11148 kai o1 onpavoeig emon-
paivovrar eudidkpita emdve oto pnyavnpa. O
uTTAMNAOG / 0 XPAOTNG TTPETEl VA ETTIKOIVOVEI
pe TOv KaTaokeuaoT yia Ty mapaiaPn aviak-
AGKTIKQV ETIKETOV OAPAvong, €4v KA TETo10
eival amapairnro.
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Kivduvoi Aoyw skToeudpsvwv pepav

B Katd m Bpaton Tou tepayiou emelepyaciag 1
evOg ek Twv Mpdoberwv e€aptnudtey i akdun
ka1 Tou iG1ou Tou epyaleiou, pTTopoUY va ekTo-
&eutolv pépn pe peydAn Tayximra.

B Kard m Aemoupyia, Ty avrikardoraon mpdobetov
eéaptnpdrev, kabog kai Tig epyaaieg emokeung
f| ouvtpnong, dopdre mavra pia avBekTikr oTa
XTuTTpata mpootacia yia ta pama. O Babpog
g amarroUpevng mpootaciag Oa mpémel va allo-
Noyeital xwpioTd yia k&Be pepovepévn xprion.

B BeBaiwbeite 61 1o Tepayio emeéepyaciag givan
oTEPEWPEVO pE aoddleia.

B TMpéme va eNtyxete TakTika &1t 0 apiBudg otpo-
v Tou epyaleiou memeopévou aépa Sev eival
peyaAUTepOG ammod Ta aTolxEia TToU avaypadovral
EMAvw OTo epyaheio Temeopévou aépa. Autoi
ol é\eyxol apiBpol oTpodhv Tpimel va yivovral
xwpig TomoBernuévo epyakeio ebappoyng.

B BePaiwbeite &1 omvOnpeg kar Bpatopara, mou
Snpioupyouvrar katd v epyaoia, Sev amore-
Nouv kivéuvo.

B Anoouvbiere To epyaleio memeopévou aipa
amo TNV Ao TIEMECPEVOU AEPA, TIPIV TNV
avTIKaTaoTaoT) Tou epyaeiou epappoyng n
mpocBerwv e€aptudtev f T pUBpion, T ou-
viApnon f Tov kabapiopd.

B BePaiwbeite &1 Sev kivuvelouv kal dAha dropa.

Kivduvoi Aoyw maciparog/Tuliyparog

B Kivéuvor armd maoipo/T1UAiypa pmopoulyv va
mpokalécouv acdulia, adaipeon emdpaveia-
kol oTpwparog g kepaAng fi/kai koyipara,
€4V T PaKpPIG PoUxa, Ta KOOHAUATA, Of alu-
oideg yia Tov Aaipd, Ta palhid 1 ta yavra Sev
HEVOUV HAKPIA ATTO TO pNXAvVNPA Kal Ta Tpo-
o0era eéaprpard Tou.

B Ta yavria prropouy va macTtouv oTov TEPIoTPE-
bpevo pnyaviops peradoong kiviong, TpAy-
pa TTou propei va odnynoel ot Tpaupatiopoulg
| omacipara Twv SaytiAwv.

B 3 mepioTpedpdpeveg UTOSOYEG Kal TTPOEKTATEIG
Tou pnyaviopou peradoong kivnong prmopoly
va maoTolv/TulixTolv elkoha Ta AaoTixévia 1
EVIOXUPEVA pe PETANNO yavTIa.

Mn $opare xahapd yavria f yavria pe Koppéva
N $Oappiva SaxTula.

Mnv kpatate moté odixTa TOV pNYXavIopO peTd-
Soong kivnong, Ty umodoxH A TV TTpotkTaon
Tou pnxaviopou peradoong kiviong.

Kparare 1a xépia cag pakpid amod Tov mepIoTpe-
opevo pnxaviopd perddoong Kivnong.
Dopare katdAno pouyiopd. Mn popdre pa-
KpI& pouxa f koopnpara. Kparare ta paiig, ta
poUXa Kal T YAvTIa HAKPIA aTTO TO €PYAAEIO Tie-
meopivou aépa kai amd kivoupeva eaptuara.
Ta xahapd pouxa, Ta koopnpara f 1a pakpid
HaANIG prTopoUy va TIacTouV amod KIVOUpEVa
TpApaTa. Yrdpye kivduvog Tpaupanopo.

Kivéuvoi otn Aaitoupyia

B Kard m xpron Tou pnxavnuarog, Ta xépia

TOV XPnoTov propei va ektebolv ot kivblivoug
Aoy olvOhiyng, xTutApatog, koyiparog,
1p1PNg ka1 Oeppdmrag. MNa v mpooTtacia Twy
XEPIWV dopdrte KAaTGAANAa yavria.

O1 xpnoTeg Kal To TIPOCWTTIKG CUVTAPNONG
Tipémel va eival amo puaikig mheupdg ot Oion
va xeipiotoly To ptyebog, To Papog kar Ty
10XU TOU PNXavApaTog.

Kparare 1o pnyavnua owora: Na giote éroipol
va avmiperwmioete Tig ouvnBiopéveg 1} advikig
KIVIOEIG - va £xeTe £Toipa kai Ta SUo xépia oag.
Na dpovrilere va éxete To cOpa oag ot Icoppo-
TMia Kal va oTékeoTe pe aodaheia.

@povrilete yia pia acdali ordon kai Siatnpek-
Te TAVTA TNV ICOPPOTTIA.

Amodelyere Tuxov akoloia Béon o Aemoupyia.
Ze mepinmwon Siakotig TG TApoxng aipa,
QTIEVEPYOTTOINCTE TO £PYANEIO TIEMIETPEVOU
atpa amd tov SiakéT evepyotoinong/arme
vepyortoinong.

Se mepmTooelg, 6mou amarrolvral BonBnriké
pEoQ yia TNV amoppoPnon NG POTIAG OTPEYNG
avtidpaong, ouviotaral n xprion, omoTe gival
€dIKTO, evOg pnyaviopou avaptnong. Eav kam
Téro10 Sev eival epIKTO, TTPOTEIVOVTAI TTAEUPIKEG
NaBég yia pnyaviparta pe euBeia AaPh kai pnya-
vipata pe AaPry motohiol. Ze k&b mepinTwon
ouviotaral n xpnon BondnTikov pécwy yia Ty
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amoppddnon g potig oTpéyng aviidpaong,
edv eivar peyalutepn amd 4 Nm oe pnyavrpara
pe euBeieg AaPég, peyaiutepn amé 10 Nm oe
pnxavApara pe Aafr motohiol kai peyailtepn
amd 60 Nm ot yoviakd katoafidia.

B Adnote ehelBepn T Siamaln Siakomhg Aemoup-
yiag yia ) 6éon ot Aemoupyia 1y Tnv akivito-
moinon ot mepimTwon SIAKoTAG TG TAPOXNG
EVEPYEIQG.

B Xpnoipomoigite povo NimavTikd, Ta otmoia mpo-
TElVOVTal QTTO TOV KATAOKEUAOTH).

B Yndpye kivbuvog olvOhiyng Tov Saytiiev
ota karoaPidia ma&ipadiov pe avorym emimedn
KepaAr.

B Kparare ta xépia pakpid amd 1o mepioTpedOpEvo
TOOK KQl TO TTEPICTPEPOUEVO TPUTTAVL.

B Mn xpnoiporoieite To epyaleio oe otevoug
XOPOUG KAl TIPOCEXETE WOTE TA XEPIA OAG VA pn
ouvONPolv pera&l pnxavhuparog kar Tepayiou
eme€epyaoiag, adikd kard 1o EePidwpa.

Kivduvoi Aéoyw smavalapfavopsvev
KIVAOtWV

B Katd m xpnon evog pnxaviparog yia Bidwrolg
ouvdiopoug, o xpnotng propei va aicBavOsi
Sucdpeota oTa Epia, TOuG GHPOUG, OTNV TIEPIO-
X1 Tou Aaipou ) og ANa pépn Tou owPATog
KOTA TNV EKTEAEDT) TWV EPYATIQV.

B Mapre pia dvern O¢on yia Ty epyacia pe autd To
pnxavnpa, ppovriote yia acdalr| otdon kai aro-
Pevyete pn euvoikég Btoeig r) Bioeig, dmou eivai
Sluokoho va diamnproete Ty 1coppoTia. Adyw
™G HeyaAng Sidipkeiag Twv epyaciav, o xpnoTng
Oa mpémel va aladel T otdon Tou ohpaTog, WoTe
va amotpémnovial Suokolieg kar kdTwon.

B ¢ mepitToOoN TIOU O XPNHOTNG VIOTEI CUPTITOHATA,
omwg .. Siapkn adiabeaia, evoyxAfosig, Tak-
poug, mdvo, kvnopo, poudiacpa, Toouéipo iy
akapyia, autd Ta mpoeaidomoinTikd onuddia Sev
Oa mpémer va ayvonBolv. O xpnotg Oa mpéme
va oupPouleutsl évav e&aibikeupévo yiatpo.
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Kivduvol aré npoéoOera e apmpara

B Anoocuvbiere To pnxavnua amoé my mapox

EVEPYEIQG, TTPIV TNV aAhayr) Tou epyaeiou Tou
pnxaviparog fj Tou mpbaderou e€aprparog.
Mnv ayyilete umoSoyég | mpododera eaptr-
para katd 1 Siadikacia Tomobérnong, SidT
autd auédvel Tov kivouvo KoTNG, EyKQUpATWLY 1)
Tpaupatiopov Aoyw Sovioewy.

Xpnoipomoieite amokeioTika mpdadera eap-
Tpata kai avaooipa peytéboug kai TiTToU TToU
TTPOTEIVOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTN TWV PNnXa-
vnparey yia Bidwtolg cuvdiopoug. Mn xpnor-
potoisite AMoug TiTToug A peyedn mpdobetwv
eéapmnpdTtev kar avalooipey.

Xpnoipomoieite amokAeioTikd uTTodoxEG Ot KA
karaotaon, 8161 eAaTTwpaTKh KaTdoTaon TRV
urroSoxov kal mpocbetwv eéaptudrey pmopsi
va oénynoel oe omdoipo kar ektdéeuon katd T
xphon epyaheiov TomoBitong ma&ipadiov.

Kivéuvol oro xwpo spyaociag

B Kuipieg armieg yia paupanopolg oto Xwpo

epyaoiag eival n ohicOnon, n mrdon kai To
mapamarmpa. Mpoooxn ot emdaveieg, Tou
prTopel va yivouv ohioBnpig Aoyw xprong tou
pnxaviparog, kai ot kivélivoug amd mapamdm-
pa eéarriag elkapmTey cwhivey aépa f udpau-
NIKQV EUKQPTITOV CWANVGV.

Na ¢ioTe mpooekTikoi ot mepIfaAovra Tou

Sev yvwpilere. Mmopei va umdpyouv kpudoi
kivéuvor Aoyw kahwdiwv pebpatog f Aoimdy
kalwdiov Tpododoaiag.

To epyakeio memeopévou aipa Sev evdeikvutal
yia xprion ot ekpi&ipeg atpdodaipeg kar Sev
€iVal HOVWHEVO EvavTl ARG HE NAEKTPIKEG
TNyEG PEUPATOG.

BePaiwbeite 611 Sev umdpyouv nhektpikd kald-
S1a, aywyoi agpiou, kTA., mou Ba pmopoloav
va amoteholyv kivéuvo ot mepimrwon PAaBng
amd T XPron Tou PNXavhpaTog.
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Kivduvoi Aéyw okoévng kai arpev

B O\ okdveg kai ol atpol, Tou dnpioupyolvral
kaTa T XPNon Tev pnxavnudarev yia Bidwrolg
ouvdtopoug, prropouy va mpokalicouy BAG-
Beg oty uyeia (6mwg .. Kapkivo, ouyyeveig
avepalieg, dobpa fi/kai Seppatinda). Kpiveran
amapaitnm n a&ioAéynon autov Tev KivoUvey
kai n epappoyn kardAnAwv pnxaviopov pub-
pIonG.

B 3mv aéiohéynon kivdivey Ba mpémer va ou-
pmepiapBaverarl n okévn mou oxnuartilerar
KQTA TN XPNOTN TOU pNXavipaTog Kai n utap-
XOUOQ OKOVI TIOU PTTOPEI VA ONKQVETAl oTNV
atpoodaipa.

B O amofaMdpevog aépag Ba mpémel va ekke-
VOVETQI €701 WOTE N AIWPENON TNG OKOVNG O€ éva
mepiBaNov yepdTo okovn va peiwveral oto
eAayIoTo.

B 2 mepinmwon oxnpanopol okovng f atpy,
Baoikd péNnua Ba mpémel va eivar o é\eyxdg
TOUG OTO OnpEio EKAuoNG.

B OM\a 1a npdobera eaptpara f eapripara

£YKQTAOTAONG TOU PnXavipaTog, mou mpofAémo-

vTal yia T cul\oyr), TV avappodnon f Ty Ka-
tamvién alwpolpevng okovng f atpwy, Ba mpéme
va epappdlovral kal va GuvTnpouvTal cwoTd,
oupdwva pe TIG 0dnyieg Tou KATACKEUATTH.

B Xpnowpotoieite p¢oa mpootaciag MG avanvor|g,
olpdwva pe Tig 0dnyieg Tou epyoddm oag N
omwg opilouv ol uyelovopikég podiaypadig kal
ol mpodiaypadig mpoaoTaciag katd T epyacia.

Kivduvoi Aéyw OopUfou

B H uyn\) o160pn BoplPou pe averapkr mpo-
oTacia yia Ty akol} pmopei va oénynoe ot
povipeg PAGPeg oty akor, amdAeia NG akong
ka1 &\\a mpoPAnpara, 6mwg .. euPon (kou-
Solviopa, Poliopa, odplpiypa i cupiypd oto
auti). Kpiverar amapaimm n alohéynon autov
Tov KIVOUVOV kal n ebappoyh katTaAn ey pn-
xaviopov puBpiong.

B Xroug katadAnloug yia Tn peiwon TV KIVOUvwY
pnxaviopoug pUBpiong cuykarakéyovrar petpa,
OTIWG N XPNON HOVWTIKGY, WOTE Va amoTpanmouy
«koudouviopara» mou eudaviovrar ota Tepd-
xia eneéepyaoiag,.

Xpnoipotolgite pgoa mpoaoTtaciag TG akor|g,
olpdwva pe Tig 0dnyieg Tou epyoddm oag kai
omwg opifouv ol uyeiovopikég Tpodiaypadiq
ka1 ol mpodiaypadig mpootaciag katd Tty
epyaoia.

To pnxavnua yia Bidwtolg cuvdicpoug mpéme
va AeIroupyei kai va ouvinpeital cUpdwva pe
TIG ouoTdoelg Tou miepihapBavovrar otig ma-
pouceg odnyieg, WoTe va amodelyeTal Aokotn
aténon g otabpung Bopufou.

Ta avalooipa kai 1o epyaeio pnxavipatog Oa
TTPETTEl va EMAEYOVTal, VO OuvTnpouvTal Kai va
avrikaBioTavral clpdwva pe TIig cucTaoEg TG
mapoloeg odnyieg, woTe va amoelyeral doko-
mn abénon g otdbung BopiPou.

To pnxavnpa memeopévou aépa Tpémel va Aer-
TOUPYEI Kal va ouvTnpeital cUHGWva pe TIG ou-
otdoeig mou mepihapPavovrar oTig Tapoloeg
odnyieg, Gote va amodelyerar dokomn abénon
g otaBpng Bopufou.

Kivéuvol Aoyw dovijoswv

H emidpaon tov dovAoewy pmopei va mpokaké-
oel PAaPeg ota velpa kar oty kukhodopia Tou
aipartog oTa xépia.

Kpardre ta xépia oag pakpid améd 1ig umodoxig
Tov katoaPibiov yia maéipadia.

Kard m Sidpkeia epyaciov oe kpUo mepifa-
Nov, poparte {eotd polxa kar kpatdTe Ta xépia
oag eoTd kal oteyva.

S mepinTwon mou Siamotooete &1 To Séppa
ota ddytuha 1y Ta xépia oag poudiale, el
dayolpa, movdei | yiverar dompo, Siakoyre
Vv £pyacia pe To pnxavnpa kai cupBouleursi-
Te €vav yiarpo.

To pnxavnua yia Bidwtolg cuvdicpoug mpéme
va AeIroupyei kar va ouvinpeital cUpdwva pe
TIg ouoTdoeig mou mepiapPavovrar oTig Ta-
pouoeg odnyieg, GoTe va amodelyeTal dokotn
eviouon Twv Sovioewy.

Mn xpnoipomoieite pOappéveg 1) akatdAnheg
urrodoxég kal TpoekTaoeig, 16T auTég ival
oA mBavé va odnyrcouy ot onpavrikn evi-
oxuon Twv SovAoEwy.
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B Ta avalooipa kai 1o epyaleio pnyavhparog a
TTPETTEl VA EMIAEYOVTAl, VO GUVTNPOUVTal KAl va
avtikaBiotavrar cUpdwva pe Tig cucTdoEIg OTIG
mapolotg odnyieg, woTe va amodelyeral doko-
™ evioxuon Twv SovAocewy.

Eav eival ediktd, Ba mpémel va xpnoipotolou-
val poudeg.

Ma ™ ouykpdtnon Tou Bapoug Tou pnxave-
HATOG, XPNOIHOTIOIEITE, OTIOTE eival ePIKTO, pia
Baon, pia diaraén oteptwong n pia Siaraén
eéicoppoTMong.

Kparare 1o pnyavnpa pe o1 moAU odixtr, ala
acdali) AaPr) pwvrag Tig amamolpeveg Su-
vapeig aviidpaong xeipog, kabog o kivéuvog
Sovnoewy peyalovel katd kavova 6co auldve
tar n SUvapn g AaPrg.

‘Eva epyaleio epappoyng akardAnha TomoBe-
Tpévo A KaTeoTpappévo pPmopel va odnynoer ot
urrepPolikég Sovioeig.

Ze mepITITLON XPAONG TEPITTPOPIKOY OUVEE-
OpWV YevIKAG XpRong (ouvdiopav pe eibikig
olaydveg), mpémel va edappodlovral acdalioT-
Kol TTEipol Kal aoGAEIEG EUKAPTITOY CWANVV
Whipcheck, yia mpootacia ot mepintuon
amotuyiag olvéeong Tou eUKApTITOU COAAVA HE
TO PNXAvNHa A ToV eUKapTTOV GNVLV perall
Toug.

Na pn yiverar uriépBaon tng ptyiorng mieong
mou Siveral ato pnxavnpa.

Se pnxavipata pe cuvexr mepioTpodr Tou pub-
piovral péow potng oTptyng, N Teon aépa ermn-
pedlel wg pog v acddAeia v 1oxU. 1 autd
kal TpEmel va opiovTal amaimoeg OXenkd He To
prkog kai T Sidperpo Tou elkapTTou cwAfva.

Mn ompilere moté pnyxavipata, Tou Aeitoup-
youUV pe agpa, OTOV EUKAPTITO CWARvA.

Aoimiég urrodsidaig acdalsiag

B ia ™ Xpron CUPTIIESTOY KAl EPYANEiWV TTEMIE-
opévou aépa Tnpeite TiG e1dIkéG Tpodiaypadéq
TEpi TpoaoTaaciag Kata Ty epyacia kal TPOAN-
NG atuxnpaTey.

Mpo60o0sreq 0dnyisg acpalsiag yia
TIVEUHATIKA pnXavipara

B O memeopivog atpag propei va TPokKaleoel

cofapolg Tpaupatiopoug:

-Orav 10 pnxavnua dev xpnoipotoicital,
TPV amd v avikaraotaon pocbeTwv
e€apTuATWY f KaTA TNV EKTENECT) EPYATIOV
ETMIOKEUNG, KAEIVETE TTAVTA TNV TTApoXN) aEpa,

EKTOVQVETE TNV TTEDT) ATIO TOV EUKAPTITO CWAN-

va atpa kai amoouviere To pnxavnpa anoé
TNV TTAPOXT TIEMECHEVOU aEPaL.
- Mn oTpédere ToTE To pelpa aipa TPogG 0dg
1| TPiTOUG.
Xtutinpévol eUKapTITol CWAAVEG PTTOPOUY va
mpokalicouv cofapolg Tpaupartiopols. ENey-
XETE, AOITTOV, TTAvTa OTI OI EUKAPTITOl CWANVEG
kai Ta péoa otepiworng Toug eivar dBikra kar Sev
£xouv Aaokdapel.
Obnyeite pakpid ammé Ta xépia Tov kplo aépa.
270 KPOUOTIKA Kal TIAAPIKA epyaleia pn xpnoi-
porroleite Taxuouvdiopoug oto otopIo 8I06d0u
Tou epyaleiou. MNa ouvdioeig elkapmTOV CwAT-
VWV pE OTIEIPWHA XPNOIHOTOIEITE HOVO CUVEE-
opoug amd okAnpupévo xaiufa (A d&\o ukikd
mapdpoiag avroxng oty kpoulon).
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BeBaiwbeire 611 S yiverar umépPaon g péyr-
oTngG emTPEMOpEVNG Tieong epyaciag mou Sive-
Tai ota Texvika XapakTnpioTika.

Mnv kararoveire auto To epyakeio - xpnor-
HOTTOIEITE AUTO TO EPYANEIO HOVO EVTOG TNG
TIEPIOXNG 10XVOG TTou avadéperal ota Texvika
XapakmnpioTika.

Xpnoipomoieite akivéuva Aimravrika. Opovridere
yIa €MTAPKI) AEPIOHO TOU XWPOU €PYATIAg.

Je mepinmmwon auvénuévou popriou:

Eéy&re To epyaleio memeopévou atpa kar ma-
padoTe To TPog emokeun, £av xpeidaletar.

Mn xpnoipomoigite autd To epyaheio otav Sev
eioTe ouykevTpwpevol. Na eioTe TTPOCEKTIKOI,
TTPOCEXETE TI KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE TN AOYIKN
otav epyaleore pe dva epyaleio memeopivou
atpa. Mn xpnoiporroieite epyaleia edv iote
KOUPAGHEVOI I UTTO TNV €M PEIA VAPKWTIKWY,
akkooh i pappdkwy. Eva povo Aentd ampooe-
&iag kard ) xprion Tou epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.
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B Aiamnpeite To xbpo epyaciag oag kabapd
Kal pe Kalo ¢wtiopo. H akaraortacia ) o1 pn
dwTicpévol xhpol epyaciag pmopouly va oényn-
oOuV Of aTuynpaTa.

B Acdahilere Ta epyaeia memeopivou atpa amod
Ta naidid.

B Mn $uldre To epyaleio ampooTéreuto ot elwre-
pIkoUG 1) uypoug XwPoug.

B TMpooraretere To epyakeio memeopévou agpa,
kai e161ka T olveon memeopévou atpa kai
Ta OTOIXEIT XEIPIOPOU, ATTO Tr) OKOVN KAl TN
pumavon.

Mpiv ané 1t Oéon oz Aaitoupyia

YMOAEI=H

> H cuokeur memieopEvou agpa EMITPEMETAl VA
Xpnoipotoisital amokAeioTiké pe kabapd
memeopévo aépa pe otayovidia Aadiol, xw-
pig va yiveral umépPacn g péyiotng misong
epyaoiag Tev 6,3 bar. Ma ™ pubuion Mg
TTEONG EPYAOIAG, O CUPTIIECTNG TIPETE VA
eivar eéomhiopévog pe pubpioth misong.

> Tuliére OXeg TG ouvdioeig pe omeipwpa pe
ravia epAov (Sev amootéNetar padi).

Airmmavon

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> EvnpepwBsite oxeTika pe Toug kivéivoug yia
NV uysia amod To XpnoipomoloUpevo Aadi
a6 1o UMo Sedopivov acdaleiag Tou
€KAOTOTE KATAOKEUADTT).

> Anodelyete emadn Twv pamov kai Tou Sépua-
TOG pe Ta AITTavTIKA.

YMNOAEI=H

> Ta v amoduyn {npiov Aoy TpiPng kai
SiaBpwong, eivar eaipetika onpavrike n TakTi-
ki Nimavon. ZuviotoUpe T xpron eidikol
Madiou (m.x. Aadi cupmeoTov Liqui Moly).
¢ Bidoote mpora ) olvdeon omeipopatog
1/4" @ endvo o olvdeon eowtepikol
omeipopatog 1/4” @ tou pivi hmaviipa
memeopévou atpa @.

PDSS 310 B5

¢ 2 ouveyela, yepioTe TO AITTAvTIKO pivi TTEmIE-
opévou atpa @ ota piod pe adikd Aadi mem-
eopévou aépa. [a To okomd autd Aaokdapere
oTov pivi imavtipa memeopévou aépa @ Ty
TomroBetnpévn otaupwth Bida oo dvorypa
m\ipwong Aadiot @®. Me m BonBeia g me-
piexopevng d1aing Aadiot @ oradre a1 oto
dvolypa m\fpwaong Aadiou.

YIMNOAEI=H

> Qg Babpida mpoeroipaciag perd Tov pubpr-
ot mieong, évag Aimavinpag védoug Aimaivel
TN OUOKEUN TIEMIEOPEVOU AEPA OUVEXWG KAl PE
Tov KaAUTepo Tpomo. Evag Nimavripag vé-
doug mapéxel pia Aerrm) otaydva Aadiol
oTov atpa Sitkeuong kar eéacdahill, £ral,
TNV TAKTIKA AiTravor).

¢ Biboore Tdpa To Tepdyio olvdeong pe omeipwpa
1/4" @ Tou pivi imavripa memeopévou
atpa @ om clvdeon ecwtepikol omEIpLpATog
1/4" @ Tou kpouortikou katoaPidiou.

TUvdeon o¢ pia Ty MEMmEopivou
aipa

YIMNOAEI=H

> Tlpiv amd ) clvdeon TG TNYAG TEMESHEVOU
agpa
-mpémel va SnpioupynOei n cwotn mieon
epyaoiag (6,3 bar).
- mpémel va BeBaiwbeite 611 n okavddin
Bpiokerar oty avatepn Oion g,
> H Békniom mieon Ppiokeral ota 6,3 bar. Eav
n udiotapevn Tieon eivar pévo 5 bar i €dv n
moocdmTa aépa eival avermapkng, Sev pmopei
va emmeuxOei n péyiotn por oTpéyng.
> XPNOIHOTIOIEITE HOVO EUKAUTITOUG CWANVEG
olveong ecwtepikng Siapérpou TouhdyioTov
9 mm.
> H olvéeon omy minyn memeopévou aipa
yiveTal peow evog eUKAPTITOU CWAAVA TTEMIE-
optvou atpa pe Taxuolvdecpo.

4 TMiote TOpa Tov Taxuclvdeopo Tou elkapmTou
owhfva memeopévou atpa (Sev mepihapPave-
Tai otov mapadorio e€omhiopd) oto Buopa
olvéeong memeopévou aépa @. H aopdhion
NapBave xbpa autduara.
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4 Suvdiote To dAo dkpo Tou CwAva TEMECpE-
vou atpa pe Tov pubpioT mieong (dirtpou)
OTOV CUTIIEDTH.

/\ NPOZOXH!

> [lpoooyn ot otabepr) éSpaon Tou elka-
prTou cwArva memeopevou aépa. Evag evka-
HTITOG CWARAVAG TTOU xel A\AOKAPE! Kal KIVEITAl
aveiheykta kpUfer peyaho kivéuvo. Mpoot-
XeTe emiong yia m otabepr| éSpaon Twv Slo
Bidwrwv cuvdicewy perall tepayiou Lebéng
Kal OUOKEUNG.

¢ Tia va pmopéoete va pubpioete Tov memeopévo
agpa, n TIyN TEMECPEVOU aEPa TTPETTEN VA EXEl
eéomhioTel pe évav pubpioTh mieong.

Oion oz Aaitoupyia
Torro@étnon yia Ta kapudaxia
/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amd Tig epyaocieg ot cuokeur], Siako-
TITETE TV TIAPOXT| TIEMECHEVOU aEPal.

4 TomoBerfote éva and ta ameotalpéva kapudd-
xia @ r/kai 1o edpmpa emékraong @ oty
terpdywvn umodoxn @.

Evepyoroinon/Ansvepyoroinon

Evepyorroinon

4 TMiéote T okavddin @, wote va evepyotoiroere
T OUOKEUTN).

Armevepyoroinon

¢ Adnote ehelBepn T okavdaAn@.

4 MOAiG olokAnpwoere v epyacia oag, amo-

ouvSEaTe TN CUCKEUR amd TV Ty Temeopé-
vou agpa.
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PUOpion porig oTpiywng

4 MMitote Tov pubpioth porhg oTpéyng @ kai
piow mepioTpodng pubpiote To emBupnTd
elpog porg oTpéyng. H emBupntr Babpida
TTPETTEl VO KOUNTIWOEI OTN Ofjpavon <.

YIMOAEI=H

> H Suvarornra emiteuéng portng oTpéyng
e&aptaral amd TV ekACTOTE EyKaTEGTNPEVN
Siaraén memeopévou aépa.

PUOpion | Pomm otpiyng
1 adlvapn/eNayiomn
2 KQVOVIKH - ’F:;‘ m:ll
3 Suvam \L—4 j
4 TTf))\l‘J Suvarhy/ ;
piyioTn

Eval\ayn $opag nepiorpodri¢
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H ypfon/perardmion tou SiakoTTn evalia-
VNG Popdg mepioTpodng @ emrpémeral povo
OTaV 1) CUCKEUN €ival AKIVITOTTOINKEV.

4 MMi¢ote 1o SiakodTn evalhayng dopdg mepi-
otpodnic @ omv karetBuvon «F» (Fasten) yia
va pubpicere T Aemoupyia delidoTpodng Kivn-
ong. Erol, pmopeite m.x. va odiéere ma&ipadia.

4 Mitote To SiakomTn evahayng dopdg mepi-
otpodric @ omv karetBuvon «R» (Release) yia
va pubpioere T Aemoupyia apioTepdoTPOdng
kivnong. Erol, propeire m.x. va Aaokapere ma-

&ipddia.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amé mig
gpyaoieg ouvripnong amoouvdioTe T
ouokeur amd 1o SikTuo MemEeopivou
atpa.

/\ NPOXOXH!

> KaBapiote ™) cuckeun, mpiv amé T cuvTApn-
on, amd emkivouveg oucieg TTou Exouv emika-
Bice (Noyw Twv Siadikaciov epyaciag). Amo-
$elyere omoiadnmote emadr pe auTig TIg
ouoieg. Eav to S¢ppa ¢pber oe emadn pe emr-
kivouveg okoveg, propei va mpokAnBei oofa-
pn Seppatinda. Edv, katd mig epyacieg ouvrr-
pnong, énuioupyndei 1 onkwbei okdvn,
HTTOPEI va TNV EIOTIVEUOETE.

YIMNOAEI=H

> [ia v ampooKoTTn Aeitoupyia Kai T peyain
Sidpkeia {whG TNG CUCKEURG, TPOCOXN oTa
e&ng onpeia:
B E&aipenikig onpaociag yia v dyoyn Aerroupyia
eival n emapkng kar S1apkeg aképain Nimavon.
B Merd amd kdBe xprion ehdyxete Tov apiBpd
oTpodv kai To emimedo Sovioewy.

B Edv n ouokeun ekmépmer upnAo eminmedo Sovroe
@V, TIPETTEN, TIPIV ATTO TNV TIEPAITEPW XPNON, Va
QVTIPETWITIOTEN N AITia 1} va Yivel emoKeur).

B Xpnoipomoigite povo yvioia aviaA\akTIKG Tou
katackeuaoth, 8161, ot avribern mepimTwon,
uTtdpyel kivouvog yia Toug XproTeg. 2e mepi-
mrwon apdiPoNiwy, eMKOIVOVEITE Pe TO THAKA
otppis.

B KaBapilere T ouokeun povo pe éva oteyvd,
HaAaKO TTavi M) pe TIEMECpEVO agpa.

B 3¢ kapia mepimTwon pn xpnoipotoieite Suvatd
kai/f amoeoTikd amoppumavTikd.

PDSS 310 B5

Avriperomon opalparwv

e&odou.

Zpahpa MBavn artia | Aibpbwon
EXéy&re o ik
Ta pépn Tou | TpO NG TTAPOXNG
KivATPa Tmeong yia
€XOUV KON- | poAuvon autd
Moe Aoyw | KaBapiore kar
oAU xapnA | pumavong. | Amévere m)
Taxirnta, OUOKEUN.
)\IY,OC' atpas , EAéy&re o k-
etpyerar amod 150 TC TTAOOY !
TO OTOMIO P N6 MApPOXNS
oS00 ox mieong yia mOa-
' OAU XA | viy pumavon.
A Tapoxn X -
— Eav xpeialera,
emavalafere
TIG TAPATTIAV®
odnyies.
H ouokeun . '
Sev kiveital, O xivnmpag ENéyGre o pid .
. ) . | 1po TG mapoxns
memeopivog | exer «Eepel- .
atpag e&ép- Ve AOyw Teans yia
pas P Y pdiuvon, kaba-
XETAI TARPWG | CUCOQPEU- . X
. . .| pioTe kar himavere
amo 1o oTdpIo | ongG UAIKOU.

1 CUOKeUT).

GR | CY 93




///|PARKSIDE’

Amoppipn
@ H ouokeuaoia kataokeualetal amd
% Gk TTpog To TepIBAN OV UNIKA.
Mropei va amoppi¢Bei ota Tomikd
Soxeia avakikiwong.

Mnyv aroppirTeTe T CUCKEUR OTA OIKIGKA
armoppipparal

Evnuepwbeite yia 1ig Suvatornteg amdppiyng g
XPNOIHOToINUéVNG CUCKEUNG amo Ty appddia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0aG.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO
$INikd TTpog To TepIBAov.
AapBavere undyn 1 onpavon ota
a Siddpopa ulika cuokeuasiag kal, edpo-
oov amarreiral, &exwpilert Ta. Ta ulikd ouokeuaoi-
ag dépouv onpavon pe ouvropoypadieg (a) kal
ynoia (b) pe v e€ng onpacia: 1-7: MiaoTika,

20-22: Xaprti ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

@

[ \ 6vToG perd To TEhog Tou kUkhou {whg
%A Tou, ameuBuvbeite oty appddia utmpe-
oia g koIvdTTag f TG TOANG 0ag,.
Amoppirere Ta NimavTika kai 1a péoa kabapiopol
pe TpOTIO dINIKO TTpog To TiepIBdANov. Tnpeite Tig
vopikég mpodiaypadis.
B Mopadidere Ta umoeippara NimavTikay ot e16iké

onpeia améppiyng. Ta Nmavrika Sev mpémel

va katahffyouv oto Siktuo amoyéreuong f oto

uddrivo mepiBaMov. Mnv emTpémete va katahi-

youv oto untdadog/oto xwpa. Opovrilere yia
katadAnho utt6Pabpo. H amdppiyn mpémer va
yiveral olpdwva pe Tig Tomkég mpodiaypadis.

B MNapadidere ta akabapra uNikd cuvmpnong
Kal T0 avaAWOIPa UAIKG O€ OXETIKO Onpeio
GUANOYING.
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MNa g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIK CUCKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn mepypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpeOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog be
OUVETTAYETAl AVAVEWOT) TOU XPOVoU gyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poXNS eyyunong. Autd 1oxUel kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eNelpeig
KQTA TNV ayopd TPETEl va yVwoToToloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavidpeveg emokeuiq
XpPEQVovTaL.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpdwva pe auotnpeg
obnyieg moidTag Kar e\téyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToM).
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H eyylunon 1oxber yia opdhpara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipata Tou TTPOIbVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {nuiég ot elBpauota
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npi1d oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xprhon
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xeipiopoi Tou Sev cuvioTOvTal ) yia Toug oToi-
oug umdpyel mpoedotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
YIQ ETTAYYEAHATIKT) XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenons, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnpévo pag Tpfpa otpPig, n eyyunon
Taver va 1oy Vel

H eyylnon Sev 10yl oTig TapakaTw

TTEPITITROEIG

B ot duoioroyikiy e€acBivnon g xwenTikoTTAG
OUCOWPEUTA

B e mepimTRON eMayyeAHATIKAG XPONG TOU
mpoidvTog

B o: mepimrwon {npidg 1) Tporomoinong Tou
TPOIGVTOG aTTd ToV TTEAATN

B o mepinTwon pn TPnong Tev mpodiaypadiv
acddaeiag kai cuvtipnong, kabog kai
odalpdrev xeipiopol

B o mepinwon {npiov Aoyw ucikdy parvopivay

Aiadikaoia ot mepinToon eyylnong
Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeieig:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amédeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(IAN) 373207_2104 wg amddeén yia my
ayopd.

B Ta Tov kwdiKS TpoidvTog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa eTkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twy odnylwv xpriong
(kaTw apiotepd) f ot éva auTokONNTO OTNY
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edv mpokUyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 dreg
EMEIYEIG, EMTIKOIVOVIOTE KAt apynV HE TO AKO-
MoubBo avapepodpevo Tpnpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1 pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pmo-
PEITE va TO aTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n eENNelyn kar moTe
epdaviornke.

21nv 1oTooeNida
www_lidlservice.com pmopeite va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwikd QR peraPaivere ameuBeiag omn
oeNida e&utmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloayayovrag Tov kwdikd TPoidvTog

(IAN) 373207_2104 pmopsite va avoiéere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZippPig
2épPig EXAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@Y 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 373207_2104 |

Eicaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkovwviote, kar’ apxnv, pe Tv avade
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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MNpwréTUrn dAwon cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\avel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidy mnpoi Ta
akdlouba mpoéTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006/42/EC)

Edappoopiva evappoviopéva mpoétuta

ENISO 11148-6:2012

Ovopagcia titT0U TOU pPNXAVpATOG
KpouoTikéd katoafidi aépog PDSS 310 B5

‘Eroq karaokeung: 07-2021
Jeipiakog apiBudg: IAN 373207_2104

Bochum, 21.07.2021

Y

S C€

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydy utd Ty évvola TG ouvexoug avamruéng.

96 GR | CY



//l|PARKSIDE

Inhaltsverzeichnis

FdE 0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 T

BestimmungsgeméifBer Gebrauch. ........ .. 98
AUSSTAHUNG .« .« e e 98
Lieferumfang. . . ... 99
Technische Daten . . ... ..o 99
Allgemeine Sicherheitshinweise fir Druckluftgeréte ........coeveieeeeeee... 99
Gefshrdungen durch herausgeschleuderte Teile ... ... i 103
Geféhrdungen durch Erfassen/Aufwickeln ... ... ... .. 103
Gefshrdungen im Betrieb. . ... ... 103
Gefdhrdungen durch wiederholte Bewegungen . ......... ... ... ... ... .. ... 104
Gefdhrdungen durch Zubehérteile. ... ... ... 104
Gefdhrdungen am Arbeitsplatz . . ... ... 105
Geféhrdungen durch Staub und Démpfe. .. ... ... 105
Gefdhrdungen durch Larm . ... ..o 105
Gefdhrdungen durch Schwingungen ... ... 106
Zusétzliche Sicherheitsanweisungen fir pneumatische Maschinen . ........... .. .. ... .. ... 106
Weitere Sicherheitshinweise. . .. ... ... 107

Vor der Inbetriebnahme ........cciitiiiiiiiiiiiiiiiiiticecerenenensass 107
SCRMIEIUNG. « o oo 107
Anschluss an eine Druckluftquelle .. ....... ... . . 108

Inbetriebnahme .......ccciiiiietieneeeesccesocccosscssssccssnccnsssess 108

Stecknuss aufsetzen .. ... ... ... 108
Ein-/Ausschalten. . . ... 108
Drehmoment einstellen . .. ... ... 108
Drehrichtung umschalten .. ... ... 109

Wartung und Reinigung. ... ccoveeeeeeeeeceecsessesscsscscsscsscsscssess 109
Fehlerbehebung .........ccciiiiiiiiiiiiiiiiriririeeeeesececescscsessss 109
[FEEEIIIE) 0000000000000600000000000006000000000000000060000000000000 UUG
Garantie der KompernaB Handels GmbH . .........ccccivivevecncceceseses 110
SERIEE000600606006000000000006006000000000000060006000000000000006000000 LU
I PEHIENTF 66000000000000000600000000000000060000000000000000000c0000ao W11

Original-Konformitétserklérung ... ..ccoviiiiiiiiiieieerenesersncecesnses 112

DE | AT | CH 97



///|PARKSIDE’

DRUCKLUFT-
SCHLAGSCHRAUBER
PDSS 310 B5

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieser druckluftbetriebene Schlagschrauber eignet
sich zum einfachen Lésen und Festziehen von
Schraubverbindungen bei Montage- oder Repara-
turarbeiten sowie zum L&sen von Bolzen beim Rad-
wechsel.

Das Gerdt besitzt einen Rechts/Linkslauf, eine
1/2" AuBenvierkant Werkzeugaufnahme.

Dieses Gerdt darf nur mit einer Druckluftversorgung
angetrieben werden. Der auf dem Gerét angege-
bene maximal zuldssige Arbeitsdruck darf nicht
Uberschritten werden.

Dieses Gerdt darf nicht mit explosiven, brennbaren
oder gesundheitsgefdhrdenen Gasen betrieben
werden.

Nicht verwenden als Hebel, Brech- oder Schlag-
werkzeug.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schéden iber-
nehmen wir keine Haftung. Das Gerdt ist nur fir
den privaten Einsatz bestimmt.
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Symbole auf dem Druckluftwerkzeug

Vor der Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie beim Einsatz oder Wartung
des Druckluft-Schlagschraubers stets
einen Augenschutz.

Tragen Sie stets bei Staubentwicklung
einen Atemschutz.

Tragen Sie stets Gehdrschutz.

20 ® @ @

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

¢

Téaglich &len

Ausstattung

@ Vierkantaufnahme

@ Drehrichtungsumschalter

© Stecknippel

O Drehmomentregler

© Abzugshebel

O Steckniisse

@ Verlangerungsaufsatz

O Mini-Druckluftsler

© Innensechskantschlissel

@ Olflasche

@ Innengewinde 1/4" des Schlagschraubers
® AuBengewinde 1/4" des Mini-Druckluftslers
® Kreuzschlitzschraube fir Oleinfilléfinung
@ Innengewinde 1/4" des Mini-Druckluftslers
® AuBengewinde 1/4" des Stecknippels

@ Druckluft-Anschlussstecker
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Lieferumfang /A WARNUNG!

1 I?ruckluH—Schquschrauber > Die in diesen Anweisungen angegebenen

1 Olflasche Larmemissionswerte sind entsprechend einem
1 Mini-Druckluftsler in ISO 15744 genormten Messverfahren

gemessen worden und kénnen fir den Ge-

1 Stecknippel 1/4" tiert
Stecknippel 6,35 mm (1/4), vormonier rétevergleich verwendet werden. Die Larm-

10 Stecknisse emissionswerte werden sich entsprechend
(9,10, 11,13, 14, 17,19, 22, 24, 27 mm) dem Einsatz des Druckluftwerkzeugs veréin-
1 Verléngerungsaufsatz dern und kénnen in manchen Féllen Gber

dem in diesen Anweisungen angegebenen
Werten liegen. Die Larmemissionsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das Druck-
1 Betriebsanleitung luftwerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird.

1 Innensechskantschlissel

1 Tragekoffer

Technische Daten

max. Arbeitsdruck 6,3 bar > Fir eine genaue Abschatzung der Lérm-
Luftverbrauch 350 |/min emissionsbelastung wéhrend eines bestimmten
Max. Drehzahl max. 7000 min” Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten

beriicksichtigt werden, in denen das Gerit

Werkzeugaufnohme - 1/2 abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht

Max. Drehmoment ca. 310 Nm tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Lérm-
Gewicht ca. 2,03 kg emissionsbelastung ber den gesamten Arbeits-
L. zeitraum deutlich reduzieren.

Lédrmemissionswerte
Messwert fir Léarm ermittelt entsprechend - .
ISO 15744: i mﬁ A.Ilgeme'.“e . o
Schalldruckpegel L.~ 87,1 dB(A) Sicherheitshinweise fir
Unsicherheit KpA = 3 dB Druckluftger&te
Sch.clllels’ru.ngspegel L= 98,1 dB(A) A WARNUNG!
Unsicherheit Ky= 3 dB

. > Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Gehérschutz tragen! weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
Schwingungsemissionswert der Sicherheitshinweise und Anweisungen
Schwingungsgesamtwert ermittelt entsprechend kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
ISO 28927-2 und EN 12096: o, = 5,04 m/s? schwere Verletzungen verursachen.
Unsicherheit K= 0,63 m/s?

> Der im folgenden Text verwendete Begriff
,Druckluftgerdt” oder ,Gerét” bezieht sich
auf die in dieser Bedienungsanleitung ge-
nannten Druckluftgerdte.
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B EXPLOSIONSGEFAHR! Verwenden Sie zur
Reinigung des Druckluftgerétes niemals Benzin
oder andere enfflammbare Flissigkeiten! Im

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
B Der Benutzer muss die spezifischen Risiken

bewerten, die aufgrund jeder Verwendung
auftreten kénnen.

B Die Sicherheitshinweise sind vor dem Einrichten,
dem Betrieb, der Reparatur, der Wartung und
dem Austausch von Zubehérteilen sowie vor der
Arbeit in der Néhe des Druckluftwerkzeugs zu
lesen und missen verstanden werden. Ist dies
nicht der Fall, so kann dies zu schweren kérper-
lichen Verletzungen fihren.

B Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von
qualifizierten und geschulten Bedienern einge-
richtet, eingestellt oder verwendet werden.

B Das Druckluftwerkzeug darf nicht veréndert
werden. Verénderungen kénnen die Wirksam-
keit der Sicherheitsmafinahmen verringern und
die Risiken fir den Bediener erhéhen.

B Benutzen Sie niemals beschadigte Druckluft-
werkzeuge. Pflegen Sie Druckluftwerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie regelméBig, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Druck-
luftwerkzeugs beeintréchtigt ist. Prifen sie
Schilder und Aufschriften auf Vollsténdigkeit
und Lesbarkeit. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren oder
ernevern. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

B Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schréinkten physischen, sensorischen oder geis-
tigen Féhigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustéindige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu benut-
zen ist.

B Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerdt spielen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Unterbrechen Sie vor Wartungsarbeiten die
Druckluftzufuhr.
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Druckluftgerét verbliebene Dampfe kénnen
durch Funken entziindet werden und zur Explo-
sion des Druckluftgerdtes fihren. Arbeiten Sie
mit dem Gerdit nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Stéube befinden. Bearbeiten Sie
keine Materialien, die potentiell leicht entflamm-
bar oder explosiv sind oder sein kénnten.

Verwenden Sie das Gerdt nur in den Anwen-
dungsgebieten, fir die es konzipiert wurde!

Uberlasten Sie das Geriit nicht.

Verwenden Sie niemals Wasserstoff-, Sauer-
stoff-, Kohlendioxid oder anderes Gas in Flo-
schen als Energiequelle dieses Werkzeuges, da
dies zu einer Explosion und somit zu schweren
Verletzungen fishren kann.

Warten und reinigen Sie das Gerdt regelméBig
wie vorgeschrieben (siehe Kapitel ,Wartung
und Reinigung”).

Kontrollieren Sie das Gerdt vor Inbetriebnahme
auf etwaige Beschadigungen. Stellen Sie vor
jedem Gebrauch sicher, dass sich das Gerét in
einem einwandfreien Zustand befindet.

Seien Sie stets aufmerksam! Unerwartete Be-
wegungen des Gerdts kdnnen Gefahren verur-
sachen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Druckluftgerét in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Benutzen Sie kein Gerdt, dessen Schalter defekt
ist. Ein Gerdt, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten l&sst, ist geféhrlich und muss repa-
riert werden.

Bewahren Sie ungenutzte Druckluftgeréte au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerdt nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Druckluftgeréte sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.
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Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Geréteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Gerdtes beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdites reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Gerdéten.

Schalten Sie das Gerdt aus, wenn Sie es nicht
mehr benutzen.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Druckluftwerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Prifen Sie Anschliisse und Versorgungsleitungen.
Sémtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlduche mijssen in Bezug auf Druck und
Luftmenge entsprechend den Gerétekennwerten
ausgelegt sein. Zu geringer Druck beeintréchtigt
die Funktion des Gerdtes, zu hoher Druck kann
zu Sachschdden und Verletzungen fihren.

Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Veren-
gungen, Lésungsmitteln und scharfen Kanten.
Halten Sie die Schléuche fern von Hitze, Ol und
rotierenden Teilen.

Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen im-
mer fest angezogen sind. Nicht festgezogene
oder beschadigte Schlauchschellen kénnen die
Luft unkontrolliert entweichen lassen.

Ersetzen Sie einen beschadigten Schlauch un-
verzijglich. Eine schadhafte Versorgungsleitung
kann zu einem herumschlagenden Druckluft-
schlauch fihren und kann Verletzungen verursa-
chen.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhr-
dungen zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerdtes
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

W Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden

Sie es, die Abluft in die Augen zu bekommen.
Die Abluft des Druckluftgerétes kann Wasser,
Ol, Metallpartikel oder Verunreinigungen aus
dem Kompressor enthalten. Dies kann Gesund-
heitsschdden verursachen.

/\ WARNUNG!

» SEIEN SIE VORSICHTIG BEIM ABLEGEN
DES GERATES! Legen Sie das Gerét immer
so ab, dass es nicht auf dem Ausléser zum
Liegen kommt. Unter Umsténden kdnnte dies
ein versehentliches Aktivieren des Gerdtes
nach sich ziehen, was wiederum zu Gefahren
fihren kénnte.

B Es darf nur geeignetes Zubehér verwendet

werden. Dieses kénnen Sie beim Hersteller
erwerben. Anderes als Originalzubehdr kann
zu Gefahren fishren.

B Verwenden Sie nur gefilterte und regulierte

Druckluft. Staub, Gtzende Démpfe und/oder
Feuchtigkeit kdnnen den Motor eines Druckluft-
werkzeuges beschadigen.

B Der Schlauch muss fir einen Druck von mind.

6,3 bar oder 125 psi ausgelegt sein, mindes-
tens jedoch auf 150 % des im Systems erzeug-
ten Maximaldruckes.

B Das Werkzeug und der Zufishrschlauch missen

mit einer Schlauchkupplung versehen sein, so
dass der Druck beim Trennen des Kupplungs-
schlauches vollstdndig abgebaut ist.

B GEFAHR! Vermeiden Sie den Kontakt mit einer

spannungsfihrenden Leitung. Dieses Gerdt ist
nicht gegen einen elektrischen Schlag isoliert.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bei hohen Arbeitsdriicken kénnen Riickstoss-
krafte auftreten, die unter Umsténden zu
Gefahrdungen durch Dauerbelastung filhren
kénnen.

B Wenn Sie im Umgang mit dem Gerét unerfah-

ren sind, sollten Sie sich Uber den gefahrlosen
Umgang schulen lassen.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> GEFAHR DURCH STICHVERLETZUNGEN!
Behandeln Sie eine Einspritzung nicht als
einfachen Schnitt. Ein Hochdruckstrahl kann
Giftstoffe in den Kérper einspritzen und zu
ernsthaften Verletzungen fihren. Im Falle
einer Hauteinspritzung nehmen Sie umge-
hend é&rztliche Hilfe in Anspruch.

B Ohne Zustimmung des Herstellers darf das
Druckluftgerét in keiner Weise abgedndert
werden.

B Das Druckluftgerdt nur mit dem vorgeschriebe-
nen Druck verwenden.

B Das Druckluftgerdt muss nach der Anwendung
und bei Nichtbenutzung stets von der Luftzufuhr
getrennt werden.

B Wenn das Druckluftgerdt nicht luftdicht ist oder
es repariert werden muss, darf es nicht ver-
wendet werden.

B Verbinden Sie das Druckluftgerét niemals mit
einem Druckluftschlauch, dessen Druck 6,3 bar
Ubersteigt.

M Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.
Dadurch kénnen Sie das Gerét insbesondere in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

/\ WARNUNG!

> lassen Sie das Gerdt nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original- Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

B Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Gerdtes fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Gerdt verlieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Ausléser und Gerét weglegen im Falle eines
unerwarteten Ausfalls des Kompressors.

Verwenden Sie méglichst einen Kondensatab-
scheider oder entleeren Sie die Schlguche und
Rohrleitungen regelméfig vor und wahrend der
Benutzung der Druckluftgerdte von Kondensat

(Wasser).

ACHTUNG! Ein unterdimensioniertes Druckluft-
system kann die Effizienz lhres Gerdtes vermin-
dern.

Zu mehrfachen Geféhrdungen misssen die
Sicherheitshinweise vor dem Einbau, dem Be-
trieb, der Reparatur, der Wartung und dem
Austausch von Zubehérteilen sowie vor der
Arbeit in der N&he der Maschine fir Schraub-
verbindungen gelesen und verstanden werden.
Andernfalls kann dies zu schweren kérperlichen
Verletzungen fiihren.

Die Maschine fiir Schraubverbindungen sollte
ausschlieBlich von qualifizierten und geschulten
Bedienern eingerichtet, eingestellt oder ver-
wendet werden.

Die Maschine firr Schraubverbindungen darf
nicht veréndert werden. Verénderungen kénnen
die Wirksamkeit der SicherheitsmaBnahmen
verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhéhen.

Die Sicherheitsanweisungen dirfen nicht ver-
loren gehen - geben Sie sie der Bedienperson.

Verwenden Sie niemals eine beschédigte Maschine
fir Schraubverbindungen.

Die Maschinen sind regelmé&fig zu warten, um
zu Uberprifen, dass die vom vorliegenden Teil
von ISO 11148 erforderten Bemessungswerte
und Kennzeichnungen lesbar auf der Maschine
gekennzeichnet sind. Der Angestellte/Benutzer
muss den Hersteller kontaktieren, um Ersatz-
etiketten zur Kennzeichnung zu erhalten, wenn
dies notwendig ist.
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Gefahrdungen durch
herausgeschleuderte Teile

Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der
Zubehérteile oder gar des Maschinenwerk-
zeugs selbst kdnnen Teile mit hoher Geschwin-
digkeit herausgeschleudert werden.

Beim Betrieb, beim Austausch von Zubehérteilen
sowie bei Reparatur- oder Wartungsarbeiten ist
immer ein schlagfester Augenschutz zu tragen.
Der Grad des erforderlichen Schutzes sollte fir
jeden einzelnen Einsatz gesondert bewertet
werden.

Es ist sicherzustellen, dass das Werkstiick sicher
befestigt ist.

Es muss regelmdBig Uberprisft werden, ob die
Drehzahl des Druckluftwerkzeugs nicht hoher ist
als die auf dem Druckluftwerkzeug angebrachte
Drehzahlangabe. Diese Drehzahliberpriffungen
missen ohne angebrachtes Einsatzwerkzeug
erfolgen.

Stellen Sie sicher, dass beim Arbeiten ent-
stehende Funken und Bruchstiicke keine Ge-
fahrdung darstellen.

Trennen Sie das Druckluftwerkzeug von der
Druckluftversorgung, bevor Sie das Einsatzwerk-
zeug oder Zubehérteile austauschen oder eine
Einstellung oder Wartung oder Reinigung vor-
genommen wird.

Stellen sie sicher, dass auch fir andere Personen
keine Gefahren entstehen.

Gefdhrdungen durch Erfassen/
Aufwickeln

Gefshrdungen durch Erfassen/Aufwickeln
kénnen zu Erstickung, Skalpierung und/oder
Schnittverletzungen fishren, wenn weite Beklei-
dung, persénlicher Schmuck, Halsketten, Haare
oder Handschuhe von der Maschine und ihren
Zubehérteilen nicht ferngehalten werden.

Handschuhe kénnen sich im drehenden Antrieb
verfangen, was an den Fingern zu Verletzungen
oder zum Bruch fishrend kann.

Bei drehenden Antriebsfassungen und -verlénge-
rungen kann es leicht zum Erfassen/Aufwickeln
von gummierten oder metallverstarkten Hand-
schuhen kommen.

Tragen Sie keine lose sitzenden Handschuhe
oder Handschuhe mit abgeschnittenen oder
verschlissenen Handschuhfingern.

Halten Sie niemals den Antrieb, die Fassung
oder die Antriebsverlédngerung fest.

Halten Sie Ihre Hénde vom drehenden Antrieb
fern.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern vom
Druckluftwerkzeug und von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Gefdhrdungen im Betrieb

B Beim Einsatz der Maschine kénnen die Hande

der Bediener Geféhrdungen durch Quetschen,
Schlagen, Schneiden, Abrieb und Wérme aus-
gesefzt sein. Tragen Sie geeignete Handschuhe
zum Schutz der Hénde.

Die Bediener und das Wartungspersonal missen
physisch in der Lage sein, die Gréf3e, das Ge-
wicht und die Leistung der Maschine zu hand-

haben.

Halten Sie die Maschine richtig: Seien Sie bereit,
den iblichen oder plétzlichen Bewegungen
entgegenzuwirken - halten Sie beide Hénde
bereit.

Achten Sie darauf, dass Ihr Kérper im Gleich-
gewicht ist und dass Sie einen sicheren Stand
haben.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Bei einer Unterbrechung der Luftversor-
gung, das Druckluftwerkzeug am Ein-/Aus-
schalter ausschalten.
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M In Féllen, in denen Hilfsmittel zum Aufnehmen

des Reaktionsdrehmoments erforderlich sind,
wird empfohlen, wann immer méglich eine
Aufhéngungsvorrichtung zu verwenden. Falls
dies nicht méglich ist, werden Seitengriffe fir
Maschinen mit geradem Griff und Maschinen
mit Pistolengriff empfohlen. In jedem Fall wird
empfohlen, Hilfsmittel zur Aufnahme des Reak-
tionsdrehmoments zu verwenden, wenn es
groBer ist als 4 Nm bei Maschinen mit geraden
Griffen, gréfer als 10 Nm bei Maschinen mit
Pistolengriff und gréBer als 60 Nm bei Winkel-
schraubern.

Geben Sie die Befehlseinrichtung zum Ingang-
oder Stillsetzen im Fall einer Unterbrechung der
Energieversorgung frei.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller emp-
fohlenen Schmiermittel.

Finger kdnnen in Mutterndrehern mit offenem
Flachkopf gequetscht werden.

Halten Sie die Hénde fern vom rotierenden
Spannfutter und vom sich drehenden Bohrer.

Verwenden Sie das Werkzeug nicht in engen
R&umen und achten Sie darauf, dass lhre
Hénde nicht zwischen Maschine und Werkstiick
gequetscht werden, insbesondere beim Ab-
schrauben.
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Gefdhrdungen durch wiederholte
Bewegungen

B Bei der Verwendung einer Maschine fir Schraub-
verbindungen kann der Bediener bei der Aus-
fihrung arbeitsbezogener Tétigkeiten unange-
nehme Empfindungen in den Hénden, Armen,
Schultern, im Halsbereich oder an anderen
Kérperteilen erfahren.

B Nehmen Sie fir die Arbeit mit dieser Maschine
eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf
sicheren Halt und vermeiden Sie ungiinstige
Positionen oder solche, bei denen es schwierig
ist, das Gleichgewicht zu halten. Der Bediener
sollte wéhrend lang dauernder Arbeiten die
Kérperhaltung verdndern, was helfen kann,
Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu ver-
meiden.

B Falls der Bediener Symptome wie z. B. an-
dauverndes Unwobhlsein, Beschwerden, Pochen,
Schmerz, Kribbeln, Taubheit, Brennen oder
Steifheit an sich wahrnimmt, sollten diese war-
nenden Anzeichen nicht ignoriert werden. Der
Bediener sollte einen qualifizierten Mediziner
konsultieren.

Gefdhrdungen durch Zubehérteile

B Trennen Sie die Maschine von der Energiever-
sorgung, bevor das Maschinenwerkzeug oder
Zubehérteil gewechselt wird.

B Beriihren Sie nicht Fassungen oder Zubehérteile
wiéihrend des Schlagvorgangs, weil dies die Ge-
fahrdung durch Schneiden, Verbrennen oder
Verletzungen durch Schwingungen erhéhen kann.

B Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile und
Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller der
Maschinen fir Schraubverbindungen empfohle-
nen Gréf3en und Typen; verwenden Sie keine
anderen Typen oder Gréf3en der Zubehérteile
und Verbrauchsmaterialien.

B Verwenden Sie ausschlieBlich Schlagfassungen
in gutem Arbeitszustand, denn ein mangelhafter
Zustand von Handfassungen und Zubehérteilen
kann dazu fihren, dass diese bei der Verwen-
dung mit Schlagschraubern zerbrechen und
herausgeschleudert werden.
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Gefahrdungen am Arbeitsplatz

B Ausrutschen, Stolpern und Stisrzen sind Haupt-
grinde fir Verletzungen am Arbeitsplatz. Ach-
ten Sie auf Oberflachen, die durch den Ge-
brauch der Maschine rutschig geworden sein
kénnen, und auf durch den Luft- oder den Hyd-
raulikschlauch bedingte Geféhrdungen durch
Stolpern.

B Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit
Vorsicht vor. Es kénnen versteckte Geféhrdungen
durch Stromkabel oder sonstige Versorgungs-
leitungen gegeben sein.

B Das Druckluftwerkzeug ist nicht zum Einsatz in
explosionsgefdhrdeten Atmosphéren bestimmt
und nicht gegen den Kontakt mit elekirischen
Stromquellen isoliert.

B Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Lei-
tungen, Gasrohrleitungen usw. vorhanden sind,
die im Fall der Beschadigung durch die Verwen-
dung der Maschine zu einer Gefshrdung fishren
kénnten.

Gefédhrdungen durch Staub
und D&mpfe

B Die beim Einsatz der Maschinen fiir Schraubver-
bindungen entstehenden Stéube und Démpfe
kénnen gesundheitliche Schaden (wie z. B.
Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder Derma-
titis) verursachen; es ist unerl@sslich, eine Risiko-
bewertung in Bezug auf diese Geféhrdungen
durchzufishren und geeignete Regelungsmecha-
nismen umzusetzen.

M In die Risikobewertung sollten der bei der Ver-
wendung der Maschine entstehende Staub
und der dabei méglicherweise aufwirbelnde
vorhandene Staub einbezogen werden.

M Die Abluft ist so abzufishren, dass die Auf-
wirbelung von Staub in einer staubgefiillten
Umgebung auf ein Mindestmaf reduziert wird.

B Falls Staub oder Démpfe entstehen, muss die
Hauptaufgabe sein, diese am Ort ihrer Frei-
setzung zu kontrollieren.

Alle zum Auffangen, Absaugen oder zur Unter-
drisckung von Flugstaub oder Dampfen vorgese-
henen Einbau- oder Zubehérteile der Maschine
sollten den Anweisungen des Herstellers ent-
sprechend ordnungsgeméf eingesetzt und
gewartet werden.

Verwenden Sie Atemschutzausriistungen nach
den Anweisungen lhres Arbeitgebers oder wie
nach den Arbeits- und Gesundheitsschutzvor-
schriften gefordert.

Gefdhrdungen durch Léarm

Die Einwirkung hoher Larmpegel kann bei unge-
niigendem Gehérschutz zu dauerhaften Gehér-
schaden, Gehérverlust und anderen Problemen,
wie z. B. Tinnitus (Klingeln, Sausen, Pfeifen oder
Summen im Ohr), fihren. Es ist unerldsslich, eine
Risikobewertung in Bezug auf diese Geféhr-
dungen durchzufiihren und geeignete Rege-
lungsmechanismen umzusetzen.

Zu den fijr die Risikominderung geeigneten Re-
gelungsmechanismen gehéren MafBnahmen
wie die Verwendung von Ddmmstoffen, um an
den Werkstiicken auftretende Klingelgerdusche
zu vermeiden.

Verwenden Sie Gehdrschutzausriistungen nach
den Anweisungen lhres Arbeitgebers und wie
nach den Arbeits- und Gesundheitsschutzvor-
schriften gefordert.

Die Maschine firr Schraubverbindungen ist nach
den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlun-
gen zu betreiben und zu warten, um eine un-
nétige Erhdhung der Larmpegel zu vermeiden.

Die Verbrauchsmaterialien und das Maschinen-
werkzeug sind den Empfehlungen dieser An-
leitung entsprechend auszuwdhlen, zu warten
und zu ersetzen, um eine unnétige Erhdhung
des Larmpegels zu vermeiden.

Das Druckluftwerkzeug ist nach den in dieser
Anleitung enthaltenen Empfehlungen zu be-
treiben und zu warten, um eine unnétige Er-
héhung der Larmpegel zu vermeiden.
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Gefdhrdungen durch Schwingungen  Zusétzliche Sicherheitsanweisungen

B Die Einwirkung von Schwingungen kann fir pneumatische Maschinen

Schadigungen an den Nerven und Stérungen B Druckluft kann ernsthafte Verletzungen

der Blutzirkulation in Hénden und Armen ver-
ursachen.

Halten Sie ihre Hande von den Fassungen der
Mutterndreher fern.

Tragen Sie bei Arbeiten in kalter Umgebung
warme Kleidung und halten Sie lhre Hande
warm und frocken.

Falls Sie feststellen, dass die Haut an lhren
Fingern oder Handen taub wird, kribbelt,
schmerzt oder sich weif} verfarbt, stellen Sie
die Arbeit mit der Maschine ein und konsul-
tieren Sie einen Arzt.

Die Maschine firr Schraubverbindungen ist
nach den in dieser Anleitung enthaltenen Emp-
fehlungen zu betreiben und zu warten, um eine
unndtige Verstérkung der Schwingungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie keine verschlissenen oder
schlecht passenden Fassungen und Verlén-
gerungen, da dies mit hoher Wahrscheinlichkeit
zu einer erheblichen Verstérkung der Schwin-
gungen fihrt.

Die Verbrauchsmaterialien und das Maschinen-
werkzeug sind den Empfehlungen dieser An-
leitung entsprechend auszuwdhlen, zu warten
und zu ersefzen, um eine unnétige Verstarkung
der Schwingungen zu vermeiden.

Wenn méglich, sollten Muffenfittings verwendet
werden.

Nutzen Sie zum Halten des Gewichts der
Maschine, wann immer méglich, einen Stander,
einen Spanner oder eine Ausgleichseinrichtung.

Halten Sie die Maschine mit nicht allzu festem,
aber sicherem Griff unter Einhaltung der erforder-
lichen Hand-Reaktionskréfte, denn das Schwin-
gungsrisiko wird in der Regel mit zunehmender
Griffkraft grofer.

Ein ungeniigend montiertes oder beschadigtes
Einsatzwerkzeug kann zu Gberhdhten Schwin-
gungen fiihren.
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verursachen:

-Wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist,
vor dem Austausch von Zubehérteilen oder
bei der Ausfihrung von Reparaturarbeiten ist
stets die Luftzufuhr abzusperren, der Luft-
schlauch drucklos zu machen und die
Maschine von der Druckluftzufuhr zu trennen.

- Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich
selbst oder gegen andere Personen.

Umherschlagende Schléuche kénnen ernsthafte
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie daher
immer, ob die Schléuche und ihre Befestigungs-
mittel unbesch&digt sind und sich nicht geldst
haben.

Kalte Luft ist von den Handen fortzuleiten.

Verwenden Sie bei Schlag- und Impulsschrau-
bern keine Schnellverschlusskupplungen am
Werkzeugeinlass. Verwenden Sie fiir Schlauch-
anschlisse mit Gewinde nur solche aus gehérte-
tem Stahl (oder einem Werkstoff von vergleich-
barer Stoffestigkeit).

Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupp-
lungen) verwendet werden, miissen Arretierstifte
eingesetzt werden und verwenden Sie Whip-
check-Schlauchsicherungen, um Schutz

fir den Fall eines Versagens der Verbindung
des Schlauchs mit der Maschine oder von
Schléuchen untereinander zu bieten.

Sorgen Sie dafir, dass der auf der Maschine
angegebene Héchstdruck nicht iiberschritten
wird.

Bei drehmomentgeregelten Maschinen mit
kontinuierlicher Rotation hat der Luftdruck sicher-
heitsrelevante Auswirkungen auf die Leistung.
Daher missen Anforderungen an die Lénge

und den Durchmesser des Schlauches festgelegt
werden.

Tragen Sie mit Luft arbeitende Maschinen
niemals am Schlauch.
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Weitere Sicherheitshinweise

B Beachten Sie gegebenenfalls spezielle Arbeits-
schutz- oder Unfallverhitungs-Vorschriften fisr
den Umgang mit Kompressoren und Druckluft-
werkzeugen.

B Stellen Sie sicher, dass der in den Technischen
Daten angegebene maximal zul@ssige Arbeits-
druck nicht Gberschritten wird.

B Uberlasten Sie dieses Werkzeug nicht - benutzen
Sie dieses Werkzeug nur im Leistungsbereich,
der in den Technischen Daten angegeben ist.

B Verwenden Sie unbedenkliche Schmierstoffe.
Sorgen sie fir ausreichende Beliftung des Ar-
beitsplatzes. Bei erhdhtem Austrag:
Druckluftwerkzeug prisfen und ggf. reparieren
lassen.

B Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht, wenn Sie
unkonzentriert sind. Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Druckluft-
werkzeug. Benutzen Sie kein Werkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Werkzeuges kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fihren.

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fohren.

B Druckluftwerkzeuge vor Kindern sichern.

B Werkzeug nicht ungeschiitzt im Freien oder

in feuchter Umgebung aufbewahren.

B Schitzen Sie das Druckluftwerkzeug, insbe-
sondere den Druckluftanschluss und die Bedien-
elemente vor Staub und Schmutz.

PDSS 310 B5

Vor der Inbetriebnahme

> Das Druckluft Gerdt darf ausschlieBlich mit
gereinigter, Slvernebelter Druckluft betrieben
werden und darf den maximalen Arbeitsdruck
von 6,3 bar am Gerdit nicht iberschreiten.
Zur Regulierung des Arbeitsdruckes muss der
Kompressor mit einem Druckminderer ausge-
stattet sein.

> Umwickeln Sie alle Gewindeanschlisse mit
Teflonband (nicht mitgeliefert).

Schmierung

/\ WARNUNG!

> Informieren Sie sich iiber die gesundheitlichen
Gefahren des verwendeten Ols im Sicherheits-
datenblatt des jeweiligen Herstellers.

> Vermeiden Sie Augen- und Hautkontakt mit
Schmierstoffen.

> Zur Vermeidung von Reibung- und Korrosions-
schéden ist eine regelmdfige Schmierung
besonders wichtig. Wir empfehlen ein geeig-
netes Druckluft-Spezialél zu verwenden
(z. B. Liqui Moly Kompressorendl).

4 Schrauben Sie zuerst das AuBengewinde
1/4" @® des Stecknippels in das Innengewinde
1/4" @ des Mini-Druckluftslers @.

¢ Befillen Sie dann den Mini-Druckluftsler @ zur
Hélfte mit Druckluft-Spezialdl. Lsen Sie hierfiir
die am Mini-Druckluftsler @ angebrachte
Kreuzschlitzschraube der Oleinfilléffnung @.
Tropfen Sie mit Hilfe der im Lieferumfang ent-
haltenen Olflasche @ Ol in die Oleinfillsff-
nung.

> Als Aufbereitungsstufe nach dem Druckmin-
derer schmiert ein Nebeldler das Druckluff-
gerdt kontinuierlich und optimal. Ein Nebel-
dler gibt in feinen Tropfchen Ol an die
Durchstrédmende Luft ab und garantiert so
eine regelmaBige Schmierung.
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4 Schrauben Sie nun das Auflengewinde
1/4" @ des Mini-Druckluftélers @ in den In-
nengewinde 1/4" @ des Schlagschraubers.

Anschluss an eine Druckluftquelle

> Vor Anschluss der Druckluftquelle

-muss der richtige Arbeitsdruck
(6,3 bar) vollstéindig aufgebaut sein.

- ist sicherzustellen, dass sich der Abzug
in seiner obersten Position befindet.

> Der optimale Druck liegt bei 6,3 bar. Bei
nur 5 bar anliegendem Druck oder bei einer
unzureichenden Luftmenge kann das maxi-
male Drehmoment nicht erreicht werden.

> Verwenden Sie nur Anschlussschlduche mit
einem Innendurchmesser von mindestens
9 mm.

> Der Anschluss an die Druckluftquelle erfolgt
iber einen flexiblen Druckluftschlauch mit
Schnellkupplung.

¢ Driicken Sie jetzt die Schnellkupplung des
Druckluft-Schlauches (nicht im Lieferumfang
ent-halten) auf den Druckluft-Anschluss-
stecker .
Die Verriegelung erfolgt automatisch.

4 Verbinden Sie das andere Ende des Druckluft-
Schlauches mit dem (Filter)-Druckminderer am
Kompressor.

/\ ACHTUNG!

> Achten Sie unbedingt auf den festen Sitz
des Druckluftschlauches. Ein gel&ster und
unkontrolliert umherschlagender Schlauch
birgt groie Gefahr. Achten Sie ebenso auf
den festen Sitz der beiden Schraubverbin-
dungen zwischen Kupplungsstiick und Gerét.

4 Damit Sie den Luftdruck regulieren kénnen,
muss die Druckluftquelle mit einem Druck-
minderer ausgestattet sein.
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Inbetriebnahme
Stecknuss aufsetzen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Unterbrechen Sie vor Arbeiten Am Gerdt die
Druckluftzufuhr.
4 Stecken Sie eine der mitgelieferten Steck-

nisse @ und/oder den Verléngerungsauf-
satz @ auf die Vierkantaufnahme @.

Ein-/Ausschalten

Einschalten
4 Driicken Sie den Abzugshebel @ um das Gerét

einzuschalten.

Ausschalten
4 Lassen Sie den Abzugshebel @ los.

¢ Wenn lhre Arbeit beendet ist, trennen Sie das
Gerdt von der Druckluftquelle.

Drehmoment einstellen

4 Driicken Sie den Drehmomentregler @ und
stellen Sie durch Drehen den gewiinschten
Drehmomentbereich ein. Lassen Sie die ge-
wiinschte Stufe bei der <-Markierung einrasten.

> Die erreichbaren Drehmomente héngen von
der jeweils installierten Druckluftanlage ab.

Einstellung | Drehmoment
1 schwach/minimal
2 normal J
3 stark \%_
4 sehr stark/maximum A

PDSS 310 B5
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Drehrichtung umschalten

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungs-
umschalter @ darf nur bei Stillstand des
Gerdtes erfolgen.

4 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter @
in die Richtung ,F”(Fasten), um den Rechtslauf-
modus einzustellen. So kénnen Sie z.B. Muttern
festziehen.

4 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter @
in die Richtung ,R"(Release), um den Linkslauf-
modus einzustellen. So kdnnen Sie z. B. Muttern
[6sen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
das Gerdt vom Druckluftnetz.

/\ ACHTUNG!

> Reinigen Sie das Gerét vor der Wartung von
geféhrlichen Substanzen, die sich (aufgrund
von Arbeitsprozessen) auf diesem abgelagert
haben. Vermeiden Sie jeden Hautkontakt mit
diesen Substanzen. Wenn die Haut mit ge-
fahrlichen Stauben in Kontakt kommt, kann
dies zu schwerer Dermatitis fihren. Falls
wdhrend der Wartungsarbeiten Staub er-
zeugt oder aufgewirbelt wird, kann dieser
eingeatmet werden.

> Um eine einwandfreie Funktion und lange
Haltbarkeit des Gerdtes zu gewdhrleisten,
sind folgende Punkte zu beachten:

B Eine ausreichende und sténdig intakte Ol
schmierung ist fir eine optimale Funktion von
ganz entscheidender Bedeutung.

B Uberprifen Sie nach jedem Einsatz die Dreh-
zahl und den Schwingungspegel.

B Wenn von dem Gerdt ein erhdhter Schwin-
gungspegel ausgeht, muss vor der weiteren
Verwendung die Ursache beseitigt bzw. instand-
gesetzt werden.

B Benutzen Sie nur Originalersatz- bzw. Aus-
tauschteile des Herstellers, da sonst Gefahr
fur die Benutzer besteht. Kontaktieren Sie im
Zweifel das Service-Center.

B Reinigen Sie das Gerdt nur mit einem trockenen,
weichen Tuch oder mit Druckluft.

B Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe und/
oder kratzende Reinigungsmittel.

Fehlerbehebung
Mégliche

Fehler Ursache Behebung

Filter der Druck-

Motorteile versorgung auf
durch Verschmutzung
Schmutz prifen, das
verklemmt. | Gerdt reinigen

Geschwindig- und schmieren.

keit zu niedrig,

. Filter der Druck-
etwas Luft tritt

versorgung auf
aus dem Aus- 9ung

lass aus Verschmutzung
. Druckversor- priffen.
gung zu —
niedrig. Wenn nétig,
Angaben von
oben wieder-
holen.
. Filter der Druck-
Gerét bewegt | Motor sitzt
S versorgung auf
sich nicht, aufgrund
. . | Verschmutzung
Druckluft tritt | von Materi- p
. prifen, das
komplett beim | alansamm- .
Gerdt reinigen
Auslass aus. | lung fest.

und schmieren.

DE | AT | CH 109



///|PARKSIDE’

Entsorgung

(hy

&y

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmill!

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rtlichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

@
ZN
Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe

umweltgerecht. Beachten Sie die gesetzlichen
Vorschriften.

b

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

B Geben Sie Schmiermittelreste an einer
Entsorgungsstelle ab. Schmierstoffe nicht in die
Kanalisation oder Gewdsser gelangen lassen.
Nicht in den Untergrund/Erdreich gelangen
lassen. Achten Sie auf eine geeignete Unter-
lage. Entsorgung geméf den behérdlichen
Vorschriften.

B Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial

und Betriebsstoffe in einer dafir vorgesehenen
Sammelstelle ab.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefithrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemé&Ber Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéit
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373207_2104
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
[w] Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373207_2104 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 373207_2104 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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///|PARKSIDE’

Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Angewandte harmonisierte Normen
ENISO 11148-6:2012

Typbezeichnung der Maschine
Druckluft-Schlagschrauber PDSS 310 B5

Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 373207_2104

Bochum, 21.07.2021

Semi Uguzlu
Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

- Qualitdtsmanager -
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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